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0 томъ, чмъ можетъ окончиться любовное свидаше въ нфко- 
торыхъ частяхъ Мексики. 


Война за независимость, которую Мексиканцы вели въ 
продолжен!и одиннадцати лётъ, чтобы избавиться отъ нена- 
вистнаго испанскаго ига, тягот$вшаго надъ ними болЪе 
трехъ столЪт, представляеть собою славную эпопею, еще 
очень мало извЪстную у насъ, въ ЕвропЪ, тогда какъ въ 
АмерикЪ вс достопамятные эпизоды и геройсые подвиги 
этой войны давно уже стали легендарными. 

Насмфшливой судьбЪ было угодно, чтобы духовенство, 
на которое испанское правительство возлагало тавля надежды, 
избравъ его однимъ изъ главнзйшихъ своихъ орудй для 
поддержан1я невЪжества въ туземцахъ и праученя ихъ къ 

`рабекой покорности испанцамь, это самое духовенство, пер- 
вое изъявило протестъ, провозгласило свободу, возстало 
противъ гнета и призвало несчастное населене страны къ 
оружю, поднявъ знамя возстаня. 

Гидальго, скромный священникъ городка Долоресъ, пер- 
вый во главЪ своихъ прихожанъ, со шпагою въ одной рук 
и распятемъ въ другой возсталъ на притЪенителей. 

Въ первый моментъ съ нимъ было около пятисотъ ч6- 
‚ловЪкъ, но по пути къ нему пристали жители всЪхъ селъ 
и деревень ближайшихь окрестностей, а мфеяць спустя 
армйя его превышала громадное число 60,000 челов къ. 
Правда, все это были люди, не св$дующе въ военомъ дЪлф, 
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и весьма плохо вооруженные, но смВлые, отважные, сильные 
духомъ и полные самой отчаянной р-шимости или побф дить, 
или умереть. Совершая чудеса храбрости, они шли прямо 
на столицу. Жители города Мексико трепетали при вЪети 


о ихъ приближени. 
Но Гидальго быль разбить, схваченъ и разстрфлянъ. 


Это было неизбфжно; но главное было уже сдЪлано: народ-. 


ное сознаме пробуждено, импульсъ данъ, словомъ, самый 
тяжелый камень сдвинуть съ. мЪста. Гидальго палъ, но 
кровь героевъ породила новых героевъ и мстителей. Вся 
Новая Испаня, изъ края въ край и изъ конца въ конецъ, 
была объята пламенемъ возсташя и кровопролитной войны. 
ПослЪ Гидальго подвизалея на этомъ поприщз Морелосъ, 
священникЪъ Каракуаро и мноме друме герои, которымъ не 
суждено было увидЪть торжества ихъ орулая и ихъ свя- 
тато д\ла. 

Война, эта должна была окончиться только совершаннымъ 
изгнашемъ Испанцевъ изъ Мексики и полной независимостью 
этой страны. 

Замфчательно то, что эта револющя, начатая духовен- 
ствомъ, одной опорой Испанскаго владычества, была окон- 
чена въ пользу Мексиканцевъ другой его опорой, а именно, 
благодаря измфнЪ одного испанскаго полковника своему пра- 
вительству. Полковникъ этотъ, ярый врагъ и противникъ 
этой револющи, сталь впослЪдетии ея сторонникомъ о въ 
надежд» на конфискаши въ свою пользу; мечтавъ о роли 
Наполеона, онъ съиграль роль Мюрата и погибъ, подобно 
тому, разетрфлянный на пустынномъ прибрежьз. 

Тотъ незамЪтный, скромный эпизодъ, который мы соби- 
_ раемся разеказать въ этой книг%, является эпизодомъ совер- 
шенно частнаго характера, им ющимъ лишь косвенное отно- 
шене къ войнЪ за независимость. 


Все это было года два-три спустя послЪ того, какъ 


Гидальго, поднявъ знамя Мексиканской независимости, при- 
звалъ народъ подъ это знамя и самъ сталь душою этого 
народнаго движеюня. А мЪстомъ дЪйстыя являлась м%ет- 


ей 


ность, совершенно еще нпеизелвдованная и почти никому 
неизвЪстная; культура не усп№ла еще коснуться ея не 
смотря ‘на то, что лежитъь она между двумя большими го- 
родами, и что одинъ изъ нихъ быль въ то время важнЪй- 
шимъ торговымъ портомъ этого прибрежья. 


Мы просимъ читателя послЪдовать за нами въ провинщю 
Халиско (аН$со), или Гвадалахара (Сбиз4а]адага). 


Провинщя эта— одна изъ богатфйшихъ, плодороднъйшихъ 
и живописнфйшихь во всей Мексиканской конфедеращи; 
такъ какъ она лежитъ надъ очень высоюй широтой, то 
была бы положительно нестерпимо знойной, если-бы ее не 
защищали съ одной стороны высокля вершины серры Мадре, 
а съ другой—не освфжала близость Тихаго Океана съ его 
живительными вфтрами и влажнымъ дыханемъ. Съ томпою 
грашей нъжащейся креолки раскинулась она среди цвЪтовъ 
и темной зелени лЪсовъ на берегу Тихаго Океана, между 
Синалоа и территорей Колизна. 


Вся эта живописная, прекрасная страна, поросшая роскош- 
нымъ дЪвственнымъ лЪфеомъ латавй, пальмь и другихъ 
тропическихъ деревьевъ, предетавляеть изъ себя пфлый 
океанъ зелени; вдыхая влажный воздухъ моря и вторя его 
шуму, безбрежный лЪеъ плавно раскачиваетъ стройныя, вы- 
сокля вершины свои, въ точности подражая движен1ю золнъ 
въ моментъ отлива и прилива. 


Странный людъ, о которомъ въ начал нашего стол я 
никто не зналъь и не имфлъ понятя, живетъ и укрывается 
въ этихъ лЪсахъ, подъ ихъ непроницаемымъ шатромъ, живя 
охотой, контрабандой и нфкоторыми другими промыслами, 
которымъ здЪсь никто не препятетвуетъ. 


Населене это состоить преимущественно изъ разныхъ 
‘ослушниковъ законовъ и требовашй цивилизащи, ищущихъ 
пичЪуъ не ограниченной свободы, или безнаказанности въ 
непроходимыхъ дебряхъ этихъ лфсовъ. Вто р5шается про- 
никнуть въ глушь этихъ безконечныхъ, безпрерывныхъ зе- 
леныхъ чащъ, населенныхъ только хищниками веякаго рода 


= 


, 
т 6 == > 

и дикими звфрями, въ числЪ которыхъ самыми опасными 

являются двуноме? 

Однако, этотъ людъ съ дикими о нравами, 
не терпяпшйй никакого стфененя или отраниченя своей 
свободы, честень по своему, и не смотря на свою дикость 
и грубость, не лишенъ чувства прекраснаго и чувства 
добра,—и только въ крайнихъ случаяхъ сближается съ бан- 
дитами и другими отщепенцами челов$ческаго общества, 
укрывающими подъ гостепр!имнымъ кровомъ ихъ громаднаго 
зеленаго шатра. 

Тутъ и тамъ, среди глухаго лфса, на какой-нибудь кра- 
сивой полянкЪ, можно видЪть пятнадцать, двадцать }аса]ез, 
т, е. шалашей или хиженокъ, причудливо разбросанныхъ 
по берегу рфки или ручья. Это такъ называемая охотничья 
деревня или рие]о; единственныя власти которыхъ здЪсь 
признаютъ, это мЪфетный священникъ и алькадъ. ЧеловЪку 
невозможно жить одному, ему необходимо сообщество такихъ- 
же людей для обмФна чувствъ, мыслей и для того, чтобы 
создать себЪ семью. 

Жители этихъ пуэбло бЪдны, но гостепримны и въ ихъ 
хижинахъ можно спокойно спать при открытыхъ дверяхъ, 
хотя бы при васъ были мфшки, наполненные золотомъ. 

ВелЪдств!е какого-то безмолвнаго соглашен1я, бандиты, 
укрывающуеся въ этихъ лфсахъ, никогда не подходять къ 
пуэбло, они знаютъ, что если только посмфютъ нарушить 
это правило, то мфткая пуля кого-нибудь изъ охотниковъ 
тотчасъ-же напомнить имъ о томъ, что здфеь имъ дЪлать 
нечего. Зная это, охотники и бандиты живуть въ мирЪ, 
или вфрнфе, р$дко приходятъ въ столкновеше между собой. 

Санъ-Блазъ, построенный на островЪ, лежащемъ въ са- 
момъ устьЪ Р1о-Гранде де Сантъ-Яго, былъ въ то время, о 
которомъ теперь идетъ рЪчь, самымъ оживленнымъ порто- 
вымъ городомъ Мексики со стороны Тихаго океана. ЗдЪеь 
собирались тогда испанскя гал1оны для нагрузки золотомъ, 
другими цфнными металлами и продуктами этой богатой 
страны, преимущественно провинщй, расположенныхъ по 
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прибрежью Тихаго океана. Отсюда эти суда слЪдовали со 
своимъ цфннымъ грузомъ сперва въ Гваякиль, а оттуда въ 
Каллао. Въ то время Санъ-Блазъ былъ богатымъ и цв$ту- 
щимъ городомъ, въ которомъ торговцы быстро богатЗли и 
наживали громадныя состоянйя. Теперь уже совсфмъ не то: 
благодаря открытйо новаго порта Гваймасъ, свободной тор- 
говлф, установленной декретомъ либеральнаго мексиканскаго 
правительства, а такъ-же и, быть можетъ, главнымъ обра- 
зомъ, вслЪдетве крайне вреднаго для здоровья климата 
Санъ-Блазъ, городъ этотъ совершенно утратилъ все свое 
прежнее значеше. Въ былое время, съ наступлешемъ дожд- 
ливаго времени года, все зажиточное населене города пе- 
реселялось въ Тепикъ, прелестный городокъ, утопавиий въ 
рощахъ апельсиновъ, гранатъ и флорипонд1осовъ *) въ цвЪту. 

Разстоян!е между этими двумя городами не превышаетъ 
18 или 20 миль, но наибольшая часть пути пролегаетъ л%- 
сомъ, это остатки громадныхъ дЪвственныхъ лЪеовъ, о ко- 
торыхъ мы уже говорили; послЪдн!е побЪги ихъ какъ будто 
намфреваются запустить свои корни въ самые пески океан- 
скаго прибрежья. 

И вотъ, приблизительно на половин пути между Тепи- 
комъ и Санъ-Блазомъ, по правую сторону, если‘ Ъхать изъ 
Тепика, находится, или-же находилась лфтъ тридцать пять 
тому назадъ, большая группа скалъ, а на вершин самой 
высокой скалы возвышался громадный чугунный креетъ, 
осфненный двумя гигантскими латанями, подъ тфнью кото- 
рыхъ могъ пр!ютиться и отдохнуть усталый путникъ. 

У самаго подножля креста, послЪдняго памятника Иепан- 
скаго владычества въ этой странЪ, начиналась узенькая и 
почти незам$тная. тропинка, которая потомъ, впрочемт, 
расширялась, такъ что по ней могли профхать два всадника 
рядомъ, и уходила въ глубь темной чащи лЪеа, въ самые 
заповЪфдные тайники зеленаго шатра. 

ДЪлая безчисленные повороты и извиваясь во всЪ сто- 





° _\Х) Флорипондю (Яогроп@ю)—перуанскай дурманъ. 
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роны въ продолжени боле часа пути, постепенно съужи- 
ваясь до того, что превращалась прямо въ звфриную тропу, 
дорота эта, наконецъ, развЗтвлялась. Одна тропа уходила 
въ глубь лфса и подъ конецъ совершенно терялась въ неп- 
роходимой чащф, тогда какъ другая вфтвь вела къ широ- 
кой, свЪфтлой рфЕЪ, черезъ которую быль настланъ мость на 
перекинутыхъ съ одного берега на другой деревьяхъ, засы- 
панныхъ слоемъ битой земли и листвы. 


По ту сторону рЪки, саженяхъ въ десяти отъ. моста, 
среди лЪса, откры валась вдругъ, совершенно неожиданно, 
большая и широкая полянка, на которой въ живонисномъ 
безпорядкЪ было разбросано до тридцати хижинъ, построен- 
ныхъ изъ древесныхъ иней и сучьевъ, переплетенныхъ 
между собою, но смазанныхъ жидкой глиной, см шанной съ 
рубленной соломой, и выбЪленныхь известью, подъ кровлями 
изъ досокъ, крытыхъ густымъ слоемъ листвы. 


Въ центр этого живописваго пуэбло видн® лось строеше 
лучшей постройки и болЪе внушительныхъ разм ровъ, чмъ 
вс остальныя, съ маленькой колокольней и двухстворчатой 
входною дверью, обЪ половинки которой были украшены 
изображешемъ креста. То была церковь пуэбло, трогательная 
по своей простотф и скромности среди. окружающей ее 
величественной природы. 


Деревенька или селене это, назване котораго не изв, 
стно даже самимъ мексиканцамъ, именуется рае есКо 4е 
Ра]о-Миафоз, т. е. поселокь Пало-Мулатосъ. Въ то время 
когда происходить напгь разсказъ, въ этомъ поселкв насчи- 
тызалось до 350 жителей, все охотниковъ или контра- 
бандистовъ. 

Въ эпоху испанскаго владычества торговля съ чужезем- 
ными странами была воспрещена подъ страхомъ ужасвныхъ 
наказан, и контрабанда процвЪтала тогда боле чЪмъ когда- 
либо, и приносила громадные доходы ТЪмъ лицамъ, кото- 
рыя рфшались заниматься этимъ дЪломъ. Особенно развилась 
контрабанда на Тихооксанскомь прибрежьи въ продолжен 


ине ао Зы 


Ен 


| ВХЪ одиннадцати лЪть, пока продолжалась война за неза- 
висимость. . 

Смфлые, неустрашимые крейсеры, французеве и англ- 
све, подвозили къ Санъ-Блазу, а не рЪдко ввозили даже 
въ самый Санъ-Блазъ въ весьма большомъ количеств ору- 
же и снаряды, въ которыхъ такъ пуждалибь инсургенты. 
‚Отсюда все это доставлялось во вс провинци Мексики 
невидимымъ путемъ черезь посредство мЪ%етныхъ контра- 
бандистовт,. | 

ВелЪдетве этого, жители Пало-Мулатосъ были богаты и 
оть души желали продолженя войны, въ которой до того 
времени ни одинъ изъ нихъ даже не помышлялъ принять 
дВятельнаго участя, хотя Мексиканцы уже болЪе четырехъ 
лфтъ дрались съ Испанцами за свою независимость. 

Какое имъ было дфло, этимь жителямъ дЪвственныхъ 
лЪеовъ, до кровавой вражды Мексиканцевъ къ Испанцамъ? 
Имъ эта независимость не могла дать рфшительно ничего, 
они и такъ были всегда свободны и вполнЪ независимы въ 
глуши своихъ лЪсовъ. 

Пало-Мулатосъ, не имфя средствъ содержать на свой 
счетъ священника, который-бы постоянно жилъ въ ихъ се- 
леньЪ, только въ воскресные и празничные дни могли при- 
сутствовать при богослужени въ своей церкви, куда пр!Ъз- 
жаль каждый разъ священникъ изъ какого нибудь ближай- 
шаго города. 

Друмя сосфдыя села и деревни, не имЪвпия даже 
церкви, собирались въ воскресные и праздничные дни слу- 
шать обЪдню и проповздь священника сюда-же, въ Пало- 
Мулатосъ, гдЪ затфмъ проводили остальную часть дня въ 
разнаго рода увеселен!яхъ, а вечеромъ каждый садился на 
своего коня ‘м возвращался домой, увозя съ собою все, 
закупленное имъ ва базарЪ, съ незапамятныхъ временъ 
бывавшемъ на „пласа майоръ“, т. е. главной или большой 
площади Пало Мулатосъ, по воскресеньямъ. Въ эти дни 
паселене деревеньки достигало до двухъ тысячъ душъ, 
считая въ томъ числ и женщинъ, и дфтей. Отъь%зжающие 


— 10 — 


отправлялись кто поодиночкЪ, кто маленькими группами, 
мирно обсуждая вопросы дня или сообщая другъ другу. 
слышанныя новости. те 

Въ Американскихъ лфсахъ встрчается множество ядо- 
витыхъ растевй, какъ напр., ра]о-тиао, родъ Манканица 
(Антильское дерево, весьма ядовитое) и уейга, родъ манъ; 


кромЪ того еще много другихъ. Изъ сока пало-мулато добы-. 


вають страшный ядъ, такъ называемое „древесное мо- 
локо“; дЪйстве его емертельно. Именно этотъ пало-мулато 
ветр$чается во множествЪ по всюду около той деревни, о 
которой мы говорили, велфдетве чего она и получила, это 
знаменательное названге. ы 

На разстояи какихъ-нибудь трехъ’ ружейныхъ выстрф- 
ловъ отъ Пало-Мулатосъ, на самомъ берегу р$ки, въ чрезвы- 
чайно живописной мЪстности стоитъ ранчо, прекрасно по- 
строенное изъ древесныхъ стволовъ на прочномъ каменномъ 
фундаментЪ, поднятомъ на значительную высоту ‘надъ уров- 
немъ почвы. Ко входной двери этого ранчо вели шесть 
каменныхъ ступеней, грубо отесанныхъ и прочно соединен- 
ныхъ между собой. Кь этому зданю прилегаль большой 
сарай, служивиий одновременно и клЪтью для зимнихъ 
заласовъ, и закромомъ для зерна и фуража, а также и 
кухней, а позади ранчо виднФлавь конюшня на 7 или 
8 лошадей. ` 

Тутъ-же быль и прекрасно распланированный, убранный 
цвфтами обширный садъ, часхь котораго была отведена 
нодъ огородъ, что было весьма необыкновеннымъ явлешемъ 
въ этой стран, гдф никто рЬШительно Не хочетъ воздфлы- 
вать земли. 

Внутреный видъ этого ранчо представлялъ собою пять 
или шесть просторныхъ горницъ, раздЪленныхъ одна отъ 
другой перегородками изъ кольевъ и прутьевъ, и обетав- 
ленныхъ простой и грубой мебелью, но отличавшихся чрез- 
вычайной чистотой, пр1ятно поражавшей всякаго, кто туда 
входилъ. Владфлець этого ранчо слылъ богатымъ человз- 
комъ, да и на самомъ дЪлЪ онъ былъ сравнительно богатъ 
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Шагахъ въ ста, не доходя ранчо, гигантская латавя, 
‘поваленная грозой, упала поперекъ рЪки и, повиснувъ на 
ирёпкихь манахъ, оплетавшихь ее. осталась висеть на 
|  высотЪ приблизительно двухъ футъ надъ во образо- 
‘'вавъ природный висяч Й мостъ. 

Съ теченемъ времени маны все разростались, другая 
прицЪилялись и сплетались съ ними, и соткали непрони- 
’ цаемый покровъ, лег Й и прозрачный, какъ тончайшее кру- 
жево. Гигантсый стволъ покачивало вфтромъ изъ стороны 
въ стороны на этихъ манахъ, но въ сущности онъ быль 
на столько же проченъ, какъ и самые прочные современные 
мосты. Черезъ этотъ естественный висячЙ мостъ постоянно 
переправлялись пзиие и даже конные, пробираясь между 
двумя причудливыми зелеными стфнами, сходившимися въ 
вверху красивымъ сводомъ, представляя собою фантастическую 
висячую галлерею. 

Жители окрестныхъ мЪестъ постоянно пользовались этимъ 
висячимъ мостомъ для сокращеня пути и точно также на- 
носили сюда опавийе листья, мелюля прутья и землю. 

Веяюй, проходивший по этому мосту, отлично могъ ви- 
дЪть все происходившее сквозь просвЪты листвы и тонкихъ 
стеблей манъ, но самъ онъ оставался совершенно не видимъ 
для всЪхъ окружающихъ. 

Однажды въ первыхъ числахъ мая 1814 г. около че- 
тырехъ часовъ утра, когда луна освфщала своимъ холоднымъ 
толубовато бфлымъ свЪтомъ всю окрестность, и кругомъ 
было свЪтло, какъ днемъ, свЪяйй вЪтерокъ пробЪжалъ по- 
верхушкамъ деревьевъ, шелестя съ какимъ то таинствен- 
нымъ шопотомъ по могучимъ вЪтвямъ зеленыхъ гигантовъ. 

Повсюду царила невозмутимая, торжественная тишина. 
Вдругъ со стороны р%ки послышался бфшенный топотъ коня, 
мость манъ заколыхалея, — и въ слВдующ за симъ мо- 
ментъ на берегъь выскочилъ человЪкъ. Ему могло быть лЪтЪ 
двадцать семь; высокаго роста и прекрасно сложенный, онъ 
былъ-бы даже очень красивъ, если-бы выраженше злобы и же- 
‹токости не придавало его лицу нЪчто почти отталкивающее. 
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На немъ былъ костюмъ, мало отличавпийся отъ обыкно- 
веннаго костюма ранчеро, но только болЪе скромный и пор- 
ванный во многихъ мфегахь шипами колючихъ кустовь и 
деревьевъь во время, очевидно, довольно дальняго пути по 
глухимъ тропамъ, а, быть можетъ, и цфликомъ на прямикъ.. 

На поясЪ у него висфлъ просто продзтый въ желЪзное) 
кольцо „мачете“, громадный охотничй ножъ безъ ноженъ 
и длинный ножъ, на половину скрытый въ его пунцовомъ) 
{а)а изъ китайскаго крепа; за плечами висфло ‘прекрасное. 
англ Йское ружье; высок1я, заходящя за колфни гетры или 
штиблеты изъ шкуры ягуара, плотно облегали его сильныя 
мускулистыя ноги, а на голов была надЪта’ широколая по- 
ярковая шляпа еъ низкой тульей, обвитой со№Ша изъ чер- 
ныхь и розовыхъ бусъ; изъ подъ шляпы, низко надвинутой 
на глаза и скрывавшей на половину лицо молодого чело- 
вфка, выбивались густыя пряди вьющихся кольцами шелко- 
вистыхъ черныхъ кудрей, ниспадавшихъ красивой волной на 
плечи незнакомца. 

. Остановившись на мивуту, онъ какъ будто прислуши- 
валея къ чему то, и даже `пригнулся къ самой  землф, за- 
тЪмъ вдругъ выпрямился во весь ростъ и, завернувшись по 
самыя уши въ свой зарапе (плашь), пробормоталь: 

— НЪть, вЪрно, я ошибея, нигдЪ ничего нЪтъ!-—и_оки- 
нувъ еще разъ глазомъ всю мЪстность, пошелъ по берегу 
р$ки, пока не добрался до густой рощицы лимонныхъ де- 
ревьевъ, случайно выросшихъ на самомъ краю, воды. ЗдЪеь, 
забившись въ кусты, какъ хищный звфрь въ засаду, онъ 
обождалъь съ минуту и затфмъ, приложивъ два пальца къ 
губамь, свистнулъ такъ, что даже самый опытный слухъ 
могъ принять этотъ звукъ за звукъ, который издаетъ гре- 
мучая змзя. 

Находясь въ кустахъ маленькой лимонной рощицы, 
незнакомець былъ не далеко отъ ранчо, но его са- 
маго никакъ нельзя было видЪть, хотя ему вее было видно, 
какъ нельзя лучше. Ранчо былъ погруженъ во мракъ, ни- 
гдЪ не было ни огонька, — но едва только раздался слабый 








свистъь незнакомца, какъ дверь тихонько отворилась и на 
° порог показалась молодая дЪвушка лфтъ семнадцати съ 
грацюзно установленномъ на правомъ плечЪ сатцато, которое 
ога поддерживала обнаженной прелестной формы рукой. 

Съ минуту дЪвушка простояла въ неръшимости, вопро- 
шая взглядомъ своихъ прелестныхъ черныхъ глазъ сонные 
‘берега р%ки. ЗатЪмъ опа тихонько притворила дверь и ста- 
ла осторожно спускатьея съ лфетницы, медленно направля- 
ясь къ берегу р$ки прямо къ той лимонной ‘рощф, въ ко- 
торой притаился молодой человЪкъ. 

Когда молодая дЪвушка была уже всего въ нфеколькихъ 
шагахъ отъ него радостный крикъ вырвался изъ устъ мо- 
лодого челов ка и самъ онъ кинулся къ ногамъ дЪвушки 
и воскликнулъ: 

— О, Ассунта! дорога моя Ассунта, вы здЪеы! Вы со- 
гласились придти на это свидане, первое, на’ которое вы, 
наконецъ, р шились! 

— Да, и послЪднее, Торрибю!—отозвалась молодая дТ- 
вушка голосомь мелодичнымъ, но грустнымъ, какъ звукъ 
печальной свир%ли. 

— Боже мой! Что вы говорите! Я вфрно не такъ разелы- 
шаль ваши слова. 

— Н»№ть, вы слышали именно то, что я сказала, Торри- 
610! Это свидаше наше первое и послВднее, на которое я 
когда либо рф шусь! 

— О Боже!—прошепталъ онъ, закрывая лицо ‘руками. 

ДЪвушка этабыла дЪйствительно прелестна, полна гращи 
и чистой дЪьственной красоты. Эта очаровательная 06о- 
лочка скрывала р%дкую душу, ангельскую доброту, твердую 
волю и чувство благородства, не поступавшееся ни въ чемъ 
и не позволявшее кривить душою. Выросшая и воспитанная 
среди этой гранл1юзной и д$ветвенной природы, она при- 
выкла быть честной, правдивой и откровенной, не зпала 
никакихь стфененй и пользовалась всегда не ограниченной 
свободой; ова была чужда страховъ и см$лости европей- 
скихь женщинъ, но, несмотря на свой юный возрастъ, умВла 
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заставить уважать себя, даже и этихъ полу-дикикъ людей, 
среди которыхъ прошла вся ея жизнь съ самаго дня ея 
рождешя. Словомъ, это была натура еще не тронутая, дЪв- 
ственная, какъ эти лЪса, но сильная и вмфстё нжная и 
любящая. | 

— Въ чему прикидываться и выражать печаль, которой, 
нЪтъ въ вашемъ сердцЪ, Торриб10?— холодно замЪтила она, 
глядя на молодого челов$ка. 

— Такъ вы меня не любите?—воскликнулъ онъ, подвявъ 
голову. | 

— НЬтъ, — сказала она твердо и спокойно, — и ужъ во 
всякомъ случаЪ не такъ, какъ вы предполагаете. 

„-— Почему же, Ассунта, вы не любите меня, чЪмъ я 
хуже другихъ молодыхъ людей, моихъ сверстниковъ? 

— Самъ не знаешь, Торриб10, почему любишь, или не 
любишь человЪка; вопросъ этотъ совсфмъ напрасенъ. 

— А если вы меня не любите, то почему же вы явились - 
на это свидан!е, которое я назначиль вамъ? 

— Почему?— потому что я дфвушка честная, и не хочу, 
чтобы вы питали надежды, которыя никогда не осущест- 
вятся. ? 

— Ассунта! ь 

— Я не умфю говорить иначе, Торрибо, я не ум$ю 
скрывать своихъ мыслей подъ красивыми, пр1ятными словами! 
Что же мнЪ дЪлать? 

— Пусть такъ! говорите, я буду слушать васъ! 

— Вчера, пользуясь минутой, когда тетка моя отлучи- 
лась изъ комнаты, вы кинули мнЪ въ окно букетъ цвЪ- 
товъ, перевязанный вЪткой , душистаго шинтуля; я, конечно, 
легко могла-бы прикинуться, что не понимаю смысла этого 
послан1я, — но я не захотЪла этого, а предпочла прямо и 
открыто сказать вамъ съ глаза на глазъ, Торрибю, что я 
не люблю васъ и любить не стану, что вы мнф не кортехо 
(сапфе)о) и никогда имъ не будете. Забудьте же обо мнЪ; 
въ нашихъ лЪсахъ, да и въ сосЪднихъ горолахъ, говорятъ, 
не мало прекрасныхъ дЪвушекъ, которыя быть, можетъ, бу- 





дутъ рады вашей любви; меня-же вы совсфмъ не знаете. Вы 
сегодня въ первый разъ говорите со мной. Если даже я и по- 
нравилась вамъ, то чуство ваше еще не успЪло пустить 
глубовые корни. — Разстанемся друзьями, — я не хочу вамь 
зла, Торриб!ю, и буду очень рада, если узнаю, что другая 
женщина отвфчаетъ вамъ взаимностью на вашу любовь. Ну, 
а теперь прощайте! Я сказала вамъ все, что нужно! — И съ 
этими словами молодая дфвушка собиралась уйти. 

— НЪ%ть, подождите!—гнЪвно воскликнулъ молодой че- 
'ловЪЕЪ. 

— Что вамъ надо?—спросила дЪвушка, обернувитись въ 
полъ-оборота. 

— Я молча выслушалъ васъ до конца, чего мн№ это 
ни стоило, Ассунта, а теперь я желаю вамъ отвЪчать! 

— ЗачЪмъ? ВЪфдь ваши слова не измфнятъ моего р%- 
шенйя! 

— Точно также, какъ не изм$нятъ и моего! 

— Что вы хотите сказать? 

— Я вась люблю, Ассунта, и ничто въ мфЪ не заста- 
витъ меня отречься отъ этой любви и отказаться отъ васт! 
— ВКакъ вамъ угодно! сказала она,—пожавъ плечами. 

— Ия вамь говорю: вы будете моей! 

— Никогда! 

— Ну, это мы увидимъ!—угрожающе воскликнулъ моло- 
дой человЪкъ. 

— Если такъ, — сказала дЪвушка, — то я не только не 
могу дать вамъ любви, но даже не могу сохранить уваже- 
н1я. Господь накажетъ васъ за ваше дурное намфренше 
по отношен!ю ко миф. 

— Богу нЪть до этого никакого дЪла! Но скажите 
мнЪ, почему вы не любите меня, я хочу, я долженъ это 
знать! 

— Я не люблю васъ, Торриб!ю, и никогда не буду любить 
за, то, что вы дурной, не добрый человЪ къ, что вы водитесь и 
дружите съ самыми скверными людьми, что промышляете та- 
кимъ ремесломъ, котораго никто не знаетъ, что обманули уже 
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нвеколькихъ дфвушекъ, которыя повфрили вамъ; за то, что 
вы пьянствуете, да и все ваше поведен1е такъ дурно, такъ 
предосудительно, что даже ваши лучине друзья прозвали 
васъ Саауетаз. | 

— Аа! все это вамъ извфстно! Тфмъ не менфе вы яви- 
лись на свидаше со мной! — 

— Да, потому что мнЪ было жаль васъ и не хочу, чтобы 
изъ за меня случилось съ вами несчасте. \ 

— (Со мной?— насмф шливо засмЪялея онъ. 

— Да, съ вами! Мой дядя и его сыновья не долюблива- 
ютъ васъ, вы это знаете они запретили вамъ бродить около 
нашего ранчо, и если застанутъь васъ зд\сь, то кровь 
прольется навЪрное... : 

— Чья? Ихъ или моя?—насмфигливо спросилъ молодой 
человЪ% къ. 

— Я вижу, что вы, дЪйствительно, злой и дурной чело- 
въ къ! —сказала дЪвушка,—прощайте! 

— Н%ть, вы такъ не уйдете отъ меня! — прошепталь 
онъ, наложивъ ей руку на плечо! 

Но дфвушка оттолкнула ето. 

— Ужъ не осмфливаетесь-ли вы удерживать меня силой? 

— А почему-бы нЪтъ?—отвфтилъ онъ. 

— Прочь!—крикпула она, —вы забываетесь, сеньоръ! Пу- 
‚ стите и. не м$шайте ми исполнить мой сопбаго водой у 
р$ви;—я ужь и такъ слишкомъ долго пром шкала здЪеь съ 
вами. 

— Н$ть, вы не уйдете! Я имЪю еще сказать вамъ кое 
что! — съ угрозой въ голос» произнесъь онъ, преграждая 
дорогу. 

— Я не хочу болЪе слушать васъ, — прощайте! 

— Ая вамь говорю, что вы останетесь и не уйдете 
отсюда! 

— Н$тъ, не останусь! 

— А если я этого хочу? 

— А яне хочу!! Смотрите, Торриб10, очень возможно, что 
я здЪеь не совсфмъ одна, какъ вы думаете. 
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— МнЪ все равно, но я вамъ говорю, что не пущу васъ 
отеюда. = 
— Ну, это мы еще увидимъ, —произнесъ за его спиной 


‚ чей-то грубой голосъ, — и въ тоже время чья то тяжелая 


рука грузно опустилась на его плечо. 

Молодой человЪкъ вздрогнуль оть неожиданности и, 
поблфднфвъ, оглянулся назадъ. 

За его спиной стояло трое мужчинъ, держа у логи ружья. 
Старший изъ нихъ уже почти старикъ, рослый и плечистый, 
какъ Геркулесъ, стоялъ ближе другихъ и опиралея рукою 
на плечо Торриб10. 

Но Торриб10 не даромъ заслужиль свое прозвище Саа- 
уегаз; онъ былъ безумно смЪлъ; тотчасъ же оправилея и 
скрестивъ на груди руки, гордо и надменно откинуль па- 
задъ голову. 

— Ага! прекрасная Ассунта имфетъ своихъ тЪлохрани- 
телей. 

— Молчать! ни слова, болфе!—строго сказалъ старикъ,— 
объ этомъ мы поговоримъ сейчасъ, — и обращаясь къ моло- 
дой дЪвушк, прибавивъ ласково:—Иди, нинья, домой, тебЪ 
здЪеь больше дЪфлать нечего! 

— Дядя, милый!--умоляющимъ голосомъ прошептала она. 

— Я приказалъ тебф идти домой, Ассунта,—сказалъ ста- 
рикъ, указывая рукой на тропинку, ведущую къ ранчо. 

ДЪвушка на этотъ разъ молча повиновалась, а все четверо 
мужчинъ безмолвно провожали ее глазами. Когда дверь 
дома затворились за ней, старикъ выпрямился и, обращаясь 
ЕЪ Торриб!0, сказалъ: 

— Ну, теперь, мы вдвоемъ посчитаемся съ вами, моло- 
дой челов къ! 

— То есть не вдвоемъ а вчетверомъ; вЪдь, васъ-же трое 
на одного!—насм$шливо зам$тилъ Торриб!ю. 

— Ну, если хочешь, такъ вчетверомъ, потому что мы 
пришли сюда, чтобы воздать тебЪ должную справедливость. 

— Справедливость! ха, ха! — засмялея Торриб10, — да 
разв это такое преступлеше, любить превраеную Ассунту? 
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— Да, это преступлен:е, когда человЪкъ уже связанъ 
съ другою женщиной, которую подло бросилъ, обманувъ и 
опозоривъ ее! 

— Все это ложь!—тнЪвно крикнулъ Торриб10о,— ложь: я 
люблю Ассунту! ^ 

— Ради твоей-же пользы, парень, совЪтую тебЪ не про- 
износить боле при мн имени моей пруемной дочери, тЪмъ 
болЪе, что какъ мн извЪстно, и она не любить тебя! 

— А почему вы это можете знать? — нахально и вызы- 
вающе воскликнулъ онъ. 

— НЪть, парень, ты не проведешь насъ! мы уже болфе 
часа слфдимъ за тобой и слышали каждое слово вашего 
разговора! -— замфтиль одинъ изъ двухъ молодыхъ людей, 
стоявшихъ позади. 

— Молчи, Рафаель, я одинъ хочу говорить съ нимъ, — 
строго произнесъ старикъ,—я уже говорилъ тебЪ разъ,—про- 
должаль онъ, обращаясь къ Торриб!0, — чтобы ты не смЪлъ 
бродить около моего ранчо, но ты преступилъ этотъ запретъ: 
тЪмъ хуже для тебя! 

— Смотрите, берегитесь и вы, — смфло воскликнуль мо- 
лодой человЪкъ,—когда на меня нападаютъ, я защищаюсь!— 
и сдЪлавь скачекъ назадъ, онъ проворно вскинулъ свое 
ружье. 

— 019! ну, не такъ прытко, парень! — Ты больно ужъ 
проворенъ защищаться!-—Что ты этимъ сдзлаешь? Отдайка 
лучше мнЪ твое ружье. 

— Попробуй взять его у меня!—но едва уси ль онъ вы- 
молвить эти слова, какъ ружье его, разбитое мёткою пулей 
выпало у него изъ рукъ: это выстрЪлилъ старпый сынъ 
старика, Рафаель. 

— Ловко намЪтилъ, хвалю, — обратился къ нему сга- 
рикъ,—ну, что-же, сдаешься ты теперь?—спросилъ онъ Тор- 
риб!о. 

— Что вы хотите меня прирЪФзать, какъ барана?—рЪзко 
спросилъ онъ. 
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— Туть не можетъ быть и р$чи объ убствф и какъ 
ты ни виновенъ, не мнЪ жизнь твоя не нужна! 

— Чего же вы отъ меня хотите? 

— Сдайся! 

— Ни за что! 

— А, если такъ... 

Въ этотъ моментъ сыновья старика оба разомъ на- 
кинулись на Торриб1о, но смфлый молодой человЪкъ, не- 
выждавъь ихъ нападеня, предупредиль ихъ, набросившись 
на двоихъ сразу съ мачете въ одной рук и длинной нава- 
хой въ другой. 

— А, вы вотъ чего хотите!—воскликнуль онъ, см ло скре- 
щивая съ ними оруже. 

Но бой былъ слишкомъ не равенъ: несмотря на вею 
свою необычайную силу, ловкость и проворство, онъ быль 
одинъ противъ двоихь и эти двое не уступали ему 
ни въ сил, ни въ ловкости, ни въ ум$ньи владЪфть ору- 
ямемъ. КромЪ того, они держались на готовЪ и окутанная 
плотнымъ зарапе лЪфвая рука служила имъ прекраснфйшимъ 
щитомъ, которымъ они съ успЪхомъ могли парировать уда- 
ры, наносимые имъ ихъ вратомъ, тогда какъ у Торрибю объ 
руки были заняты и съ однимъ изъ двухъ непрятелей ему 
приходилось сражаться лЪвой рукой. Несмотря на то, борьба 
продолжалась долго; сыновья старика старались только обе- 
зоружить Торриб1ю, не желая наносить ему ранъ. 

Но вотъ, наконецъ, смфлый отважный пришелець испу- 
стилъ пронзительный, яростный крикъ и сдфлалъь прыжокъ 
ЕЪ ВОДЪ. 

— Ну, не такъ скоро! Погоди, къ чему торопитьея!?— 
насмЪшливо остановилъ его старикъ, удержавъ за платье. 

Ловые молодые люди ухитрились такъ запутать оружие 
Торриб10ю въ складкахъ своихъ плащей (зарапе), что тотъ 
поневолЪ принужденъ былъ выпустить его изъ рукъ. 

— Сдаешься ты теперь?—спросилъ старикъ. 

— Я безоруженъ!-—угрюмо отвЪтилъ молодой человЪкъ. 


Старикъ пожалъ плечами. 
* 
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— На что ты жалуешься, смотри, в$дь, на тебЪ нЪтъ 


ни царапины, 0108 ше Пфге! 
— Убейте же меня скорфе, донъ Сальваторъ Ка- 


стильо! — сказаль онъ глухимъ толосомъ, — къ чему мЬш-. 
__ валь? 


— ЗачЪмъ? ты хотЪль соблазнить мою племянницу, но 
она не поддалась твоимъ словамъ, не повфрила твоимъ медо- 
вымь р%чамъ, тогда ты сталь угрожать ей, а я подосп®ль 
къ ней на помощь. Мы застали тебя на мЪетЪ преступлен1я 
и я имЪю право убить тебя, какъ собаку! 

— Такъ убивайте-же! 

— Да полно, къ чему такъ торопиться? За кого ты при- 
нимаешь меня?!-—Наказать тебя, я примфрно накажу, но 
убивать не стану. : 

— Напраено! Вамъ не слфдуетъ щадить меня! 

— А почему? 

— Потому что, если я останусь живъ, то буду метить 
вамъ! Такъ и знайте! 

— Полно! Что ты говоришь? 

— Клянусь, что отомщу вамъ и сыновьямъ вашимъ! 

— Ну, это твое дЪло. Только смотри, не попадись еще 
разъ въ наши руки! Тогда ужъ мы не помилуемъ тебя! 

— Я не хочу, чтобы вы миловали меня, — скрежепга 
зубами, воскликнулъ молодой чоловЪкъ,—я ненавижу и пре- 
- зираю васъ и повторяю, что если вы отпустите меня живымъ, 
я отомщу всей вашей семьЪ!. 

— Ну, тамъ увидимъ, а пока ты получишь заслуженное 
тобою наказание! 

Въ этоть моментъь оба сына старика неожиданно набро- 
сились на молодого челов$ка и, завернувъ его въ его-же 
зарапе, понесли къ рЪкф. 

Торрибю не произнесъ ни слова, не шевельнулея, но 
лицо его было блЪдно, какъ у мертвеца, черты его искажала 
безсильная ярость. 

— Вуда вы несете меня?—спросилъ онъ, когда они очу- 
тились на мост$ л1анъ. 
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— Вотъ сейчасъ увидишь! — отв$тиль старикъ, раскури- 
вая свою сигару. ^ . 

На серединЪ моста шестве остановилось. 

— ЗдЪсь, здЪсь!-—сказалъ старикъ, раздвигая ланы. 

— Что вы собираетесь дЪлать? — спросиль еще’ разъ 
Торриб1о. НЕ | 

‚ — Сбросимъ тебя въ р%ку,—и больше ничего! 

— Меня? бросить въ рЪку?! Зач мъ? 

— ЗатФмъ, что ты съумасшедпий и холодный душъ для 
тебя весьма полезенъ! — насмЪшливо сказаль донъ Саль- 
ваторъ. ‚ 

— 0, вы не сдЪлаете этого, это было-бы слишкомъ 
ужасно! 

— Почему это такъ пугаеть тебя? ВЪдь, ты же плава- 
ешь, какъ рыба, я это знаю, — берегись только, не попадись 
аллигаторамъ, ихъ теперь очень много здЪеь! 

— Лучше убейте меня изъ ружья или кинжалами! 

— НЪфтъ, я уже разъ сказалъ, что не стану марать рукъ 
въ твоей крови,—продолжалъ безжалостный старикъ,—тФмъ 
хуже для тебя, если ты попадешься имъ въ пасть: А если 
тебЪ удастся выбраться на берегъ, то смотри, чтобъ это не 
случилось ва моей землф, потому что на этоть разъ мы 
встрЪтимъ тебя ружейнымъ огнемъ. Ну, а пока прятнаго 
пути! Да смотри, не попадайся мнЪ еще разъ!—ЗатЪмъ, обра- 
щаясь къ своимъ сыновьямъ, старикъ прибавиль:—я пойду 
наблюдать за р№кой и когда подамъ вамъ сигналъ, тогда 
вы и кидайте его въ р$ку! 

— Ладно, отецъ!-—отвЪтили разомъ молодые люди. 

— До свидашя, другъ Торриб1ю!—наем$шливо крикнулъ 
старикъ и крунными шагами зашагаль къ берегу. 

Когда братья остались одни съ приговореннымъ къ емерти 
несчастнымъ юношей, они молча обмфнялись выразитель- 
НЫМЪ ВЗГЛЯДОМЪ. 

Торрибю молчалъ. Страшная смерть, грозившая ему, со- 
вершенно лишала его силъ, онъ даже не просилъ по- 
щады. Е 


НЕА ` 

Между тЪмъ братья обмфнялись шопотомъ н$сколькими 
словами. 

— Послушай, — сказалъ посл того Рафаель сдержан- 
нымъ голосомъ, наклоняясь къ несчастному, — братъ мой 
Лопь и я, мы только противъ воли повинуемся отцу, но не 
смфемъ его ослушаться!—Скажи, вЪдь, ты В умешь 
плавать? 

— Да, но это не можетъ меня спасти,—разъ у меня нЪтъ 
даже никакого оружя, что-бы защищаться! 

— Ну, а если-бы у тебя быль вожъ? —спросилъ Рафаель. 

— О, если-бы у меня былъ ножъ, я былъ-бы спасенъ: 
эти аллигаторы— трусы! 

'— Ну, такъ возьми свой ножъ! Воть онъ!—сказалъ Лопъ. 

— Въ самомъ дзлЪ? Неужели вы мн отдаете мой 
ножъ?— радостно воскликнулъ молодой человЪкъ. 

— Такъ бери-же скорЪй! 

Торрибю съ радостью схватилъ ножъ. 

— Я не забуду, что обязанъ вамъ жизнью! — восклик- 
нуль онъ. 

— А главное, не приходи больше бродить здЪсь, около 
нашего ранчо!—сказалъ донъ Рафаель.—Да, въ другой разъ 
намъ не удастся тебя спасти! 

— Благодарю! у васъ доброе сердце!— благодарю! бла- 
годарю! 

— Видайте!—раздалея громый голосъ старика. 

— Возьми ножь въ зубы и не мфшай намъ!—шепнулъ 
несчастному донъ Рафаель. 

-— Да, да, благодарю васъ за сов тъ!—съ благодарностью 
произнесъ Торрибю. 

— Ну, Господи благослови!-—-прошенталь Лопъ. 

Торриб1ю взялъ въ зубы ножъ, какъ ему совфтовалъ 
донъ Рафаель. 

— Сь Богомъ! смЪлЪе! — прошептали въ напутетв!е оба 
брата и, поднявъ Торрибю на руки, пропустили его сквозь 
отверсл1е, продфланное въ сЪти шанъ, сбросивъ въ воду 
такимъ образомъ, что тотъ всталъ прямо на ноги. 
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Поелышалея плескъ воды отз» грузнаго паденя тФфла. 
Молодые люди поспв шили къ отцу. Тотъ стоялъ, наклонясь 
надъ рЪкой и тревожно слЪдя за поверхностью воды 
зоркимъ пытливымъ глазомъ. 

— А воть онь, наконецъ! — воскликнулъ старикъ, — по- 
смотримъ, что онъ будетъ дфлаль? 

Молодые люди обмЪнялись между собой насмфшливымъ 
взглядомъ. 

ДЪйствительно, донъ Торриб1ю показался надъ поверх- 
ностью и сильно плылъ противъ теченя. Вдругъ послышался 
плескъ, вода заволновалась,—и два громадные аллигатора, 
появились надъ водой, подплывая одинъ справа, другой 
слЪва къ несчастному плавцу. 

— Воть, теперь становится интересно! — прошенталъ 
старикъ. 

Донъ Торрибю нырнулъ съ удивительнымъ проворствомъ, 

— Ну, кончено! — продолжаль старикъ, выждавь н}- 
сколько секундъ,—недолго позабавился! 

Но вотъ, донъ Торриб1о снова появился нчадъ поверх- 
ностью рфки и плылъ, что было силъ. 

Когда онъ нырнулъ, аллигаторы послЗдовали его при- 
мфру и тоже нырнули, но, всего лишь нЪеколько секундъ 
спустя послЪ него, всплыли брюхомъ кверху, оба мертвые. 

— Что это значитъ?—воскликнулъ старикъ, недовЪ$рчиво 
и даже подозрительно поглядывая на своихъ сыновей, но 
Ъ имфли такой-же удивительный и разочарованный видъ, 
какъ и онъ самъ. 

— Вернемтесь домой! Намъ теперъ дЪлать нечего здЪсь!— 
упрямо и ворчливо сказалъ старикъ, взбираясь на крутой 
берегъ,—теперь ясно, что этотъ соколъ уйдетъ отъ бЪды! 


П. Въ кото рой читатель знакомится съ дономъ Хуаномъ де Досъ 
Педрозо, ранчеро безъ предразсудковъ. 


Первые лучи утренней зари окравсили бл$днымъ опало- 
вымъ цвЪтомъ гигантск1я латав1и и пальмы лЪса. Прозрал. 
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ный туманъ, точно легый паръ, колыхалея отъь дыханя 
слабаго утренняго вЪтерка надъ сонной еще р$кой, почти 
темной отъ тЪни густыхъ склонившихся надъ ней деревьевъ. 
На каждой травкЪ, на каждомъ листкф дрожали свЪтлыя 
капли росы; въ вЪткахъ слышался шорохъ пробуждавшихся 
пташекъ,—и какая-то смутная, едва внятная гармоня еще 
робкихъ звуковъ носилась въ воздухф. Еще минута, дру- 
тая,—и эта смутная мелод1я превратится въ громвй, радост- 
ный и ликующий концертъ сотенъ голосовъ, прив тствовавшихь 
появлен!е солнца, этого царственнаго свЪтила, золотые лучи 
котораго разливали повсюду живительную силу. 

Изъ-за поворота одного изъ многочисленныхъ изгибовъ 
Рр%ки показалась громоздкая телЪга съ большими и тяже- 
лыми колесами изъ цЪфльнаго куска дерева; запряженная 
парой крупныхъ воловъ подъ ярмомъ. Животныя протяжно 
мычали, почуявь аромать свЪжёй травы, пр1ятно щекотавиий 
ихъ обоняше. ПодлЪ телфги медленно шелъ мужчина лЪтъ 
пятидесяти или пятидесяти пяти, атлетическаго сложеня, 
но съ мрачнымъ, угрюмымь лицомъ, производившимъ съ 
перваго взгляда не совсЗмъ пр1ятное впечатл не. 

Вдругъ, онъ вздрогнуль и разомъ остановилъ евою по- 
возку: въ н%Феколькихъ шагахъ отъ него вылЪзъ изъ рЪки 
человЪкъ и, выбравшись на берегъ, машинально отряховался, 
какъ мокрая собака, только что вылфзшая изъ воды. Платье 
на немъь промокло до нитки, въ рукахъь быль громадный 
нож. 

Онъ не видаль и не замЪтилъь приближавшейся телЪги, 
машинально окинувъ глазами мЪстность и не видя ничего 
передъ собою, такъ какъ намокпие длинные кудри свисали 
ему на глаза и мЪшали видЪть. 

ЧеловЪкъ этоть былъ никто иной, какъ донъ Торрибю 
или Калаберасъ. Воткнувъ ножъ свой раза три по самую 
рукоятку въ землю, вфроятно, для того, чтобы обтереть его, 
онъ засунулъ за поясъ, который предварительно выкрутилъ 
до суха. ОдЪлавъ это, онъ готовился, повидимому, растя- 
нуться на травЪ, но въ этоть моментъ раздался р»Ъзкай, 


отрывистый свистъ, заставиви!й его поднять голову и огля- 
нуться. ь 

Изъ-за ближайшихъ кустовъ появился со своимъ длин- 
нымъ бичемъ въ рукЪ, человЪкъ, шедпий за телФгой и 
оставивпий ее на этотъ разъ въ кустахъ. 

— Аа!—воскликнулъ молодой человфкъ,—донъ Хуань 
Педрозо! 

— Онъ самый, мучачо (парень)!—сказалъ донъ Хуанъ.— 
я видЪлъ, какъ ты сейчасъь вылЪзалъ изъ воды, точно ла- 
мантинъ, бродяний по прибрежью близь Санъ-Блаза, — и 
спрашивалъь себя, не помфшалея-ли ужъ ты, что вздумалъ 
купаться до разсвЪта, и въ такомъ мЪетЪ, гдЪ никто не 
можеть даже придти на помощь, въ рЪкф, которая такъ и 
кишить аллигаторами?! 

Донъ Торриб1ю молча улыбнулся. 

— А можеть быть, — продолжаль насмЪшливо допъ 
Хуанъ Педрозо,— это случилось изъ-за пари, если только 
кто-либо изъ твоихъ враговъ, а у тебя ихъ,—слава Богу, — 
не мало, не подкараулиль тебя и не бросиль въ р%Ъку на 
ужинъ аллигаторамъ! Хмъ, что ты на это скажешь? 

— Скажу, что вы жестоко ‚ошибаетесь, сеньоръ донъ 
Хуанъ, и что оба ваши предположеня одинаково оши- 
бочны! 

— Ба, ба, ба! такъ-ли, сударь?!—засмялея старикъ. 

— Вь чему мнЪ лгать, а тЪмъ боле вамъ сеньоръ 
Педрозо?! ВФдь, на ваеъ, насколько мнЪ извЪстно, не лежитъ 
обязанность контролировать мое поведене! 

— Правда, правда, мучачо, но вздь я тебЪ другъ, а 
потому и интересуюсь тобой, какъ тебЪ извЪстно, и еели 
только я не ошибаюсь, здЪеь кроется какая-нибудь любов- 
ная истор!я съ красоткой, и, можеть быть, я съум$лъ-бы 
даже назвать ее по‘имени, если-бы захотЪлъ. 

— ‘Вы дальше, ч$мъ когда-либо отъ истины, сеньоръ!—, 
возразилъ молодой человЪкъ, подавляя нервную дрожь. 

— Хмъ, а мнЪ казалось, что ты волочишея за племян- 
ницей дона Сальваторъ Кастильо, и весьма возможно... 
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— Что, по вашему, весьма возможно? 

— Что донъ Сальваторъ и его сыновья, которые, какъ 
мнЪ известно, не долюбливаютъ тебя, заставъ тебя во время 
свиданя съ прекраесною Ассунтой... 

— Свидане съ Ассунтой! Да полно, въ умЪ-ли вы? 

— Въ полномъ моемъ разсудкЪ, могу тебя увЪрить, 
другъ Торриб1ю. А тебЪф совЪтую не забывать, что здЪсь, въ 
лЪеу, деревья слышатъ, а листья видятъь и какъ-бы хорошо 
мы не скрывались, всегда кто-нибудь увидить и уелы- 
шитъ насъ! 

— Весьма возможно, я противъ этого не спорю, но т%, 
кто сообщилъь вамъ все это, какъ видно, плохо видЪли и 
плохо слышали на этотъ разъ. Донна Ассунта дЪйствительно 
очень красива, го я видЪлъ ее всего два раза у обЪдни и` 
совефмъ не знаю ее, да и къ тому-же въ нашихъ лЪсахъ 
иЪть недостатка въ красивыхъ дфвушкахт! 

— Это правда, но я не знаю ни одной, которая была-бы 
такъ-же хороша, какъ эта Ассунта Маркэзъ! 

— Уме 01150! а Леона? 

— Хмы что это ты сказалъь? Леона? почему ты упоми- 
наешь о моей дочери?... ужъ не ухаживаешь-ли ты за ней? 

— НЬЪть, ниеколько, я просто желаю только напомнить 
вамъ, что и прекрасная Ассунта иметь соперницъ! 

— Хмь, хмь это что-то не ясно... а, впрочемь, Леона. 
не такая дЪвушка, чтобы забыть о своихъ обязанностяхъ и... 

— Вауа риез! Какля странныя мысли приходятъ вамъ 
въ голову, донъ Хуанъ! Я лучше, чмъ кто-либо, знаю вашу 
дочь: вфдь мы почти что выросли вмЪфет%. 

— Воть потому-то именно... ну, да помни, что я зЪвать 
не стану! 

— Знайте одно, донъ Хуанъ, что еели я стану ухажи- 
вать за вашей дочерью, то только съ намврешемъ жениться 
на ней! 

— Ну, это еще отчасти миритъ меня съ тобою, мучачо! 
Я знаю, что несмотря на всЪ твои недостатки, за тобою 
есть еще кое-камя качества и что ты не захочешь еоблаз- 
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нить дочь человфка, который былъ тебЪ почти отцомъ! Но. 


тВмъ не менфе для меня не понятно, какимъ образомъ ты 
попалъ въ р%ку, если только тебя не окунули твои враги, 
желая полакомить тобою‘ аллигаторовъ. 

— Если-бы ваше предположеше было вЪрно, какъ вы 
полагаете, имЪлъ-ли бы я при себЪ этотъ ножъ? — РазвЪ 
это похоже на меня, чтобы я дался кому въ руки, пока, 
могу защищаться. — НЪтъ, конечно, я былъ-бы раненъ, 
одежда на мн была-бы порвана въ борьбЪ, и вмЪсто того, 
чтобы плыть вверхъ, противъ течен1я, что я исполнилъ съ 
большимъ трудомъ я, конечно, поплылъ-бы внизъ, —если 
допустить, что мои враги не догадались связать меня, бро- 
сая въ рЪку. 

— Все это такъ, но вмЪстЪ сь тфмъ какъ-то не в%- 
роятно! 

— Сага! Этаклй 9ома невЪрный!—смЪфясь замЪтилъ мо- 
лодой человЪкъ, — если хотите, я разскажу вамъ въ двухь 
словахъ все дЪло. 

— Вы знаете, конечно, какъ и всЪ, что у меня странный 
характеръ и что я охотно уступаю всякимъ своимъ причу- 
дамъ. И вотъ, пожалуй съ мФеяцъ, какъ меня все пресл$- 
дуеть одна мысль помфряться силой, ловкостью и провор- 
ствомъ съ аллигаторами. Вы знаете, чтоя плаваю какъ рыба, 
и страстно люблю купаться во веякое время! И воть, мнЪ 
вздумалось посмотрЪть, могутъ-ли аллигаторы помфшать 
мнЪ выкупаться въ этой рзкЪ! Я быль убЪжденъ, что чело- 
вЪкъ см$лый и рЬшительный всегда съумфеть справиться 
съ этими чудовищами. Сегодня ночью, возвращаясь изъ 
Санъ-Блаза, я Ъхаль вдоль берега р%ки и невольно смо- 
тр%ль на воду, въ которой плескались и играли аллига- 
торы. И вотъ, я самъ не знаю, какъ это’ случилось, но только 
я разостлаль свой зарапе на берегу, положилъ на него 
свое ружье, свой ташеть и остальное и, раскрывъ ножъ 
который взялъ въ зубы, я кинулся въ рЪку. 

— Ну, а аллигаторы? 
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— Они не замедлили подоспЪть. Ихъ было двое, но я 
поджидалъ ихъ и, какъ только они достаточно приблизились. 
ко мнЪ, нырнулъ и, поднявшись какъ разъ подъ однимъ 
изъ нихъ, распоролъ ему брюхо ‹своимъ ножемъ, зат мъ 
поступилъ точно также и съ другимъ. Такъ я управился съ 
пятерыми, одинаково удачно! Ну; а остальные, видя, вЪро- 
атно, что со мной не совсфмъ удобно имЪфть дЪло, оставили 
меня въ покоЪ. Да вотъ, смотрите вонъ одинъ изъ нихъ 
выползъ околфвать на берегу! 

— И вь самомъ дЪлЪ!—воскликнулъ старикъ, погляд въ 
въ томъ направлени, куда ему указывалъ` донъ Торриб1о, — 
л отвезу его на своей телегВ домой! ВЪль, мясо аллигатора 
чрезвычайно вкусно! 

— Знаю! 

— Послушай, мучачо, пойдемъ ео мной въ мою хижину, 
жена мастерски изжаритъ намъ по хорошому ломтю! 

— Благодарю, я бы охотно послфдоваль вашему пригла- 
шен!ю, но теперь это невозможно, такъ какъ я не желаю 
потерять своего коня и оружие, которое оставилъ въ томъ 
мЪстЪ, откуда пошелъ купаться. 

— Да, правда, я объ этомъ не подумалъ! Что-же ты те- 
перь нам$ренъ дЪлалть? 

— Отдохнувъ немного, я снова переплыву рЪку и отыщу 
<вою лошадь и оружие. 

с Ь Хмъ, парень, вЪфдь, это, право, значить испытывать 
долготери не Бога! Ну, да ужъ если ты рЪшилъ, такъ 

тебя вфдь, не отговорить! Такъ отдыхай, а я пока займусь 
` распластываюемъ аллигатора. Но ты заходи вечеркомъ въ 
мой ]аса]: мы будемъ ждать тебя къ ужину! 

— Ладно, буду непремЪнно, сеньоръ Педрозо! 

Мужчины простились, —донъ Торриб1о, ввернувитись улегея 


па травз и тотчасъ-же заснуль подъ сЪнью развЪсистаго_ 


дерева, такъ какъ теперь солнце уже взошло и начинало 
становиться жарко. 

Донъ Хуанъ Педрозо, разрубивъ топоромъ гигантекаго 
аллигатора, взвалилъ его на свою телфгу и поЪхалъ своей 


“ 


2 


| 


р: % 


дорогой, предварительно повторивъ еще разъ своё пригла- 
шене молодому человЪку, но тотъ крЪ$ико спаль и нечего 
не слыхалъ. 

Аллигаторы задали таки ему работы, такъ что онъ уто- 
_милея не на шутку,. Эти громадныя земноводныя, живущ1я 
въ р$Ъкахъ и лагунахъ до крайности опасны и свирЪпы. 
На человфка онЪ тоже иногда нападаютъ, если онъ даже 
не въ вод. 

Донъ Торрибо спалъ уже часа три, когда его пробудилъ 
консюй топотъ, раздавшийся совсЪмъ близко около того 
мЪфета, гдЪ онъ лежалъ. Въ первый моментъ онъ не могъ 
даже припомнить, какъ онъ очутился здЪфеь, подъ этимъ 
деревомъ, но затЪмъ все ему припомнилось разомъ, и брови 
его невольно сдвинулись, когда поднявъ голову онъ увидЪлъЪ 
передъ собою дона Рафаеля Кастилло, державшаго въ ‘по- 
воду двухъ коней. 

Однимъ прыжкомъ донъ Торриб1ю очутилея на ногахъ 
и, отвЪтивъ безмолвнымъ наклонешемъ головы на такой-же 
молчаливый поклонъ дона Рафаеля, сложилъ руки на груди 
и ждалъ объясненя. 

Молодые люди были` почти однихъ лЪтъ; донъ Рафаель 
быль красивый, статный юноша съ прямымъ, открытымъ 
взглядомъ глубокихъ черныхъ глазъ, подъ природной гра- 
щей и изяществомъ его формъ, очевидно, скрывалось не дю- 
женная сила. 

— Ужь съ самаго разевЪта я ищу васъ повсюду, донъ 
Торрибю! — сказалъ самымъ дружественнымъ тономъ ново- 
прибывиий,—я очень безпокоился о васъ и радъ, что вижу 
_ васъ бодрымъ и здоровымт! 

— Очень благодаренъ, сеньоръ донъ Рафаель! Мн уда- 
лось на этотъ разъ благодаря вамъ и вашему брату уйти 
отъ вфрной смерти и я этого никогда не’ забуду! —Но могу 
я узнать, почему вы такъ старательно разыскивали меня 
теперь? 

— Да, конечно, — отвЗтилъ молодой человЪкъ, немного 
расхоложенный оффищальнымъ тономъ своего собес$дника,— 
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какъ я уже сказалъ вамъ, я безпокоилея о васъ, не зная, 
живы-ди вы еще, и затЪмъ, вы оставили въ нашихъ рукахъ 
вапгь зараше и ваше сомбрэро (шляпу), которыя я желалъ 
вамъ возвратить. Кромф того, бродя около моста ланъ мой 
брать случайно. нашель вашу лошадь,—это прекраснЪйшее, 
благородное животное, —и я думалъ, что вы будете весьма 
рады вновь увидЪть его, я и привелъ его вамъ, какЪ 
видите! 

— О, благодарю! Благодарю васъ, донъ Рафаель! — вос- 
кликнулъ донъ Торрибю взволнованнымъ голосомъ, — прос- 
тите мнЪ мою холодность въ первый моментъ: я самъ не 
знаю, камя глупыя мысли пришли мнЪ на умъ при вид 
васъ; я, какъ видно, находился еще подъ впечатлВ емъ со- 
быт! этой ночи! Простите еще разъ, я вижу, вы и вашь 
брать добры и великодушны, и я, право, не знаю, чВыъ и 
когда я могу отблагодарить васъ, но надЪюсь, что Господь 
поможетъь мнф въ этомъ и когда нибудь мнЪ представится 
случай оказать вамъ услугу! 

— Простите, я не кончилъ, — сказаль улыбаясь донъ 
Рафаель,—во время нашей борьбы я разбилъ ваше ружье, а 
огнестрльное оруже здЪсь рЪдко и дорого особенно теперь, 
когда даже за деньги трудно получить ружье. МнЪ извЪстно, 
что у насъ здЪеь въ лЗсу охотникъ, а вы вЪдь, сколько мнЪ 
извЪетно, охотникъ, положительно долженъ пропасть съ го- 
лода, если у него нзть ружья. 

— Да, это правда, и я слишкомъ бЪденъ, чтобы имЪть 
возможность пр1обрЪети другое раньше н$еколькихъ мЪся- 
цевъ. Но вы могли меня убить, если-бы захотфли, а пред- 
почли только обезоружить меня, да ктому-же я созналюсь, 
что заслужилъь тотъь жестовй урокъ... Но не будемъ т 
говорить объ этомъ! 

— НЪть, напротивъ, поговоримъ еще немного. 

— Вакъ угодно, но къ чему? — есь печальной улыбкой 
сказалъ онъ. 

—щ Не думайте, пожалуйста донъ Торриб10, что я на- 
стаиваю на этомъ разговорз съ намфревшемь растравить 
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еще болфе чувство сожалфнйя, вызванное въ васъ этой по- 
терей—о, нЪтъ! 

— Не оправдывайтесь, — перебилъь донъ Терриб!о, —- за 
эти нЪсколько часовъ я успфлъ узнать васъ настолько, что 
повторяю, считаю васъ не только моимъ спасителямъ, но 
еще кромЪ того человфкомъ съ благороднымъ сердцемъ и 
высокой душой! - 

—- А если такъ,—улыбаясь подхватилъ донъ Рафаель, — 
то вы позволите мнЪ замфнить вамъ разбитое мною ружье— 
хоть этимъ! 

— Сеньоръ!... воскликнулъ донъ Торриб!ю. 

— 0, не отказывайтВ мнЪ въ этомъ, прошу васъ, у 
меня нФеколько такихъ ружей и могу увфрить васъ, это 
прекраснфйшее оружие.—К»ъ тому-же, вЪдь, это вовсе не по- 
дарокъ— это только зам на! ВЪдь, я разбилъ ваше ружье! Но не- 
станемъ болЪе спорить объ этомъ; я счастливъ, что вы согла- 
сились принять это ружье!—Съ этими словами донъ Рафаель 
вручилъ дону Торриб1о совершенно новое прекрасное ружье. 
ПоелЪдьйй принялся внимательно разглядывать его. 

—: Это ружье дорогое! — Мало того, это ц$нное ружье! 
радостно воскликнулъ онъ, но зат$мъ лицо его вдругъ опе- 
чалилось и онъ, сказалъ, возвращая его своему великодуш- 
ному врагу: 

— Извините донъ Рафаель, я не могу принять его! 

— Почему такъ? 

— Потому, что оно слишкомъ цЪнное! Мое было простое, 
старое ружье, я купилъ его за одинъ унцъ по случаю у 
одного ангЙскаго капитана! 

— Выеслушайте меня прежде, чЪмъ отказаться оконча- 
тельно,—живо возразилъ донъ Рафаель.—ЮОдно француское 
судно гибло у нашихъ береговь во время ужаснЪйшаго 
сот@0та2о; (буря, ураганъ). Брать мой и я находились тогда 
случайно въ окрестностяхъ Санъ-Блаза. Недумая о страш- 
ной опасности, которая могла грозить намъ, мы сФливъ лодку, 
доплыли до гибнувшаго судна и затЪмъ съ Божей помощью 





провели его благополучно до входа въ портъ Санъ-Блазъ.^ 


Такимъ путемъ намъ посчастливилось спасти не только 
самое судно и его цфнный грузъ, но и также и капитана, 
и весь его экипажъ. Конечно, это не боле, какъ счастли- 
вый случай. Желая отблагодарить насъ, и видя, что мы не 
соглашаемея принять никакого денежнаго вознаграждешя, 
капитанъ принудилъ насъ принять каждаго по ящику ружей 
и по ящику пистолетовъ Версальскаго завода, какъ говорятъ, 
перваго въ Европ$. Онъ насильно приказалъ свезти на бе- 
регъ эти четыре ящика, ув$ряя насъ, что мы не въ правЪ 


отказатея отъ оруж!я теперь, когда вся наша страна нахо. 


дится въ возстаи и такъ нуждается въ оружии. Конечно, 
мысль капитана при этомъ была та, чтобы мы раздали это 
оружие тЪмъ изъ нашихъ друзей, которые будутъ въ немъ 
нуждаться, такъ что вы видите, что, предлагая вамъ одпо 
изъ этихъ ружей, я только сообразуюсь съ желанемъ капи- 
тана. Еще разъ прошу ваеъ принять отъь меня это ружье, 
а эту пару пистолетовъ отъ брата моего, Лопа. ПослЪ того, 
что я вамъ сейчасъ разсказалъ, вы даже не въ правЪ отка- 
зываться отъ этого оруж1я!—Съ этими словами онъ вручиль 
вторично дону Торрибю ружье и пару пистолетовъ, которые 
вынулъ изъ за пояса. 

— Что дфлать, надо вамъ повиновалься!—полу-шутливо, 
полу-радостно сказалъ молодой человЪкъ. 

— Ну, а теперь, надЪюсь, что мы разетанемся съ вами 
друзьями!—сказалъ довъ Рафаель, протягивая руку. 

— Да, сеньоръ, вы и вашъ братъ, были очень велико- 
душны ко мнЪ!-—произнесъь Торрибю самымъ сердечнымъ, 
задушевнымъ тономъ. | 

— А нашь отецъ? 


— Вашь отець,—повторилъ, весь поблфднЪвъ молодой 


челов къ,—быль жестокъ ко мнЪ, онъ выказалъ себя неумо- 
лимымъ по отношеню къ моей винф, или вЪрнЪе, даже 
легкомысленности, за которую я и такъ уже жестоко быль 
наказанъ тЪмъ, что вы слышали изъ устъ вашей прекрасной 
сестры, донны Асефиты. 


— Да, это правда, честно согласилея донъ Рафаель, — 
но отецъ нашъ челов$къ старый, добрый и хоропий, но 
только неумолимый и непреклонный, какъ большинство лю- 
дей въ его лЪта,— неужели вы такъ сильно возненавидите 
его за его горячность, о которой онъ и самъ теперь, быть 
можетъ, сожалфетъ,—я въ томъ увфренъ?! 

— Донъ Сальваторъ Кастилло — вашъ отецъ, донъ Ра- 
фаель, —я не считаю себя въ правЪ ненавид®ть его. Я 
постараюсь забыть то, что онъ хотЗлъ сдЪфлать со мною, 
вспоминая какъ вы съ вашимъ братомъ отнеслись ко мн%. 
Къ тому-же это будемъ тЪмъ легче для него, что не позд- 
не, какъ черезъ двое сутокъ, меня уже не будетъ въ этихъ 
лЪсахь; я покину ихъ, быть можетъ, на ‘всегда! — добавилъь 
онъ съ сердечнымъ сокрушен!емъ. 

— КВакъ?! вы хотите покинуть наши лЪса, гдЪ вы ро- 
дились и жили счастливымъ и свободнымъ? 

— Да, такъ надо, — со вздохомъ сказалъ Торриб10, — я 
хочу забыть и пусть и меня забудутъ. До настоящато вре- 
мени моя жизнь была не тфмъ, чфмъ-бы ей слфдовало быть. 
Я во многомъ могу упрекать себя, донна Ассунта сказала 
правду, я — мерзюый челов$къ, но я хочу искупить свое 
прошлое; сегодняшей урокъ не пропалъ даромъ для’ меня! 

— Но скажите, что станется съ вами въ чужихъ стра- 
нахъ, которыхъ вы совсЪмъ не знаете? 

— Этого я и самъ не могу сказать! Но Богъ, который 
видитъ мое раскаян!е, поможеть мнЪ, я въ томъ увфренъ, 
кромЪ того, человЪкъ см$лый, на добромъ конф и хорошо 
вооруженный, нигдЪ не пропадетъ, а тЪмъ болЪе въ нашей 
странЪ. Весьма возможно, что я пристану либо къ Мексикан- 
цамъ, либо кь Испанцамъ. 

-— Обдумайте хорошенько: это серьезный вопросъ! 

— Я уже все обдумалъ, донъ Рафаель! — Я Фду, быть 
можеть сегодня же вечеромъ, а потому примите мой про- 
щальный привтъ и сердечную благодарность и если позво- 
лите прибавить еще пару словъ.... 

— Сд$лайте одолжен!е! 

РАНЧО У МОСТА ЛАНЪ. , о 
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— Даже если-бы эта касалось донны Ассунты?— съ горь- 
кой улыбкой освздомился Торриб1о. 

— Почему-же н$ть? — Я повторяю ей слово въ слово 
ваши слова! 

— Благодарю! Скажите ей, что ея упреки сдфлали изъ 
меня другаго человЪка, что я покидаю свои родные л%са 
съ сердцемъ, наполненнымъ невыразимой горечью, но съ на-^ 
деждой, что горе и страданя возродятъ меня! Передайте, что 
мое самое горячее желане, это видфть ее счастливой, и 
что я буду молиться о ея счаетьЪ! 

— Я скажу ей все это, донъ Торриб1о! 

— Благодарю, сеньоръ! Прощайте, мы, вЪроятно, больше 
не увидимся! 

— Какъ знать?! Быть можетъ, мы столкнемея гдЪ нибудь 
гораздо раньше, чЪмъ вы полагаете; говорятъ, что Испанцы 
приближаются сюда. 

— Лай Богъ, чтобы они сюда и не заглядывали! 

— Аминь! Отъ всего сердца! Прощайте и всего хорошаго!! 

—-. Благодарю, храни васъ’ Богъ! 

Молодые люли крЪ%ико пожали другъ други руки, обм- 
нялись еще нЪсколькими словами, и зал мъ донъ Рафаель 
вскочиль на своего коня. . 

— До свиданйя! — крикнулъ онъ, давь шпоры своему 
мустанту. 

— Прощайте!—груство отозвался донъ Торриб!о, но тотъ 
уже не слышалъ. са 

Какъ только донъ Торрибю осталея одинъ, произошло 
н%что совсёмъ не вЪроятное. 

Этотъь гордый, сдержанный молодой челов%къ, вдругъ 
сбросилъ съ себя маску стоицизма и, подойдя къ своему 
коню, обхватилъь его шею руками и сталъ какъ-то особенно 
страстно ласкать его, говоря съ нимъ, какъ съ человЪкомъ, 
какъ съ близкимъ задушевнымъ другомъ, и плакалъ, плакаль 
навзрыдъ. Этотъ прекрасный конь былъ единственнымъ его 
другомъ и повфреннымь и ему онь отдавалея всей душей, 
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изливая на это благородное животное всю ту безмфрную 
любовь, которой онъ: не находиль другого примфненйя. 

НЪсколько лфтъ тому назадъ донъ Торрибю во время 
своихъ продолжительныхъ странствй по СонорЪ и таин- 
ственнымъ дебрямъ Аризоны случайно повстрфчаль большой 
табунъ степныхъ дикихъ коней. Погнавшись за ними, онъ 
изловилъ своимъ лассо (арканъ) превосходнфишую кобылицу, 
которую и назвалъ знаменательнымъ именемъ Линда. 

Чистокровный степной мустангъ, Линда была одновре- 
менно и щегольской, и. походной лошадью, неутомимой и 
выносливой, сухой, легкой и при томъ рЪдкой красоты. Донъ 
Торриб1ю чуть не боготворилъ ее; онъ ходилъ за ней, какъ 
ходитъ мать за любимымъ ребенкомъ, и умное животное 
понимало каждое его слово и движеше, повинуясь ему 
всегда съ 0собою готовностью. 

Одинъ богатый, знатный испанецьъ, прельстясь необы- 
чайной красотой Линды, предлагалъ за нее дону Торриб1 
полторы тысячи шастровъ, что составляегь цЪлое состояше 
для такого авантюриста, еле-еле сводящаго концы съ кон- 
цами и живущаго со дня на день, ч$мъ Богъь послалъ. 
Однако, молодой челов$къ наотрЪзъ отказался разстаться съ 
своей лошадью, не смотря даже на то, что его упорный 
покупцикъ все увеличивалъь предлагаемую имъ сумму до 
тЪхъ поръ, пока не утроилъ первоначальной цыфры. Но даже 
и эта неслыханная за коня цЪфна не соблазнила дона Тор- 
рибю. Мало того, изъ опасеня, чтобы знатный испанецъ не 
приказалъ похитить у него его неоцЪненную Линду, кото- 
рую тому не удалось купить ни за камя деньги, донъ 
Торриб10, не сказавь никому ни слова; вскорВ покинулъ ту 
‘мфетность, гдф жилъ его упорный покупщикъ. 

СудьбЪ было угодно, чтобы однажды, охотясь, донъ Тор- 
риб1о повстрЪчалъь одного вождя Команчей, обладателя пре- 
восходнЪйшаго жеребца, не уступавшаго по красотЪ статей 
и другимъ качествамъ даже и самой ЛиндЪ. Путемъ раз- 
личныхъ, не особенно пцЪнныхъ подарковъ, дону Торриб1ю 


удалось добиться того, чего онъ желаль, —и двЪфнадцать 
* 


мфеяцевъ спустя Линда подарила ему прекраснаго жере- 
бенка, которатго онъ назваль Линдо. Донъ Торрибю окру- 
жилъ этого жеребенка самыми нфжными заботами и самымъ 
тщательнымъ уходомъ, и благодарное животное привязалось 
ЕЪ своему хозяину настолько, насколько и онъ къ нему. 
Линдо было уже пять лфть, донъ Торриб1о уже съ годъ 
Ъздилъ на немъ, а Линда м$сяцевъ шесть тому назадъ пала, 
внезапно отъ прилива крови. Донъ Торрибю сильно горе- 
валъ и тосковалъ по своей любимой лошади и долго опла- 
кивалъ ее, затВмъ зарылъ ее глубоко въ землю и завалилъ 
то м$фето тяжелыми камнями, чтобы хищные звЪри не могли 
отрыть ее. 

Надо пожить въ стенной и лЪсной глуши американскихъ 
саваннъ, чтобы понять, какъ дорогъ можеть быть всаднику 
его конь, какъ онъ можеть сродниться съ нимъ, какъ это 
благородное животное можетъ стать самымъ близкимъ, доро- 
гимъ другомъ одинокаго, среди безлюдья степей и дрему- 
чихъ дЪвственныхъ л$совъ, человЪка. ЗдЪсь челов къ, по- 
терявпий коня, почти неизбЪжно обреченъ на неминуемую 
гибель. Вто укажетъ ему безъ этого вфрнаго спутника и 
проводника невфдомый бродъ на рзкЪ? Вто угадаетъ заме- 
тенный песками слЪдъ? Ёто съумФеть найти путь и про- 
вести его черезъ непроходимыя топи и болота? Вто, какъ 
ни вЪрный конь! Донъ Торриб10 такъ любилъ своего коня 
и быль въ немъ увЪренъ, что не только никогда не при- 
вязывалъ его, но даже и не треножилъ, но въ ту ночь, когда 
онъ отправился на свидане съ донной Ассунтой, онъ приз 
нужденъ быль привязать его къ дереву, потому что иначе 
Линдо послЪдовалъ-бы за нимъ. Въ продолжен1и веей этой 
ночи участь его вЪрнаго коня чрезвычайно тревожила его, 
когда-же донъ Рафаель привелъь его возлюбленнаго Линдо, 
донъ Торриб1ю быль до того обрадованъ, что едва могъ 
сдержать свое волнеше и въ душЪ поклялся сохранить вЪ%ч- 
ную благодарность тому человЪку, который вернулъ ему 
его коня. : 

Немного успокоившись посл первой безумной радости 
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свидашя съ Линдо, донъ Торриб1о оправилъ на себф давно. 
уже высушенное солнцемъ платье, привелъ себя, насколько 
возможно, въ порядокъ и накинуве на плечи свой зарапе, 
весело вскочиль въ сЪдло и легкимъ охотничьимъ аллю- 
ромъ поскакалъь по нанравленю къ хижинЪ дона Хуана 
Педрозо, отстоявшей не боле пяти, шести миль отъ того 
мЪета, гдЪ находился теперь донъ Торриб10. 

Отъфхавъ немного, донъ Торриб1о поразмыслилъ, что 
такъ какъ сизшить ему нечего, а время уже не раннее, 
т. е. около трехь часовъ по полудни, а онъ со вчерашняго 
вечера не имЪлъ ни крохи во рту,—то не худо было-бы 
сдЪлать приваль у ручья, въ тфни высокихъ пальмъ, и 
поискать въ альфорхасъ, т. е. переметныхъ сумахъ, и по- 
смотрЪть, не найдется-ли въ нихъ чего нибудь. 

На пров$рку оказалось, что изъ съЗетнаго въ нихъ 
нашлись всего два или три морскихъ сухаря, немного (иезо, 
т. е. козьяго сыра и красивая большихъ размфровъ фляга, 
къ сожалЪн1ю, почти пустая, но табаку и маисовыхь листь- 
евъ былъ большой запасъ. 

Американцы вообще народъ очень ум$ренный въ пиш\ 
и винЪ, имъ нужна самая малость для поддержан!я жизни, 
‚ а потому, имЪя въ виду сытный ужинъ, нашъ молодой че- 
ловЪкъ счелъ свой завтракъ вполнЪ достаточнымъ и весело 
принялся уничтожать имфвишеся у него запасы, не забывъ 
при этомъ подфлиться по братеки своими сухарями съ 
Линдо. Запивъ свой завтракъ водой съ примЪеью н%Ъеколь- 
кихъ капель водки, донъ Торрибю свернувъ сигаретту и 
сталь курить. 

Надо сказать, что прежде даже, чЪмъ подумать о себЪ, 
молодой челов къ разнуздалъ своего коня и предоставилъ 
ему вволю наслаждаться сочной зеленой травой. 

Часу въ седьмомъ вечера, т. е. вскорЪ посл заката, донъ 
Торриб10 остановилъь своего коня у хижины дона Хуана ' 
Педрозо. Тамъ уже ожидали его; въ моментъ когда онъ 
соскочилъ съ коня, дверь хижины отворилась и на порог%. 
появился привфтливо улыбающ!йся донъ Хуанъ. 


- — Добро пожаловаль, ‘мучачо, я уже давно поджидаю 
тебя, и даже начиналъ побаиваться, что ты сегодня не 
пр!Вдешь, сатал! 

На этотъ разъ, старый охотникъ разговариваль со своимъ 
гостемъ совершенно инымъ тономъ, чфмъ по утру. Тепе- 
решнй добродушный, сердечный ‘тонъ быль отнюдь не 
свойствененъ ему и донъ Торрибо зналъ это лучше, чфмъ 
кто-либо, а потому это непривычное, ласковое и любезное 
обхожден!е старика казалось молодому человЪзку подозри- 
тельнымъ и возбуждало его недовЪ ре. Онъ зналъ, съ кЪмъ 
имЪетъ дфло и ршилъ мысленно быть насторож, но, ко- 
нечно, не показалъ и вида, что замЪтиль въ поведени ста- 
рика что-нибудь особенное. ы 

Проводивъ въ конюшню своего коня, онъ занялся имъ, 
разсЪдлалъ, почистилъь на ночь и задалъ корма, дЪлая все 
это не спЪша и отв$чая лишь односложными словами на 
рЪчи старика, стоявшаго тутъ же въ дверяхъ конюшни. 

— Ну, вотъ, теперь готовъ! Я весь къ вашимъ услу- 
гамъ, дорогой хозяинъ!—сказалъь донъ Торрибю,— простите 
меня, что я такъ долго провозилея съ моимъ Линдо, но, 
вЪдь, вы знаете, какъ мы любимъ другъ друга! 

— Да конечно, мучачо, я въ этомъ не вижу ничего дур- 
ного; каждый всадникъ долженъ заботиться о своемъ конф! 

— Я радъ, что вы того-же мнЪшя, какъ и я на этотъ 
счетъ,—сказалъь молодой человЪкъ, входя въ главную залу 
жакаля,—а гдз-же донна Леона, почему”я не вижу ея? 

— Не безпокойтесь о ней, мучачо!—возвраащаяеь къ своей 
прежней привычки говорить саркастически, прогорилъ ста- 
рикъ, — она присматриваетъь тамъ, на кухнЪ, и сейчась 
явится сюда. Ты видишь, столь уже накрыть, мы тебя 
ждали! 

— Уме 010$! разв я не зналъ этого?! — воскликнуль 
смфясь донъ Торриб!ю. 

Эдфеь слфдуетъь сказать н%Ъсколько словъ въ пояснене 
только что произнесенной дономъ Хуаномъ фразы: „ты ви- 
дишь, столъ уже накрыть“. 
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Въ этихъ отдаленныхъ отъ столичнаго центра, полуди- 
кихъ провинщяхъ Мексики, лЪтъ тридцать, тридцать пять 
тому назадъ подъ этими словами подразумЪвалось нЪчто 
совсфмъ иное, ч$мъ то, что мы привыкли подразум%вать 
подъ этимъ. Даже и въ самомъ Мексико, лфть двадцать 
пять-—тридцать тому назадъ самыя богатыя женщины, при- 
надлежанйя къ высшему кругу общества, охотно кушали на 
кухнЪ вмзетЪ съ прислугой, присЪвъ на матик или сЪн- 
ничЕЪ, изъ общей чашки или миски, выбирая руками лучшие 
куски и не прибЪгая къ помощи ни ножей, ни вилокъ. 

Ау Хуана Педрозо и подавно было такъ. Столомъ служилъь 
просто матикъ или сЪнничекъ, разостланный на полу, а три 
маисовыхъ тортилласъ замЪняли тарелки и обозначали мЪета 
хозяевъ и гостя. — Ни чарокъ, ни кружекъ, ни какихъ-бы 
то ни было напитковъ не было видно! ДЪло въ томъ, что 
мексиканцы не пьютъ за столомъ рЪшительно ничего, а 
только по окончан!и ужина или обЪда. Противъ каждой изъ 
трехъ маисовыхъ тортилла—сухая лепешка изъ маиса—пред- 
назначенныхъ служить‘ и тарелками, и блюдами во время 
трапезы, а затЪмъ быть съфденными на закуску, были ио- 
ставлены три низенькихъ скамеечки. 

Эта странная манера кушать, зав щанная мексиканцамъ 
испанцами, къ этимъ посл днимъ она перешла отъ арабовъ, 
такъ долго владычествовавшихъ въ южной Испани. Даже и 
по настоящее время на востокЪ всюду еще сохранился этотъ 
обычай; въ Египт%, въ Турши, въ Пераи, въ Греши и даже 
въ Инди. Но на восток принято тщательно умывать руки 
передъ Ъдой, тогда какъ мексиканцы совершенно пренебуре- 
таютъ этимъ гименическимъ пр1емомъ. 

При послЪднихъ словахъ старика одна изъ внутреннихъ 
дверей комнаты отворилась и въ нее вошла молодая дЪ- 
вушка льтъ 18-ти не боле, чрезвычайно красивая. Но кра- 
сота ея гордая и надменная, энергичная и даже немного 
суровая, имфла нЪчто властное, невольно импонирующее. Ея 
огневой взглядъ дышалъ порою какою-то неизъяснимой 
томной нЪгой;— манящая чарующая улыбка сулила наслаж- 
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ден!я; но этоть самый улыбаюпийся, пышный, алый ротикъ 
въ иной данный моментъ выражалъь нЪчто совсЪмъ иное, 
чЪмъ нЪжность и ласку. 

Поступь ея горделивая и величественная имЪфла то не- 
подражаемое Та]его, присущее, повидимому, всфмъ Андалуз- 
камъ; ея милый: и мелодичный голосъ звучалъ порою твердо 
и р%»шительно, переходя въ торжественныя контральтовыя 
ноты. Эта прелестнфйшая дфвушка и привлекала, и отталки- 
вала въ одно и то же время; про нее дфйствительно можно 
было сказать, что она и ангелъ, и демонъ прекрасный: 
такъ сильно владЪли ея молодою душой кипучя бурныя 
страсти. 

— А,‚— сказала она, весело обращаясь къ дону Тор- 
риб10о,—необходима была случайная встрЪча съ моимъ отцомъ, 
чтобы напомнить вамъ о нашемъ существовани! 

— Не говорите такъ, Леона,—сказалъ любезно молодой 
челов къ,—всЪ, кто когда либо имфлъ случай видЪть васъ 
хоть разъ, желали бы постоянно видЪть васъ передъ собою! 

— Изволите-ли слышать?! да кто-же это учить ваеъ 
говорить такъ сладко и такъ красно? Ужъ не донна-ли 
Ассунта? Но предупреждаю, со мной это напраеный трудъ, 
сеньорт! 

— Злая зы,—такимъ-же шутливымъ тономъ продолжалъ 
молодой челов къ,—не даромъ васъ назвали Леона, („львица“) 
вамъ надобно почему то кусать вофхъ ТЪхъ, ЕТО васъ 
любитъ! 

— Такъ, такъ, мучачо,—поддержалъ его старикъ,—однако, 
пора-бы ужинать, становится поздненько! 

— Сейчасъ, татито!— отозвалась молодая дфвушка все 
такъ-же весело, — вЪдь я ожидала только пр1Ъзда этого Бпей 
11070, $1 сотбезалие,— сказала она и скрылась за дверью. 

— Что за милый характеръ у этой дфвушки!-—сказалъ 
ей во слЪдъ старикъ ранчеро, — какой я въ самомъ дл 
счастливый отецъ! 

— Хмь!-—подумалъ донъ Торриб1о, — что-бы это мотло 
быть? несомнфнно, однако, что здЪеь происходить что-то 
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особенное: я положительно не узнаю сегодня этого стараго 
лукавца! Во всякомъ случаЪ буду на сторож: какъ видно, 
онъ затфяль съиграть со мной какую-то скверную шутку! 
Однако я не им лъ еще удовольств1я видЪть донну Мартину, — 
сказаль онъ велухъ,—ужъ не больна-ли она? 

— НЪфтъ, жена моя стряпаетъ на кухнЪ, ты сейчасъ ее 
увидишь! Она будетъ прислуживать намъ у стола! Да вотъ 
и она! 1 

ДЪйствительно въ комнату вошла женщина, неся обф- 
ими руками громадное дымящееся блюдо. Ей было уже не 
мало лЪтъ, а исхудалое, желтое лицо дфлало ее еще ста- 
рЪе, ч$мъ она была на самомъ дЪлЪ. Это была донна Мар- 
тина Педрозо, супруга мЪ®стнаго ранчеро; въ молодости своей 
она, очевидно, была очень красивой женщиной, но теперь, 
велЪдетвые-ли дурного обращения, или отъ нужды и бЪдности, 
или иныхъ какихъ нибудь причинъ, о которыхъ она не 
говорила никому, женщина эта была теперь по истин страш- 
на и безобразна. 

Впрочемъ, такова участь вс$хъ женщинъ въ этихъ 
знойныхъ, солнечныхъ странахъ юга: чЪмъ съ молоду она 
была красивЪе и прелестнфе, тЪмъ безобразнзе она д%- 
дается съ годами. 

Донна Мартина, повидимому была рада молодому чело- 
вЪку, съ которымъ обмЪнялась нЪсколькими словами, и за- 
тЪмъ, воспользовавшись моментомъ, когда мужъ ее былъ 
занять чЪмъ-то постороннимъ, проворно наклонилась къ дону 
Торриб10 и шепнула чуть слышно: 

— Берегись, мучачо! 

Потомъ поставивъ блюдо на столь, т.е. на средину сЪн- 
ника она крикнула: 

— Можете садиться за столъ! 

— Да, какъ видно, я не ошибся и противъ меня здЪеь 
что-то замышляютъ!—прошепталъ донъ Торриб10. 
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Ш. Канъ донъ Хуань де Дюсъ Педрозо отказалъ въ рукЪ 
своей дочери дону Торрибю и какъ этотъ послдн похи- 
тилъ ее, чтобы спасти ей жизнь. 


СЪли за ужинъ. 

Каждый взялъ свою сухую тоненькую и еще совершенно 
торячую торшилла и, протянувъ руку, наложилъ на нее 
тотъ кусокъ изъ блюда, который ему приглянулся. 

Первымъ блюдомъ были, конечно, неизб$жные #й'10е$ 
соп ай, которые можно встрЪтить вездЪ и повсюду въ Мек- 
сикф. Это ничто иное, какъ бобы съ индфискимъ перцемъ. 
ЗатЪмъ донна Мартина подала на столъ ломоть жаренаго 
аллигатора, также посыпаннаго перцемъ, потомъ быль еще 
козй сыръ и мЪстные плоды, бананы, крупные аро- 
матные и душистые, какъ ананаеъ, гуявы, лимоны, ду- 
шистые коричневые плоды курмы, гранаты и друг. плоды 
лЪса, цфлой грудой наваленные на средину матика зам%- 
нявшаго столъ. Все это, кромВ овощей, давалъ лЪсъ, а овощи 
приходилось покупать въ Санъ-БлазВ на базарЪ, потому что 
жители этой страны пренебрегаютъ огородничествомъ и под- 
держиваютъь съ горожанами исключительно только такого 
рода сношенйя, какля необходимы для обмЪна лЪсной дичи 
на овощи. 

Начало ужина прошло въ молчан!и; всЪ были голодны 
и Зли съ большимъ аппетитомъ. Но затЪмъ, посл$ утолен1я 
перваго голода, когда уже принесли розбте, т. е. сыръ и 
плоды, разговоръ оживился. Но и самый разговоръ шутли- 
вый и Фдый со стороны молодой дЪвушки и всегда неиз- 
мЪнно сдержанный и любезный со стороны молодого чело- 
вфка убЪдиль послфдняго еще болЪе въ томъ, что приклю- 
чен!я минувшей ночи были извЪетны не только дону Хуану, 
но и ЛеонЪ. Донъ Торрибю отнЪкивался, насколько могъ 
отшучивалея и упорно настаивалъь на той вери, какую 
избралъь для объяснен!я своего несвоевременнаго купан!я 
старику дону Хуану. ПоелЗ дн принималъ мало участя въ 
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разтовор$ молодыхъ людей; а только одобрять ихъ остроты 
и ловкме м$тые словца подмигивашемъ и смЪхомъ, и усердно 
попивалъ свой мецуель, не переставая курить сигаретку за 
сигареттой и пытаясь поминутно наполнять чарку гостя, но 
тоть упорно отказывался пить. 


Донъ Торрибю вообще былъ воздержанъ, а теперь донна 


| Мартина, предупредивъ его о возможной опасности, сдфлала, 


его еще болЪе осторожнымъ. Разговаривая съ донной Леоной, 
онъ не переставаль думать о томъ, какъ-бы‘` ему поскор%е 
вырваться ИЗЪ ЭТОГО дома. 


Наконецъ, около девяти часовъ вечера молодая дЪвушка 
встала и насм$шливымъ тономъ простилась съ дономъ Тор- 
риб1ю, говоря, что хочетъ идти спать. Донна Мартина давно 
ужъ удалилась въ свою комнату, но уходя, бросила моло- 
дому человЪку многозначительный взглядъ и, незамЪтно для 
остальныхъ, приложила палець къ губамъ. 

Мужчины остались вдвоемъ. 

Донъ Торриб10, обождавъ съ минуту послЪ ухода Леоны, 
тоже всталъ. 

— Какъ, и ты тоже встаешь изъ-за стола, мучачо?— 
спросилъ донъ Хуанъ. 

— Да’ — отвЁтилъ ‘донъ Торриб1ю, — я чувствую потреб- 
ность размять ноги! 

— Прекрасно, но надфюсь, что это не помфшаеть тебЪ 
выпить с0 мной стаканъ — другой мецуеля или рефино? 
(гейпо) 

— Благодарю, —произнесъ донъ Торриб1о, —вы знаете, что 
я не пью. 

— Да, правда, ты сталъ совершенной мокрой курицей 
нынче, а, вФдь, раньше ты, право, былъ лихой собутыль- 
никъ и не боялся стакана добраго вина. 

— Не спорю, но т% времена прошли, вино и настойки— 
дурныя совЪтники, и я имъ не довЪфряю. Дай Богъ никогда 
не знать и не пробовать ни того, ни другого! 

— Пустяки! вино веселитъ сердце человЪ ка, а настойки 
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заставляютъ все видЪть въ розовомъ цвЪтЪ. — Итавъ, 
хватимъ стаканчикъ, мучачо! 

— Ни капли!—Я уже сказалъ, что не стану пить! 

— Ну, какъ хочешь! За твое здоровье!—И старикъ осу- 
шильъ свой стаканъ. Это былъ, не первый, а потому, согласно 
своему собственному выражен, донъ Хуанъ Педрозо на- 
чиналъ все видЪть въ розовомъ цвзт$. 

— Послушай, сядь-ка ты лучше! — сказалъ онъ, обра- 
щаясь къ молодому человзку. 

— ЗачВмъ? 

— ЗатЪмъ, что нужно намъ побесЪдовать и выпить! 

— Да я не пью! 

-- Ну, все равно!—Ты будешь пить ключевую воду! 

— Даяи воды не хочу, къ тому-же становится поздно! 

— Не все-ли намъ равно, что теперь поздно? 

— Вамъ это, можеть быть, и все-равно, но мн — нЪть! 
Я чувствую себя усталымъ, а мнф еще три добрыхъ мили 
до дома! 

— Да что ты тамъ разсказываешь, мучачо? — перебилъ 
его старикъ уже заплетающимь языкомъ,—ты воображаешь 
что я такъ и отпущу тебя? 

— Эхъ, чорть возьми! да вФдь пора ужъ и на боковую! 

— Что изъ того? Ты можешь переночевать и здЪеь; место 
найдетея! 

— Благодарю, но я предпочитаю Вернуться въ свой 
жакаль! ь й 

— Ну, это ты всегда еще успфешь! — В$дь, тебя тамъ 
ниБто не ждетъ! 

— Вакъ знать?!. й 

— Да полно-же мучачо,—я хочу поговорить съ тобой о 
дЪлЗ. 

— Поговорить со мной? о дзлЪ?— повторилъ молодой че- 
ловЪкъ, настороживъ уши. 

-— Да, о серьезномъ дЪлЗ! 

— Говорить о серюзномъ дфл%, когда ужъ столько вы- 
пито, вы слишкомъ тертый калачъ для этого! 
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\ — Н%ть, дфло превосходное! я знаю, что ты славный 
мучачо, и хочу взять тебя въ соучастники себЪ, чтобы мы 
могли съ тобой заработать четыре тысячи шастровъ, разомъ. 
Ну что ты на это скажешь, Хмъ! 

— Я скажу, что это слишкомъ хорошо, чтобы быть 
правдой, и что, вфроятно, у васъ теперь въ глазахъ дво- 
ится! ь 

— Ты думаешь? — засмВялея старикъ, — нЪтъь, оши- 
баешься;—мало того и дЪло - то вовсе не рискованное! 

— Ну, пусть по вашему! Согласенъ, что все это такъ! 
Только позвольте мнЪ уЪфхать, я вижу, что вы смЪетесь на- 
до мною, донъ Хуанъ! 

— Н%Ъть, подожди! Даю тебя слово, что ты потомь не 
будешь каяться, если выслушаешь меня! — И старикъ удер- 
жалъ молодаго человЪка за его зарапе. При этомъ плащь 
распахнулся и обнаружилъ два длинные пистолета, засуну- 
тые за поясомъ у дона Торрибтю. 

Старикъ, замфтивъ ихъ, невольно вздрогнулъ, затФмъ 
установивъ на молодого человфка насмЪшливый взглядъ, 
сказалъ. 

— А, у тебя прекрасное оружие! Ха, ха! ГдЪ это, чортъ 
возьми,—ты могъ украсть ихъ? 

— Я не укралъ, —‘сухо отвфтилъ молодой человЪ къ — 
а мнЪ подарили ихъ, правда, я виновенъ въ смерти 
нЪеколькихъ человЪкъ, но воромъ никогда не быль! — съ 
горечью добавилъ онъ, — я никогда не бралъ ничего чу- 
жого! 

— Да, да, я тебя и не обвиняю! Я знаю, что ты не 
воръ! Ну, теперь ты доволенъ? 

— Н%ть, разъ вы сказали это, значитъ, вы думаете, что 
воръ и способенъ украсть! 

— Да нЪтъ же, чортъ побери! Я этого совефмъ никогда 
не думалъ!--Однако, вернемся къ нашему дфлу! 

— Н%ть, мнЪ н%Ътъ никакой надобности знать о немъ! 

— Однако; долженъ-же я объяснить тебф въ чемъ суть! 

— Нисколько! Я напередъ отказываюсь отъ него! 


— Почему такъ?—спросилъ старикъ, сдвинувъ брови, 
разв$ ты мнф не довфряешь? ` 

— Нфть, не то, а просто потому, что не могу взятьдя 
ни за какое дЪло! 

— Баа!— Странно! разв ты теперь сталъ богатъ? 

— Я т0? — засмфялся молодой человЪкъ, — я имфю въ 
настоящее время всего на всего два унца золота и шесть 
шастровъ. 

— И при такихъ усломяхъ ты отказываешься отъ та- 
кого дла — оть 2,000 шастровъ, которые пришлись-бы на` 
твою долю? 


— Да я 

— Ну, ты или помфшанъ, или смфешься надо мной! 

— Ни то, ни другое! — Но съ восходомъ солнца я 
у$зжаю! 

— Ты УуЪзжаешь? на долго? 

— На всегда! 


— Вакъ? ты хочешь на всегда покинуть наши лЪеа, 
тдЪ ты родился, гд ты выросъ? 

— Да, такъ надо! Я рЪшилъ! 

— Сага! ВЪрно, теб сдфланы очень замачивыя пред- 
ложен!я, если ты соглашаешься разстаться со своей родиной? 

— МнЪ никто ничего не предлагаль и не обЪщаль:— 
я удаляюсь отеюда просто ‘только потому, что самъ того 
хочу, я не хочу боле оставаться въ этихъ мЪетахъ. 

— Куда же ты Фдешь? 

— Я еще и самъ не знаю! 

— Какъ, ты не знаешь? 

— В$рьте чести, не знаю! Я пофду все на прямикъ на 
удачу, куда глаза глядятъ. 

— Да ты совсмъ обезумЪлъ, я вижу! 

— Очень возможно, я не спорю! 

— Что-же касается того дЪла, о которомъ я говорилъ 
тебф, то это была просто шутка! Я хотЪль испытать 
тебя и убЪдиться, что ты па самомъ дЪфлЪ такъ честенъ, 
какъ ты говоришь. Ну, ты молодцомъ выдержалъ испытане 
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} я очень счастливъ и радъ за тебя! Признаюсь и я былъ- 
бы очень затрудненъ, еели-бы ты поймалъ меня на слов и 
погребоваль отъ меня подробностей и разъяснений. 

ея Я вамъ вЪфрю, вЪдь я же съ перваго слова понялъ, 
что вы смЪетесь надо мной. 

-- Ну да! это была просто шутка, ни что боле! — на- 
стойчиво твердилъ старикъ, — и ты прекрасно сдфлаешь, 
если никому нескажешь о ней. 

— Я не им$ю привычки болтать и разсказывать... 

— НЪъЪтъ, не-то, я это знаю, —съ живостью перебилъ его 
донъ Хуанъ,—но понимаешь иногда въ разговор$ незамфтно 
увлекаешься и скажешь больше, чЪмъ надо! 

— Ну, меня вамъ нечего опасаться! Да если бы даже 
я и сказаль что нибудь, то въ сущности это тоже была-бы 
не бЪда! 

— Хмьъ, какъ знать, есть столько злыхь языковъ, что 
меня пожалуй сразу обвинятъ въ томъ, что я хотфль кого 
нибудь зарЪзать и обокрасть. 

— Да...—протянулъ молодой человЪкъ,—но вздь съ Вос- 
ходомъ солнца я у%ззжаю совсфмъ отсюда, чтобы ужъ боле 
не возвращаться сюда! 

— Да правда, вЪдь, ты уфзжаешь!... Въ сущности, ты 
бтлично дЪлаешь. Для такого молодого человфка, какъ ты, 
который не имЪфль здесь особеннаго дфла, ничего нЪть 
лучше, какъ поискать гдЪ нибудь на сторон® разнообразая 
и настоящато дфла. 

— И такъ, вы теперь находите, что я хорошо дфлаю 
что уфзжаю? — иронически освЪдомился молодой челов къ. 

— Да, въ видахъ твоей же пользы; иосмотр$ть евЪтъ и 
людей; это даетъ опытъ и полезныя зная! 

— Ну, въ такомъ случаЪ, я очень радъ и иду сЪдлать 
своего коня! 

Иди, мучачо! Иди, — да, главное, не бодтай лишняго! 

— Будьте покойны! 

— Да воть что, смотри, не уЪзжай, не простившиеь со 
мной. 


— Ладно! — Торрибю вышелъ изъ комнаты, оставивь, 
ранчеро въ компани бутылокъ, которые, судя по тому, какъ 
усердно онъ прибфгаль къ нимъ, скоро должны были 06у- 
шиться до дна. 

Донъ Торрибю поспфшилъь на конюшню, куда вощелъ, 
тихонько посвистывая; веселое ржане было отвЪтомъ, — и 
умное животное тотчасъ-же стало искать мордой плечо сво- 
его господина. 

— Ну, Фдемъ Линдо! Фдемь другъ мой! — сказалъ мо- 
лодой человЪкъ, цфлуя его прямо въ ноздри, и подавая 
своему любимцу кусокъ сахара. ЗатЪмъ онъ тщательно 
осфдлалъ коня и, закинувъ поводья на луку сЪдла, вышелъ 
изъ конюшни, а Линдо посл$довалъ за нимъ, какъ собака. 
Заперевь конюшню, донъ Торрибю направился къ дому, 
но не дойля до него, замЪтилъ при блЪдномъ свЪтЪ м$Ъеяца 
какую-то бфлую фигуру, неподвижно стоявшую подъ навф- 
сомъ, которую онъ тотчасъ -же призналъ за Леону. Брови 
его нахмурились; лицо приняло оттЪнокъ досадливости и 
видимаго неудовольствия. 

— Что ей надо отъ меня? — подумалъ онъ,—а я ужь 
было надЪялея, что не увижу ее больше. 

Но тЪмъ не менфе онъ продолжалъ идти впередъ. 

— Это вы Леона? — ласково спросилъ онъ, — ужь нэ 
больны-ли вы? Я полагалъ, что вы давно легли и спите! 

— Н$Ътъ!--грустно сказала она, — я не ложилась и не 
спала, я не больна, а ждала васъ! 

— Вы ждали меня, Леона? И для того, чтобы повидаться 
со мной, рискуете простудиться и заболЪть?! Войдите въ 
домъ, прошу васт! 

ДЪвушка отрицательно покачала головой. 

— Нфть!-сказала она самымъ ршительнымъ тономъ. 

— Смотрите Леона, отецъь вапгь тутъ, онъ не спить, 
что если ояъ услышитъ насъ? 

— Онъ меня убьетъ. Что мнЪ жизнь, разъ вы не лю- 
бите меня, Торриб1о!-—сказала она скорбнымъ головомъ, 
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— Леона! 

— О, будьте покойны, — сказала она, широко распахнувъ 
дверь большой горницн,—онъ насъ не слышитъ; онъ спитъ 
пьяный и не проснется ранфе, какъ черезъ нЪФеколько ча- 
совъ! Видите?—насмф шливо сказала она. 

ДЪйствительно, донъ Хуанъ Педрозо спалъ, растянувшиеь 
на полу, подъ втянемъ изряднаго количества выпитаго имъ 
вина. 

— А ваша мать?—замфтилъ молодой человЪкъ. 

—— 0, моя мать все знаетъ! Она угадала мою любовь—и 
я принуждена была во всемъ сознаться ей. Ее не бойтесь, 
донъ Торриб10 она жалфетъ меня и плачетъ вмЪст® со мной, 
стараясь всячески утфшать меня съ тзхъ поръ, какъ ей 
стало извЪетно, что вы бросили меня. 

Теперь эта дфвушка была уже совсЪмъ не та; ничто 
не напоминало въ ней той гордой надменной дфвушки, 
нервной и насмфшливой. Это было кроткое; любящее суще- 
ство, покинутая женщина, робко пытающаяся скрЪпить 
снова порванную, но дорогую для нее связь съ любимымъ 
челов комъ. 

— Какъ бы то ни было во всякомъ случаЪ не прилично 
такъ, на самыхъ глазахъ у вашего отца... 

— 0, если только это стфеняеть васъ! — съ грустной 
улыбкой сказала она,—то пойдемте туда, подъ деревья, тамъ 
никто не услышитъ насъ и не помфшаетъ! 

— Нельзя отложить этотъ разговоръ то слфдующаго 
раза? 

— Н»Ъть, —съ живостью возразила она, — нЪтъ, надо ра- 
зомъ покончить со всемъ этимъ! Я должна поговорить съ 
вами непремЪнно сегодня же теперь 

— Какъ угодно!-—согласился донъ Торриб!ю. 

— Благодарю! — Подождите меня одну минуту!-—съ этими 
словами она бЪгомъ вернулась въ домъ и зат$мъ возврати- 
лась черезъ минуту съ ружьемъ дона Торриб!ю. 

—- Возьмите, — сказала она, — теперь вамъ не надо бу- 


детъ возвращаться за нимъ въ ранчо! 
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Молодой человЪкъ молча взяль изъ ея рукъ свое ружье 
и посл$довалъ за нею. 

Линдо шелъ за нимъ слЪдомъ. 

Отойдя шаговъ на сто отъ дома, они остановились среди 
чащи небольшой рощицы ликидамбаровъ, густая тЪнь ко- 
торыхъ окончательно скрыла ихъ отъ, постороннихъ глазъ. 

Зубы молодой дЪвушки лихорадочно стучали она 
была очень блЪдна, а глаза гор$ли какимъ-то мрачнымъ 
огнемъ. $ 

— Право, вы пугаете меня, Леона,—-сказалъь Торрибо,— 
этотъ холодъ можеть быть смертельнымъ для вастъ! 

— Ничего, внутренн!й жаръ грфеть меня!—сказала она 
какимъ-то затадочнымъ тономъ. | 

— Б%№дняжка!— Почему не подождать до завтра? 

— До завтра! — съ горькой ирошей повторила она, — 
кто’ знаетъ, гдЪ вы будете завтра, не пытайтесь и теперь 
еще -обманывать меня, Торрибю! — Я слышала вапгь разго- 
воръ съ отцомъ; я стояла за дверью и не проронила ни 
единаго слова. Я посл довала за вами до самой конюшни, 
Когда вы остаетесь одни съ вашимъ Линдо, вы говорите съ 
нимъ, какъ съ другомъ, вы не лжете ему и не обманы- 
ваете его!—сказала дфвушка, трепля своею крошечной руч- 
кой шею вЪрнаго коня, который при ея прикосновеши тихо 
заржалъ оть удовольствя. 

Молодой человЪкъ молча опустилъ голову, видимо сму- 
ТИВШИСЬ, 

— И такъ, вы у$зжаете, Торриб10?—еъ грустью сказала, . 
она, — скажите, почему вы уфзжаете? 

— Я самъ не знаю, — съ замфшательствомъ отвЪтилъ 
онъ, — лфеъ этотъ сталь мнЪ гадокъ, я его ненавижу! я 
хочу, во что-бы то ни стало покинуть, эти лЪеа, хотя бы 
сердце мое разрывалось на части. 

— Меня вы такъ ненавидите, Торрибю, а не самый 
лЪеъ. 

— Ахъ, Леона! Какъ можете вы говорить такя вещи?!— 
воскликнулъ онъ. 
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— Я часто слышала, что страшная любовь превращается 
въ ненависть, а вы меня раньше любили, Торриб1о!—Я это 
знаю, я чувствую это точно также, какъ чувствую теперь, 
что вы уже не любите меня! 

— Вы ошибаетесь, Леона! Я все еще люблю васъ! 

— Да, какъ сестру, вы уже говорили мн это! — еъ го- 
речью продолжала она — Боже! неужели къ этому должна 
была привести насъ эта безумная любовь, какую вы прежде 
питали ко мнЪ, и о которой вы говорили, что она вЪчна и 
безсмертна! 

— Леона, не говорите такъ! 

— Или, быть можеть, вы бфжите отъ другой любви?— 
продолжала она, пресл$дуя ходъ своихъ мыслей и, повиди- 
мому, не слыхавъ его словъ,—вы бфжите отъ другой жен- 
щины, которую любите, но которая пренебрегаетъ вами? 
Да, Ассунта очень хороша и очень кокетлива,—еъ горечью 
продолжала она, — ей мало водить за собой на цЪфпочкЪ 
двухъ своихъ двоюродныхъ братьевъ, которые всегда ви- 
сятъ на ея юбк, ей надо еще отбивать и чужихъ с0г6е}ов! 

— Леона!-—воскликнулъ молодой человЪкъ дрожавшимъ 
голосомъ,—какой злой демонъ учить васъ говорить такъ о 
дЪвушк$ стыдливой, скромной и добродЪтельной, съ душой 
свЪтлой, какъ кристалъ?! 

— Аа|—съ Ъдкой ирошей подхватила Леона, — вы за- 
щищаете ее противъ меня!—Прекрасно! Этого только и не 
доставало! — Я-то, конечно, не стыдлива и не скромна — и 
душа моя не свЪтла, какъ кристалъ! А кто тому виной? 
кто заставиль меня забыть и эту женскую стыдливость, 
которая такъ красить дЪвушку?—Скажите, донъ Тарриб!о, 
кто это сдфлалъ? Какая несчастная роковая страсть за- 
ставила меня’ все позабыть и увлекла меня въ ту бездну, 
гдЪ я гибну? О, какими чарами эта дЪвушка съ умЗла 
похитить у меня твою любовь?—Что она хороша, —да 
хороша,—но, вЪдь и я не хуже!—или ея любовь прельщаетъ 
васъ, — но вфдь она не только отвергаетъ, но даже прези- 

хетъ васъ! Знаете-ли вы это! 
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— Леона!—воскликнуль молодой человфкъ, гнЪвно топ- 
нувъ нотою. 

— О, сердитетесь сколько вамъ будетъ угодно, оскорб- 
ляйте меня!-—что мнЪ до этого, теперь я все могу сказать 
вамъ, и вы должны выслушать меня! Меня-то вы не про- 
ведете той глупой басней, которую вы сочинили для моего 
отца, я знаю все, что произошло между вами и Ассунтой 
ВЪ эту ночь: меня вы не обманете! 

— Что?! — воскликнулъ онъ, — вы шшонили, слЪдили за, 
мной? 

— А почему-бы нЪтъ?—гордо сказала она—я стояла за, 
свое чувство; вы бросили, покинули меня, Торрибю, и я 
имфла право слЪдить за вами и стараться узнать, почему 
вы дали мнЪ соперчицу, кто она, та женщина, которая от- 
няла у меня ваше сердце? 

— НЪть, это ужасно, Леона! Такое поведеше гадко, 
очень гадко! 

— Не гадко, а справедливо! Я хочу отомстить за себя; — 
и это мое право! Я хот$ла-бы знать, что я сдфлала такого, 
что вы вдругь перестали приходить къ обычному м%ету 
нашихъ свиданй и я слфдила за вами, вы за всВ эти 
четыре мЪсяца не сдфлали ни шагу, не сказали ни слова 
безъ того, чтобы меня тотчасъ-же не увздомили о томт! 

— О, это возмутительно! Это ужасно! И вы называете это 
любовью? 

— Не любовью, а страстью, бредомъ, безумемъ, вефмъ, 
что хотите, а главное отчаянемъ! — воскликнула она какъ- 
бы не помня себя. —Соблазнивъ меня, смутивъ на всегда мой 
покой, вамъ вздумалось ни съ того, ни съ сего, безъ всякой 
разумной причины, бросить меня безъ всякихъ дальнфйшихъ 
разсужденй,—и это тогда, когда я все въ мрЪ забыла для 
васъ и всЪмъ пожертвовала! — Вы же послЪ этого ряда 
низкихъ и мерзкихъ поступковъь имфете еще достаточно 
духа выражать мн свое презр$не и вы хотите, чтобы за 
всЪ эти муки и оскорбления я не отомстила вамъ! НЪтъ, 
Торрибю! Это уже слишкомъ! 
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Изъ какой только глины смЪсилъ васъ Господь! Вы — 
мужчины, даже нё люди, вы хуже звфрей; для того, чтобы 
удовлетворить свой капризъ свою омерзительную прихоть 
или даже просто тщеславе, вамъ почему-то необходимо 
изобрать самыхъ честныхъ, самыхъ чистыхъ и невинныхъ 
дЪвушекъ! А когда онЪ, по своему невЪфдЪн!ю, повфрятъ 
_вамъ и вашимъ лживымъ увфреншямъ и отдадутъ вамъ все, 
’чФмъ онф богаты, счастливыя тЪмъ, что этимъ онЪ могуть 
выказать вамъ свою любовь, вы, съ возмутительнымъ циниз- 
момъ, отталкиваете ихъ, бросая имъ въ лицо самыя ужасныя 
и унизительныя оскорбленя, и хвастаетесь, какъ трофеемъ, 
ихъ горемъ и безчестьемъ, чтобы предать ихъ на поругаве 
и безчесте толи! Это гр№хъ, страшный, тяжьй гр№хъ. 
Торриб!о! ГрЪхъ, который требуетъ искупленя и вошеть о 
мщен1!и Вы, вфдь, навсегда искалфчили и разбили жизнь 
той дЪвушки, которую заклеймили несмываемымъ позоромъ. 

— Леона,—холодно возразилъь молодой человЪ къ, — всЪ 
ваши обвиненя несправедливы,—и вы если знаете, почему... 

— 0, — перебила она его, — бЪдный невинный юноша, 
чистая душа! Отчего-бы не сказать вамъ прямо что я пре- 
слЪдовала васъ своей любовью и умоляла васъ любить меня 
и, наконець, путемъ различныхъ увфревшй и клятвъ соблаз- 
нила васъ?! 

— Н$ть, Леона! Это становится невыносимо, я не хочу 
болЪфе слушать! 

— Вы ошибаетесь, Торриб1о! Вы выслушаете меня до 
конца: такъ надо, говорю вамъ,—и такъ оно будетъ! 

— Леона! 

— Н$фть, я этого хочу! я, наконецъ, требую, чтобы вы 
выслушали меня до конца! Не то вамъ придется смять 
меня подъ копытами вашего коня! 

Молодой человЪфкъ молча пожалъь плечми. 

-— Я знаю все, все, что вы дЪфлали съ тЪхь поръ, какъ 
бросили меня! Я знаю ваши интриги съ Мерседесъ, съ 
Карменъ и Педритой. Но эти мимолетныя увлечен1я не без- 
покоили меня: я знала, что сердце ваше не причастно этимъ 
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увлеченямъ и что эти женщины для меня не опасныя 
соперницы, но вотъ, ужъ почти мфсяцъ, какъ вы повсюду 
преслЗдуете другую женщину,—и эта женщина явилась уже 
серьезной соперницей для меня, потому что помимо ея 
кокетства, она дЪйствительно чиста, стыдлива и скромна, 
какъ я была когда-то, прежде чВмъ вы... Но къ чему вспо- 
минать то время, — прервала она сама себя, — все равно, то 
время прошло безелЪдно и его не вернуть! И воть, обезумВвъ 
оть годя, стыда и позора, не помня себя, — побуждаемая 
одной слЗпою страстью, я пошла къ АссунтЪ и все разска- 
зала ей, все, все до мелочей!!... 

— Ты это сдЪлала? — почти съ бЪшенствомъ восклик- 
нуль онъ. 

— Да! — сказала она, выпрямившись во весь ростъ и 
смЪло глядя ему въ лицо, — и если бы было нужно, я 
сдЪлала-бы это и еще разъ! — Эта Ассунта добрая, хорошая 
дЪвушка, да къ тому-же сердце ея никогда не будетъ при- 
надлежать вамъ; она уже отдала его другому! 

— Что мнЪ за дЪло до этого! — воскликнулъь молодой 
человЪкъ,—я не люблю этой женщины, повторяю вамъ, не 
люблю ее, я ее едва знаю и только разъ говорилъ съ ней! 

— Да, вчера ночью!—насмЪшливо подхватила Леона. 

— Вы это знаете! 

— Я знаю все; все р$шительно!—воскликнула, она прон- 
зительнымъ, р%®зкимъ голосомъ, — знаю, что вчера утромъ 
вы составили символически букетъ и, сЪвъ на коня, ловко’ 
бросили его въ комнату Ассунты черезъ открытое окно, но 
Ассунта была не одна въ комнатЪ, съ нею была еще другая 
дЪъвушка. И эта дфвушка, была я! 

—- Вы? о, демонъ! 

Да, я; и такъ какъ Ассунта по неопытности своей не 
знала значеня и смысла букета и приняла его за простую 
любезность, то я и объяснила ей смыслъ и значене его, 
которые мн были хорошо известны. Мало того, я при- 
таилась тамъ, въ кустахъ, всего въ двухъ, трехъ шагахъ 
отъ того мЪета, гд$ вы сошлися съ ней, а вы и не подоз- 
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рЪвали этого! Я слышала весь вапгь разговоръ съ Ассунтой 
и только, когда дядя ея и кузены появились на сценЪ, и 
у васъ завязалась борьба, я убЪжала, боясь быть накрытой. 

— Ахъ!—сказалъ онъ со вздохомъ облегченя. 

Леона поняла значеше этого вздоха и насмвшливо улыб- 
нулась. 

— Да, но это еще не все! Я бЪжала оттуда и притаи- 
лась въ другомъ мЪетЪ, откуда слфдила за дальнЪйшимъ 
ходомъь дЪла и все видфла и слышала вплоть до того мо- 
мента, когда донъ Лопь и донъ Рафаель по приказанию 
отца своего бросили васъ съ моста Ланъ въ р%ку. Только 
тогда, услыхавъ падене вашего тЪла въ воду, я лишилась 
чувствъ оть ужаса, наполнившаго мою душу въ этотъ мо- 
ментъ: я полагала, что васъ уже нЪтъ въ живыхъ! 

— И это, конечно, исполнило васъ радостью, не такъ- 
ли Леона? Но, какъ видите, я живъ и здоровъ; значить, 
валиа радость была преждевременной. 

— Вы жестоки и несправедливы, Торриб1о! В$дь я же 
вамъ сказала, что къ великому горю моему и несчастно я 
не переставала, ‘любить васъ! 

— Странная эта ваша любовь, — сказалъ онъ недовЪр- 
чиво,—я предпочелъ-бы ненависть. Я постараюсь быть такъ- 
же откровененъ, какъ вы, — продолжалъ онъ ледянымъ го- 
лосомъ— Все, что вы сказали, сущая правда; да, я люблю 
Аесунту, и такъ какъ знаю, что она никогда не полюбитъ 
меня, то предпочитаю лучше покинуть эти лфса на всегда, 
чЪыъ страдать зд%сь оть безнадежной любви, которая мн\ 
дороже самой жизни! 

— Да, но я-то васъ люблю!—воскликнула она съ такой 
душевной мукой,— что станетея, со мной, если вы покинете 
меня? Пока вы жили здЪсь, я все еще имфла надежду вер- 
нуть васъ, вернуть вашу любовь... 

— Вы ошибались, Леона!—сухо перебилъ онъ ее,— я не 
люблю васъ больше, и, быть можетъ, мн слЪдовало-бы даже 
ненавидЪть васъ. Въ сердцВ моемъ нЪтъ мёста для двухъ 
чувствъ — и между нами давно все кончено! Я не стану 


упрекать васъ за ваше ужасное поведен!е, но то, что вы 
мн сейчасъ сказали, убило во мн даже послЪднее чувство 
сожалфня, какое я уносилъ съ собой въ душ%. 

— 0! — горестно воскликнула она, — вы меня убиваете 
этими страшными словами. 

— Я не хочу вашей смерти! — Мало того, я убЪжденъ, 
что не только вы не умрете, но даже очень скоро, быть 


можетъ, черезъ нфсколько дней послЪ моего отъЪзда, ут%- 
шитесь съ другимъ. 


— О, это низко! Подло, Торрибю! Вы знаете, какъ го- 
рячо я васъ люблю! 

— Я знаю только, что вы такая-же, какъ и вс жен- 
щины! — сказалъь онъ тономъ издфвательства,—знаю, что 
новая любовь заставить васъ вскорф позабыть о старой. 

— Но это невозможно! нфтъ! вы не можете, не имЪете 
права бросить меня такъ! 

— Что за глупости! Вотъ уже болфе трехъ м%®сяцевъ, 
какъ всякато рода отношеня между нами порваны. Разв% 
мы теперь уже неравнодушны одинъ къ другому? 

— НЪть! я говорю вамъ, что вы че бросите меня, что 
это невозможно! 

— Что было, то прошло! нельзя воскресить снова ту 
любовь, которую мы сами убили! 

— Можеть быты—глухо сказала она, — но, наряду съ 
любовью, есть еще и долгъ! 

— Долгъ! Что это значить?— засмЪялся онъ, — развЪ я 
общалъ вамъ когда-нибудь жениться на васъ? 

— НЪть, этого вы никогда не обфщали мнЪ! Мы любили 
другъ друга и вфрили, что любовь наша должна быть без- 
конечной, 

— Тавъ что-же? 

— А то, что вы не сд$лали-бы во имя любви, то ваша 
честь должна заставить сдфлать васъ,—сказала она р%зко и 
отчетливо. 

— Я не понимаю васъ! — сказаль онъ, невольно со- 
дрогнувшись. 
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— Аа... вы не понимаете!—съ горькой ироней восклик- 
нула она. 

— Ув$ряю васъ честью!—холодно подтвердилъ онъ. 

— Ну, какъ-же мн сказать вамъ это ясн%е?! Неу- 
жели вы не можете понять, что если вы уфдете, то я по- 
гибла! 

— Погибли?...повторилъ онъ. 

— Да, потому что мой отецъ убьеть меня и будетъ 
правъ! 

— Вы бредите, отецъ вашъ ничего не знаетъь о нашей 
любви! 

— Да,—съ горечью сказала она,—онъ ничего не зчаетъ 
о ней`и, быть можетъ, еще несколько дней не будетъ знать, 
но затЪмъ все станетъ ясно для всЪхъ. 

— Что это значитъ?!—воскликнулъ онъ блЪдн%я. 

— Аа! — почти крикнула она, доведенная до отчаявя и 
обезумфвъ отъ горя,—аа, ты ничего не понимаешь сегодня 
негодяй, подлецъ! 

— Леона! 

— Такъ знай-же, подлый ты человЪкъ, что нашь гр%хъ 
имфлъ послЪдствя, которыхъ я не могу уже болЪе скры- 
вать! Знай, что я скоро должна стать матерью! 

— 0!-—воскликнулъ онъ, закрывъ лицо руками. 

— А, наконецъ-то, ты понялъ, почему не вправЪ бросить 
меня теперь! 

Донъ Торрибю быстро поднялъ голову, нервная дрожь 
пробфгала по всему его тфлу, онъ быль блфденъ, точно 
мертвецъ, но черты его приняли выражан!е адской злобы и 
ненависти при совершенной неподвижности мрамора. 

— Ты не въ своемъ ум! какое мнф въ сущности дЪло 
до того, беременны вы, или нфтъ? РазвЪ я знаю, что съ 
вами сталось въ эти четыре мЪсяца, какъ я ваеъ бросилъ. 
Если то, что вы говорите, правда, то обратитесь съ этой 
радостной вЪетью къ кому нибудь другому, меня-же это не 
касается! 

При этомъ кровномъ оскорблени Леона вся задрожала 
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и нЪчто похожее на крикъ хищнаго звфря вырвалась изъ 
ея груди. 

— 0О,—простопала она, — нЪтъ, лучше умереть, умереть 
сейчасъ-же, чЪмъ териЪть подобныя оскорблен1я! О, негодяй! — 
и она упала на колфни, такъ какъ ноги отказывались дер- 
жать ее.—Отецъ! Отецъ, отчего тебя нЪтъ здЪсь, чтобы 
отомстить за твою дочь? 

— Я здЪеь, — отв$тиль р$звй, грозный голосъ,—и въ 
тотъ-же моментъ раздалея выстрЪль и изъ — за деревьевъ 
выскочилъ человЪкъ съ дымящимся еще ружьемъ въ рукЪ. 

Это былъ донъ Хуанъ Педрозо. 

Леона лишилась чувствь и безъ всякихъ признаковъ 
жизни лежала на землЪ. 

Донъ Торрибю также какъ упалъ, такъ и остался на 
мЪстВ безъ движения. Ранчеро, казалось, находился въ неопи- 
санномъ волнеши; онъ прошелъь мимо дочери, даже не 
взглянувъ на нее, и подходилъ къ молодому челов ку. 

— Что онъ, мертвъ?—бормоталъ онъ,— я цфлилъ прямо 
въ сердце—ну, а теперь надо прикончить. 

Разсуждая такимъ образомъ, онъ осторожно обходомъ 
подходиль къ неподвижно лежащему донъ Торриб1о, волоча, 
за собой по земл ружье, которое держаль въ лфвой рук® 
и затЪмъ, подойдя къ своему врагу, онъ наклонилея надъ 
нимъ. Но въ тотъ-же моментъь донъ Торрибо вскочиль на 
ноги и, схвативь старика за горло, вырвалъ у него изъ 
рукъ ружье, которое откинулъ далеко въ сторону. Не смотря 
на самое энергичное сопротивлене со стороны дона Хуана, 
ловЕй и сильный противникъ повалилъь его на землю и 
привычной рукой крЪпко связалъ его той геща, т. е. верев- 
кой, которую ранчеро имфлъ у себя на поясЪ, вЪроятно, съ 
намВренемъ примФнить ее для той-же цфли по отношен!ю 
къ нему. По странной случайности пуля дона Хуана ударила 
въ желЬзную скобку ручки одного изъ длинныхъ пистоле- 
товъ дона Торрибю, засунутыхъ за поясъ, и сплющившись 
упала на землю, не причинивъ ни малйшаго вреда, но кон- 
туз1я, полученная молодымъ человЪкомъ, была тЪмъ не мене 


такъ сильна, что опрокинула его навзначь и на нфкоторое 
время онъ лишился сознан1я. Въ счаетшю, онъ очнулся и 
пришелъ въ себя какъ разъ въ тотъ моментъ, когда старикъ 
подошель къ нему. Тогда сдЪлавъ невЪзроятное усиле и 
собравъ всЪ свои силы, опъ неожиданно накинулея на 
своего врага и поел нЪфеколькихъ минутъ упорной борьбы, 
наконецъ, справился съ нимъ. 

— Аа!—сказалъ онъ, злобно смЗясь,—эта была ловушка, 
заранЪе подготовленная отцомъ и дочерью, —прекрасно! 

— Подлый обольститель! — яростно воскликнулъ донъ 
Хуанъ Педрозо,— что-же ты думаешъ, что я быль слфиъ 
все это время? Что я не замчалъ позора и безчестья этой 
твари? Я заставилъ ея мать сознаться мнф во всемъ! Я 
знаю твое преступлене и намфревался сперва наказать 
тебя, мерзавець, а затЪмъ и ее! 

— Такъ, значить, ваше утреннее приглашене было 
ничто иное, какъ западня?: 

— Ца, западня, которую я теб подставиль (апаше- 
та]! Но мнЪ нужно было несомнфнное доказательство, 
явная улика твоей преступности, чтобы отомстить тебЪ! А, 
вЪдь, не дурно я пьяницу изобразилъ? Ты и на самомъ 
ДЪлЪ вЪдь повЪрилъ! Ха! Ха! 

— А, проклятый старикъ! Мн слЪдовало убить тебя на 
мЪстЪ!-—воскликнуль молодой человЪкъ въ порыв% тнЪва. 

— Ну, такъ убей-же меня сейчасъ! иначе помни, что 
какъ-бы ты далеко не ушелъ, гдЪ-бы ты ни скрывался я 
всюду розыщу тебя и ты простишься съ жизнью, клянуся 
тебЪ Богомъ! | 

— Пусть такъ я вамь не помфшаю, но я всетаки не 
трону волоса съ головы вашей, вЪдь, вы мнф почти тееть; 
не такъ-ли?— иронически произнесъ молодой человЪ къ. 

— Я имьъ не долго буду! За это ручаюсь! — съ бЪфшен- 
ствомъ крикнулъ старикъ, бросая разъяренный взглядъ въ 
сторону своей дочери, которая начинала приходить въ себя. 
Какъ только ты уберешься, я убью ее! 

ДЛонъ Торриб1о пожалъ плечами. 
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— ТЬ, кому грозятъ смертью, живуть долый вЪЕЪ, къ 
тому-же вы теперь не въ состоян!и выполнить своей угрозы 
и стоитъ мн только захотЪть... 

`° — Такъ убивай меня, а то вы оба умрете отъ моей 
руки! 

— Что вы на это скажете, Леона? — спросиль молодой 
человЪ къ, обращаясь къ дЪвушк®. 

— Это мой отецъ, — прошептала она покорно, — онъ 
вправЪ казнить меня, да и сама я предпочитаю умереть, 
чЪмъ жить опозоренной! 

— Ага! ну, а теперь, что ты на это скажешь, прекрасный 
обольститель? — съ злобнымъ смЪхомъ спросилъь въ свою 
очередь старикъ — кровь смываеть позоръ, — и она умретъ 
прощенной. 

— Но пусть это будетъ ‚скорЪе! — взмолилась молодая 
‚ лЪвушка, простирая впередъ руки, — отецъ, благодарю за 
это посл днее слово! 

Наступило довольно продолжительноо молчаше. Очевидно, 
въ душЪ молодого человЪка происходила жестокая борьба; 
въ немъ боролись его дурные инстинкты и добрыя начала, 
и долго ни 1%, ни друме не могли побЪдить. 

Наконецъ, донъ Торрибю гордо выпрямился и лицо его 
просв$тлЪло, подвижныя, выразительныя черты приняли 
мягкое выражене, сочувств1я и доброты. 

— Вы не умрете, Леона, — сказаль онъ мягкимъ успо- 
каивающимъ голосомъ, — я этого не хочу и не допущу. Я 
васъ люблю и беру себЪ въ жены! 

Взглядъ молодой дЪвушки остановился на немъ съ ка- 
кимъ-то страннымъ выраженемъ, близкимъ къ безумию. 

— Боже мой!—воскликнула она, сжимая обЪими руками 
грудь‚—такое счастье, послЪ такихъ мучевшй! нЪтъ, это что- 
то даже не вЪрится! 

— Онь вретъ, дура! — крикнуль ранчеро съ бЪшен- 
ствомъ, вЪдь онъь опять см$Вется надъ тобой! — и стз- 


рикъ сдЪлалъ отчаянное, но тщательное усиме порвать свои 
путы. к 
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— Н$ть, я не лгу, — сказаль молодой человЪкъ, — не 
пройдетъ и двухъ, сутокъ, какъ мы будемъ обвЪнчаны! 

— Торрибю,—чуть слышно прошептала Леона,—неужели 
это въ самомъ дЪлЪ правда? 

— Клянусь! —воскликнуль онъ. 

— Отецъ, простите насъ! Онъ на мнЪ женится, онъ 
любитъ меня. Чего же болЪе отъ него требоваль?!—сказала 
Леона, опускаясь на колзни подлЪ отца, — простите д%тей 
валпихъ и благословите` ихъ! теперь грЪхъ ихъ заглаженъ! 

— Будь проклята, подлая дЪвка! И ты, и твой безсо- 
вЪстный соблазнитель! Никогда, никогда въ жизни я не 
прощу васъ! Богъ, который все видитъ и все слышитъ, Онъ 
отомститъ за меня!—въ бфшенствЪ воскликнулъ старикъ. 

— И такъ, вы не хотите простить вашу дочь, ваше 


единственное дитя?! Вы остаетесь глухи къ ея мольбамъ, - 


КЪ ея слезамъ, и раскаяню и не хотите принять моего 
предложен!я, когда я добровольно хочу загладить свою вину? 

— Убери отъ меня эту потерянную дЪвку, негодяй! — 
Я васъ не знаю и не хочу болЪфе знать ни того, ни 
другого! 

— Пусть такъ! Мы уфдемъ, но Господь, имя Которого 
вы призываете противъ насъ, будетъ глухъ къ вашимъ прок- 
лятямъ, и вопреки имъ будетъ хранить наст! 

— Поди! Ликуй себЪ, мерзавецъ, см®йся надъ моей въ 
этоть моментъ безсильной злобой, но придетъ день, — и я 
съ лихвою отомщу вамъ за все! 

— Пусть Богъ разсудитъ насъ!-—сказалъ сдержанно донъ 
Торриб10о.—Прощайте! 

— НЪть, до свидашя, и будьте прокляты!—крикнулъь 
старикъ, не помня себя отъ бЪшенства. 

— Пойдемъ, Леона, — сказаль молодой человЪкъ, обхва- 
тивъ рукой талью молодой женщины и быстро увлекая ее 
по направленю къ ранчо. 

— Собери поскорфе вс твои вещи, — сказалъ онъ, — и 
ожидай меня вотъ здесь. Намъ необходимо быть осторож- 
ными, чтобы онъ не могъ преслФдовать насъ, по крайней 
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мЪрЪ, до тЪхъ поръ, пока мы не будемъ внЪ опасности отъ 
всякой погони. 

Леона утвердительно кивнула головой и вошла въ домъ, 
а онъ направился въ конюшню, гдЪ стояли кони ран- 
черо. 

Между тЪмъ донна Мартина проснулась. Зная о замыслах 
своего мужа, она страшно тревожилась и не могла спать, 
тфмъ болЪфе, что слышала выстрЪлъ. 

Дочь объяснила ей въ н%сколькихъ словахъ всю суть 
дЪла. 

— Я знаю, онъ никогда не простить! — со вздохомъ 
сказала донна Мартина, —это демонъ, а не человфкъ. Надо 
бЪжать, какъ мажно скорЪе. Если онъ настигнеть васъ, то 
убъетъ и того, и другого,-—за это можно поручиться. Ничто 
на. свЪтЪ не помфшаетъь ему сдержать свою страшную 
клятву; ты сама это знаешй® 

— Я знаю! — сказала дочь, и 060% женщины долго пла- 
кали въ объятяхъ другъ друга. 

Но вотъ явился и донъ Торриб1о съ двумя осЪдланными 
лошадьми. . 

— Я васъ предупреждала, сынъ мой! — сказала донна 
Мартина. 

— Благодарю, отъ всей души благодарю васъ, дорогая 
мать! —сердечно отвЪтилъ молодой человЪкъ. 

Поспшно собранная кое-какая одежда и запасъ съЪет- 
наго,—все это было надежно прикручено къ сЪдламъ на 
круп коней и зат$мъ молодой челов къ со своей невЪстой 
вскачили на коней. 

— Ложитесь и спите, донна Мартина! Вы ничего не 
видали и не слыхали. Въ обычный часъ вы встанете и 
пойдете часъ спустя освободить отъ путь этого негоднаго’ 
старика! Прощайте, храни васъ Богъ! 

—- Все будетъ исполнено, какъ вы хотите, донъ Торриб1ю,— 
всхлипывая, отвфчала бфдная мать, —помните, что теперь у 
моей несчастной дочери не остается никого, кромЪ васъ» 
чтобы заботиться о ней и беречь ее. 
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— Я сдфлаю ее счастливой, клянусь вамъ въ томъ!— 
отозвалея молодой человЪкъ. 

— Матушка, я в$рю. ему, — сказала улыбаясь сквозь 
слезы Леона. 

— Сьъ Богомъ, дфти мои! Храни васъ Господь и мое 
родительское благословее! 

— Аминь! — отозвались въ одинъ голосъ молодые люди 
и пустили своихъ коней вскачь, а старуха мать ки тулась 
на колЪни тутъ-же на землЪф и, возведя глаза къ изобра- 
женпо Гваделупской Богоматери долго молилась, слезно 
рыдая до самаго восхода солнца. 

А донъ Хуанъ Педрозо лишилея чувствъь отъ прилива, 
безсильной злобы и бЪшенства и теперь лежалъ неподвижно 
на томъ самомъ мфстЪ, гдЪ его оставилъ донъ Торриб1о. 

“> 
Ту. Въ которой авторъ разсказываетъ исторю семьи Ка- 
стилло. 


Донъ Сальваторъ Кастилло, ранчеро Пало - Мулатосъ 
или вЪрнЪфе окрестностей Пало - Мулатосъ, такъ какъ отъ 
этой деревни до его ранчо было не мене одного лье по 
прямому пути, былъ челов$къ далеко не жестовмй, несмотря 
на то, что мы видфли его именно такимъ въ первой главЪ 
налиего разсказа. Когда, быть можетъ, слишкомъ бурная кровь 
его не клокотала, и ничто не нарушало его обычнато до- 
бродушнаго настроеня, донъ Сальваторъ былъ человЪкъ 
добрый и въ общемъ доволено спокойнаго характера. Но, 
какъ воз люди, привыкиие къ свободной и независимой 
жизни въ лЪсахъ, не сносившие ни малфйшаго гнета или 
стЪсненя, онъ не признаваль ничьей воли, кромВ свой и 
не допускалъ ничьего контроля надъ своими дЪйствями, а 
потому не териЪль противор$чй ни въ чемъ, и никогда 
не поступалея своею властью въ семьЪ, управляль своимъ 
домомъ, какъ деспотъ, и не заботясь о томъ, что т$мъ са- 
мымъ онъ попираетъ свободную волю и чуветва т%хъ, кто 
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находятся в4 зависимости отъ него, а именно, его двое сы- 
новей и племянница. 

Но его дфти, выросшие звъ полнфйшемъ подчинен!и 
его вол и привыкиие съ самаго ранняго дЪтства всегда 
безпрекословно повиноваться его приказашямъ, довольно 
тери$ливо переносили этотъ тяжелый гнетъ отцовскаго са- 
мовласт!1я, несмотря на то, что вотъ уже н%еколько лЪтъ,- 
какъь сами они достигли совершеннолЪтняго возраста и, 
повидимому, казались вполнф самостоятельными и незави- 
симыми. КромЪ того, это безпрекословное повиновене об- 
легчала имъ ихъ прелестная кузина своими косвенными 
совЪтами, которые она тайкомъ давала имъ, остерегаясь 
при этомъ когда-либо явно порицать дЪйетв!я ихъ отца. 

Донъ Сальваторъ имЪль брата, къ которому питалъ, 
пока тоть быль живъ, самую нжную привязанность и 
дружбу. в 

Братъ - этоть быль женатъь по любви на бЪдной 
дЪвушкЪ, которая годъ спустя посл ихъ брака умерла 
оть родовъ. 

Звали этого брата донъ Эстебанъ; супруга его уми- 
рая подарила его дочерью, тою самою донною Ассунтой, 
которую уже знаетъ читатель. 

Смерть жены повергла дона Эстебана въ такое отчаяше, 
что онъ сталъ искать смерти. Но будучи добрымъ католи- 
комъ, онъ не р®шался наложить на себя руки, а избраль 
такъ сказать косвенный путь къ этой цфли. 

Взявъ на руки свою. осирот$вшую малютку, онъ отнесъ 
ее къ своему, брату, жена котораго еще была жива въ то 
время, и сказалъ: 

— Мой ранчо опустЗль; ангелъ хранитель мой, даро- 
ванный мнЪ Богомъ, отлетфль оть меня, — и я остался 
одинъ, а потому не съум$ю выростить этого ребенка, за, ко- 
торымъ необходимъь теперь женсый уходъ. Воспитай ‘ее 
вмфетЪ съ твоими дЪтьми, я отдаю ее теб и въ случаЪ 
если-бы со мной приключилось несчасте, будь ей отцомъ! 

— Хорошо, — проето согласилея донъ Сальваторъ, Ас- 
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сунта будеть мнЪ дочерью; не безпокойся о ея судьбЪ, 
братъ! 

— Благодарю! — вымолвиль лаконически донъ Эете- 
банъ. 

Братья молча обняли другъ друга и съ этого момента у 
старшаго изъ нихъ вместо двоихъ дЪтей стало трое. 

Донъ Эстебанъь принялъ на себя обязанности тигреро, 
_т.-е. професе1ональнаго охотника на тигровъ,—занят1е весьма 
доходное, но при томъ столь опасное, что весьма немноме 
соглашаются посвятить себя ему. 

Донъ Сальваторъ не сказалъ ни слова брату, узнавъ о 
новой избранной имъ професаи, а только грустно улыбнулся, 
ипонявъ, что братъ ищеть смерти. 

КромЪ того, донъ Эстебанъ обладаль такимъ-же непре- 
клонпымь характеромъ, какъ и его братъ, а потому вся- 
каго рода возражения были-бы безполезны. 

я Надо замЪтить, что донъ Эстебанъ, какъ будто охраняе- 
мый какою - то невидимой °силой, съ удивительнымъь сча- 
стемъ справлялся съ своимъ опаспымъ ремесломъь и выхо- 
дилъ цълъ и невредимъ изъ опаснфйшихъ схватокъ съ ягу- 
арами. Каждую недЪлю онъ убивалъ ихъ два — три, а не- 
р%дко— даже четыре. 

По воскресеньямъ, поелЪ обфдни, онъ аккуратно при- 
холилъ въ ранчо брата, страстно лаекалъ и цЪловалъ свою 
маленькую дЪвочку, изливая въ этихъ ласкахъ и поцзлуяхъ 
всю силу своей любви къ этому ребенку, зат$мь вручалъь 
брату почти полностью весь свой недЪльный заработокъ, 
потому что самъ онъ жиль такъ скудно, что могъ-бы при- 
стыдить любаго отшельника. 

— Для Ассунты! — кротхо говорилъ онъ, вручая брату 
деньги. 

— Это ей на приданое или тебЪ, если понадобятся 
деньги! — отв$чалъ ему братъ. 

На это донъ Эстэбанъ печально улыбался, гожималъ 
плечами и перемфнялъ тему разговора. 


Подъ вечеръ, расцфловавъ еще и еще разъ свою дочь, 
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онъ задумчиво удалялся и, понуря голову, тихо брелъ л%- 
сомъ къ себЪ домой, въ свой опустфлый ранчо. 

Въ то время шкура ягуара въ продажЪ стоила отъ 20. 
до 25 шастровъ, что составляетъ отъ 100 до 125 франковъ 
(40—50 рублей), да и теперь еще за шкуру ягуара платятъ 
отъ 15 до 16 шастровъ, — хотя теперь ихъ стало уже не 
такъ много и они не причиняютъ столь громаднаго вреда 
въ плантащяхъ, какъ раньше. 

Изъ этого мы витимъ, что донъ Эстебанъ имЪлъ пре- 
красные доходы и если счасте, съ какимъ онъ до сихъ 
поръ охотилея на тигровъ, не изм$нить ему въ течене 
нфеколькихъ лЪтъ, то его дочь, смфло можно сказать, бу- 
детъ со временемъ богатою невестой. 

Такъ продолжалось н%Феколько лЪть съ ряду; дЪвочка, 
подростала; ей было уже шесть лЪтъ; это былъ прелестнЪй- 
ий ребенокъ, какого только можно себф вообразить. 

— Ахь, какъ она похожа на свою мать! — говариваль 
тигреро, пожирая ее поцфлуями и заливаясь при этомъ горь- 
кими слезами. 

Уже не разъ донъ Сальваторъ говорилъ брату во время 
его краткихъ воскресныхъ пос$щен!й: 

— Ну, теперь ты богатъ, братъ, и тебЪ слЪдовало - бы 
отказаться отъ твоего опаснаго ремесла и поселиться вмЪстЪ 
съ нами здЪеь, въ моемъ ранчо! Мы.вез были-бы счастливы 
тогда! 

— Н%тъ,—отвфчалъ на это каждый разъ донъ Эстебанъ, по- 
жимая плечами, — счастье не про меня писано! Не мёшай мн\; 
жить такъ, какъ мнф хочется: я хочу, чтобы дочь моя была 
счастлива, а для этого необходимо, чтобы она была богата. 

Въ одинъ прекрасный день, когда донъ Эетебанъ при 
шельъ посл недльнаго отсутствия къ брату, тотъ ветртилъ 
его съ глазами, полными слезъ, и сказалъ: 

— Я потерялъ жену, братъ, останься ›со мной, вЪдь, мы 
любимъ другъ друга; теперь у насъ обоихъь одинаковое горе 
и мы, быть можетъ, съумфемъ утфшить другъ друга. Ас- 
сунта тоже подростаетъ; ей скоро минетъ восемь лЪтъ и 
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теперь ей твои заботы болфе нужны, чЪмъ когда-либо. Къ 
тому-же, ты теперь богать и не имфешь болфе надобности 
продолжать свое ремесло, — подумай только, какъ будетъ 
счастлива Ассунта, если ты будешь жить съ нами! 

Эти слова тронули дона Эстебана. 

— Быть можетъ, ты и правъ, братъ, — сказалъ онъ, — 
я подумаю о томъ, что ты предлагаешь мн. 

— Въ чему-же думать, разв$ ты не воленъ въ своихъ 
дЪйствяхъ и поступкахъ? 

— Въ несчаст!ю, не совсфмъ, — сказалъ тотъ, подавляя 
вздохъ,—я далъ слово дону Грегорю дель Р1о, — ты вЪрно 
знаешь этого богатаго гащендеро,—вотъ уже почти. два м%- 
сяца семья ягуаровъ опустошаетъ его стада. Онъ уже упла- 
тиль мнЪ впередъ 200 шастровъ, чтобы я избавилъ его 
ОТЬ ЭТИХЪ ХИЩНИКОВЪ. 


— Но знаешь-ли ты, какъ велико уже теперь твое со- 
стояше? — спросилъ брата донъ Сальваторъ. 


— Ты хочешь сказать, состояще моей дочери? — попра- 
вилъ его тигреро. 


— Ну, пусть такъ. Какъ-же ты думаешь, сколько у нея 
можетъ-быть теперь денегъ? 


— А, право, не знаю,— равнодушно отозвалея донъ Эсте- 
банъ,—тысячъ 20, быть можетъ,—30. 


— НЪть, много больше! — У нея сейчасъ уже свыше 
пятидесяти пяти тысячъ шастровъ! 

— Неужели такъ много? 

— Хм!.. Это не трудно сосчитать; ты мнф... 

— НЪфтъ, ужъ избавь меня отъ счетовъ, братъ; я тебЪ 
вЪфрю и такъ! . 


— Прекраено! — Изъ этого ты видишь, что твоя дочь 
богата, даже слишкомъ богата для нашихъ мЪстъ, потому 
что даже я, состояне котораго далеко не достигаетъ этой 
цифры, принужденъ, совершенно противъ своей воли, на- 
конлять капиталъ, такъ какъ не имЪю возможности расхо- 
довать всего, что имЪю. 
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--- Баа! никогда нельзя быть слишкомъ богатымъ, братъ! 
Но скажи, къ чему ты говоришь мнЪ это? 

— Кь тому, чтобы дать тебф понять, что 200`шастровъ 
больше или меньше ничего не составляютъ для тебя, и 
что, быть можеть, было бы лучше возвратить дону Грего- 
р1ю эти деньги` и теперь-же отказаться на всегда отъ 
этого ремесла. 

Лонъ Эстебанъ отрицательно покачалъ головой. 

— Да, л желалъ-бы, этого! ро, я-бы желалъ такъ 
сдЪлать! 

— Такъ въ чемъ-же дЪло? Стоитъ-ли рисковать жизнью 
изъ за такой пустячной вуммы, въ которой ты вовсе не им%- 
ешь нужды? 

— Ла, это правда, но, къ сожалЪнио, здесь дЪло не въ 
деньгахь! 

— Такъ въ чемъ-же? 

— Это дЪло чести! Посуди самъ, я не хочу нарушить 
этой сдЪлки, потому что далъ слово дону Грегоро и потому, 
что онъ разечитываетъ на меня. 

Донъ Сальваторъ опустилъ голову. 

— Ну, такъ исполни это свое обфщане, а затзмъ брось 
это дЪло! 

— Илянусь, что послЪ того я буду весь твой! 

— Отлично, благодарю тебя, Эстебанъ! 

— На, вотъ, возьми отъ меня эти 200 шастровъ, не знаю, 
почему, но они точно жгутъ меня! 

ЗатЪмъ братья поговорили еще немного, и расцфловавъ” 
свою дочь нфжнЪе обыкновеннаго, тигреро удалился. Донъ 
Сальваторъ долго задумчиво слЗдилъ за нимъ: какое-то груст- 
ное чувство сжимало ему грудь. 

Отойдя нЪсколько шаговъ отъ ранчо, донъ Эстебанъ 
обернулся и сдЪлалъ правой рукой прощальный зчакъ; 
братъ отвЗтилъ ему тЪмъ-же и потомъ тотчасъ-же вернулся 
ВЪ домъ, стараясь побороть какое то тяжелое предчувстве. 

Предчуветве это не обмануло его: братьямъ не суждено 
было увидаться еще разъ въ этой жизни. На слфдующее 
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утро, векорЪ послЪ обЪхни, охотники принесли на носилкахъ 
изъ переплетенныхъ между собой вЪтвей тЪло несчастнаго 
тигреро, покрытое ужаснзйшими ранами. 

Эти люди нашли дона Эстебана чуть дышущимъ среди 
прогалинки въ глухомъ лфсу, а подлЪ него—двухъ убитыхъ 
имъ ягуаровъ, самца и самку и троихъ дфтенышей, уже до- 
вольно рослыхь и сильныхъ. Уложивъ выстр$ломъ изъ 
ружья самца, онъ, очевидно, только съ ножемъ въ рукЪ 
` сражался съ освир$иЪзвшей самкой и ея тремя дЪтенышами, 
И вотъ, завязалась борьба не на жизнь, а на смерть, борьба 
одного челов$ка противъ четырехъ хищныхъ звЪрей. 


Донъ Эстебанъ остался побфдителемъь и уложиль ихъ 
всЪхъ на мЪстЪ, но и самъ поплатилея жизнью, чтобы 
выполнить взятое на себя обязательство. 


` Когда привлеченные грознымъ ревомъ хищниковъ, охот- 
ники подосизли ему на помощь, было уже слишкомъ поздно, 
но донъ Эстебанъ еще дышалъ и у него хватило силъ по- 
просить своихъ товарищей отнести его т$ло къ брату, пе- 
редать ему и АссунтВ его посл$дн%е „прости“ и вручить 
дону Сальватору ладонку, которую онъ всегда носилъ на 
шеф на тонкой золотой цфпочк$; особенно настоятельно за- 
вфщалъ онъ не забыть этой ладонки, которую слдовало 
надЪть на шейку Ассунты, какъ только ей исполнится двад- 
цать лфтъ. 


ЗатЪмъ, простившись съ охотниками, окружавшими его, 
и благодаривъ ихъ за участе и всегдашнее доброе от- 
ношен!е къ нему, донъ Эстебанъ вдругъ смолкъ; блЪдное 
страдальческое лицо его вдругъ [шроев$тл5ло и озарилось 
выраженемъ неземнаго блаженства; странная улыбка едва 
замЪтно скользнула по его губамъ, — и, поднявъ глаза къ 
небу, онъ вскрикнулъ громкимъ, сильнымъ голосомъ: 


— 0, наконецъ-то мы свидимся съ тобой! — съ этими 
словами онъ испустилъь послфднй вздохъ. 

— Несчастный!—прошепталъ донъ Сальваторъ при видЪ 
трупа брата, — зная, что дочь его не нуждается болфе въ 
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его трудахъ, онъ рёшилъ умереть; онъ искаль смерти и, 
наконецъ, нашелъ ее! 

Донъ Сальваторъ одинъ остался при тфлЪ своего брата 
и, согласно желан!ю покойнаго, разстегнулъ воротъ рубашки 
и снялъ съ шеи усопшаго ту ладонку, о которой тотъ гово- 
рилъ передъ своею смертью. 

Долгое время онъ цфловалъ эту ладонку, обливаясь сле- 
зами, а затФмъ, когда волвен1е его немного улеглось, рас- 
крылъь эту черную ладонку, развязывавшуюся на манеръ 
кошелька или кисета и, къ немалому удивлен!ю своему, уви- 
дЪлъ, что въ ней заключался шастръ 1790 г. На этой мо- 
нетф было глубоко выцарапаны ножемъ или кинжаломъ два 
слова, связанныя между собой тире: „Эстебанъ- Долоресъ“ 
и подъ этимъ еще одно слово шесо (вскорЪ); на оборотной 
сторон можно было прочесть: „Ассунта родилась 5-го Ян- 
варя 1797 г.“, а ниже слова робтесПа (бЪдняжечка). Шаетръ 
этоть былъ пробить вверху, чтобы въ него можно было 
продЪть цЪпочку. 

— Это его брачный документъ!--прошепталъь донъ Саль- 
ваторъ, и слезы навернулись ему на глаза, — бЪдный Эсте- 
банъ, какъ онъ любилъ ее! — Онъ надЪлъ себЪ на шею 
эту ладонку и невольно содрогнулея, когда черный бархат- 
ный мЪшокъ коснулся его груди. 

— Будь спокоенъ, дорогой мой—сказаль онъ, обращаяеь 
мыпгленно къ покойному брату, —это дратоцЪнная монета не 
разетанется со мной до самой моей смерти или согласно 
твоему желанию, когда Ассунт$ минетъ двадцать лЪтъ. 

На слБдующ день родные и друзья семьи собрались 
въ ранчо съ восходомъ солнца и всЪ направились въ Пало- 
Мулатоесъ. 

Четверо охотниковъ, родственники покойнаго, несли на 
рукахъ его т$ло, а во главЪз провожающихь шель донъ 
Сальваторъ, ведя за руку Ассунту и имЪя по правую и по 
лЪвую руку своихъ двухъ сыновей. 

Стечене народа было тромадное; всЪ оплакивали дона 
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Эстебана, который пользовался общею любовью за свою до- 
броту, см$лость и прямодушный характеръ. 

На другой день послЪ похоронъ, около одиннадцати ча- 
совъ вечера, донъ Сальваторъ разбудиль старшаго изъ сво- 
ихъ сыновей, приказалъ ему одЪфться и повелъ его съ собой. 
въ сторону отъ ранчо. Въ это время сыновья ранчеро были 
уже почти взрослые молодые люди: старшему изъ нихъ, 
дону Рафаелю, минуло уже 17 лЪтъ, а брату его Лопу было 
пятнадцать. 

Будучи очень строго воспитаны отцомъ и съ молоду 
привыкнувъ къ полной всякихъ случайностей простой и 
суровой жизни охотниковъ, они вполнф созрёли; имъ не 
хватало только опыта, который пр1обрЪтается съ годами; 
сильные, см$лые, рф шительные, привычные ко всякаго рода 
труду и усталости, они были готовы исполнить самое серь- 
езное дЪло. 

Отецъ, зная все это, рёшился довфрить старшему изь 
своихъ сыновей весьма важную тайну и сдБлать его своимъ 
повЪреннымъ. 

Ранчеро самъ осфдлалъ двухъ коней для себя и для сына, 
и оба ‘пустились векачь, направляясь въ самую глубь 
лъеа. 

— Запомни хорошенько направлен!, по которому мы 
Фдемъ, — сказалъ отецъ, —— и удержи его въ своей памяти, 
чтобы ты могъ, не задумываясь, даже и черезъ двадцать лЪтъ 
найти эту дорогу! 

— Слушаю, отецъ!-—лаконически отвЪтилъ молодой че- 
ловъкъ._ 

ЗатЪмъ оба всадника молча помчались по горамъ, лу- 
гамъ и лЪеамъ, направляясь къ горному хребту. Миновавъ 
нЪеколько рЪкъ и ручьевъ и переправившись черезъ нф- 
сколько горъ и пригорковъ, становившихся постепенно все 
круче и круче, ранчеро, внимательно изучавиий взглядомъ 
теперь мЪстность насколько это было возможно при окру- 
жающей темнотЪ, вдругь сдержалъ своего коня и произ. 
несъ „стой“! 


Лонь Рафаель молча повиновался; отецъ  сынъ, со- 
скочили на землю и стреножили своихъ коней. 

— Ну, какъ-ты думаешь, съумешь ты найти дорогу 
отсюда въ ранчо и не заблудившись вернуться домой одинъ? 

— Думаю, что съумфю! — увфренно отвфтилъ молодой 
человЪ къ. 

— Прекрасно, мы это сейчасъ увицимъ, а теперь слЪдуй 
за мной! 

ЗатЪмъ оба они удалились въ глубь лЪса, предоставивъ 
копямъ пастись на лужку. Они находились въ это время 
на вершинЪ высокахо холма, поросшаго густымъ, сплошнымъ 
лЪсомъ, чрезь который не было никакой возможности про- 
браться иначе, какъ по узкой троп, проложенной хиш- 
ными звЗрями и едва примЪтной для глаза. 

И вотъ, среди этой почти, непроницаемой чащи вдругъ 
отрылась небольшая даета4а (выжженное мЪсто), по сре- 
дин которой изъ группы скалъ, иЪнясь, выливался обиль- 
ный студеный ключь, зигзагомъ пересВкавпий квемаду и 
затЬмъ спускавпийся каскадами по скату холма въ длину. 

Донъ Сальваторъ присзль на обломокъ скалы и знакомъ 
приказаль сыну сЪсть подлЪ себя. Въ продолжен1е нЪсколь- 
кихь минутъ ни тотъ, ни другой не проронили ни слова; 
ранчеро, повидимому, размышляль о чемъ-то. Наконецъ, онъ 
поднялъ голову и, обращаясь къ сыну; сказалъ: 

— Я знаю, что у тебя характеръ прямой, честный и 
сер1озный; что, несмотря на твой юный возрастъ, я могу счи- 
тать тебя способнымъ въ извЪстныхъ случаяхъ жизни выказать 
себя настоящимъ мужчиной и отнестись серьезно къ требо- 
вашямъ долга и чести. Поэтому-то я и привелъ тебя сюда, 
чтобы довфрить теб важную тайну, отъ которой` зависитъ, 
до извЪетной степени, счасте и благополуще Ассунты. 

— Отець, — не задумываясь, отвЪтилъ молодой чело- 
вЪкъ,— правда, что я еще и молодъ, и неопытенъ, но на- 
дЪюсь, что, несмотря на это, успфль уже достаточно усво- 
ить вс ваши наставленя, чтобы оправдать ваше довЪруе. 


Къ тому-же, я такъ люблю нашу сестру Асесунту, бЪдную . 
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сиротку, у которой теперь нфть другой опоры и защиты 
_ кромЪ васъ, брата моего и меня! 

_ —_ Ты отвфчалъ разумно! Такъ слушай-же меня и ста- 
райся запомнить каждое мое слово! 

— Постараюсь, отець! 

— Родившись и выросши въ этихъ лфсахъ, ты знаешь 
ихъ не хуже меня. А потому тебф извфетно, что населене 
нашихь лфсовъ состоитъь отчасти изъ честныхъ, добродуш- 
ныхъ людей, нашихъ лфсныхъ охотниковъ, отчасти также 
и изъ бандитовъ безь совфсти и чести, помышляющихь 
только объ убйствЪ и грабежЪ. 

— Да, знаю! 

— До настоящаго времени намъ всегда удавалось удер- 
живать этихъ` бандитовъ отъ вторженя въ наши владЪ ня. 
Но кто можетъ знать, что случится въ будущемъ? Съ одной 
стороны, число этихъ та]а@ оз (нроклятыхъ) возрастаеть съ 
каждымъ днемъ и начинаетъ становиться угрожающимъ, съ 
другой—какое-то брожеше умовъ замфчается въ посл$днее 
время во вс$хь провиншяхъ Новой Испаюи. Говорятъ о 
рабствЪ, о тирани, о свободЪ, и Богъ знаеть еще о чемъ. 
Но это все равно! Важно то, что это движен!е распростра- 
няется повсюду, и, быть можеть, близокъ часъ всеобщаго, 
поголовнаго возсташя страны, противъ испанскаго пра- 
вительства. Вы съ братомъ, бывая часто то въ ТепикЪ, то 
въ Санъ-БлазЪ, вфроятно, ужъ слышали объ этомъ! 

— ДЪйствительно, все населене туземцевъ и креоловъ 
выказываетъ крайнее неудовольстве относительно зуще- 
ствующихъ теперь порядковъ. Иностранныхъ судовъ, фран- 
цузскихь и англйскихъ, въ настоящее время у нашихъ 
береговъ несравненно болЪе, ч$мъ раньше, а это, насколько 
я могу судить, не предв5щаетъ ничего добрато. 

— Да, это справедливо, сынъ мой, но скажи мнЪ еще, 
прислушивался-ли ты къ тому, что говорилось вчера во 
` время похоронъ твоего дяди. 

— Признаюсь, очень мало: я былъ ужасно огорченъ 
смертью дяди; въ тому же бЪдная маленькая Ассунта была 
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въ такомъ отчаяни, что я заботился только о ней. Впро- 
чемъ, припоминаю, что раза три я слышаль за собою слова, 
которыя мнЪ показались странными и неум$стными въ такой 
грустный и тяжелый моментъ; я обернулся и увидЪль, что 
гсвориви!е были люди, которыхъ я совсЪмъ не зналъ. 

— Что они говорили? Ты, вфрно, можешь это повто- 
рить! 

— Да, конечно! Они говорили, что мой покойный дядя 
зарабатывалъь много денегь и почти ничего изъ нихъ не 
расходывалъ, что, слфдовательно, у него должны быть скоп- 
лены деньжонки, и что если только поискать хорошенько, то, 
навфрное, найдется гдЪ нибудь порядочная сумма денегъ. 
Изъ этого они, конечно, приходили къ заключен!ю, что со 
временемь ДАссунта будетъ завидною нев$стой. 

— Не говорили-ли они еще чего-нибудь? 

— Да, какъ мнЪ помнится, они сообщали другъ другу, 
что это состояше находится въ вашихъ рукахъ и что оно 
въ итог достигаетъ 40,000 шастровъ; что сами вы богаты 
и у васъ лежатъ капиталы, не уступающие капиталамъ ва- 
‚шего покойнаго брата: что вы накопляете сотню за сотней 
и что ужасно глупо оставлять таве капиталы въ рукахъ 
человЪка, который не пользуется ими, не пускаеть ихъ въ 
оборотъ; что было-бы лучше, если-бы они перешли къ чело- 
вЪку, который съум$лъ-бы съ честью тратить ихъ. Когда я 
обернулся, чтобы увидфть того, кто осмФливалея говорить 
такимъ образомъ, онъ успфль уже скрытьея въ толиЪ. Вотъ 
все, что я слышалъ тогда, и самъ не знаю, почему эти 
слова встревожили меня; я хот$лъ пересказаль ихъ вамъ, 
но видя, что вы такъ огорчены и разстроены, отложиль это 
до болЪе удобнаго времени. 

— Ты разсудилъ прекрасно, но я долженъ тебЪ сказать, 
что все, что. ты слышаль, слышалъ и я. Эти люди, кто-бы 
они ни были, прекрасно знаютъ наши денежныя дЪфла. ДЪИ- 
ствительно, племянница моя богата:у нея не 40,000 шает- 
ровъ, какъ они полагаютъ, но болЪе 55,000; что-же касается 
лично меня, то хотя я богатъ, однако далеко не такъ, какъ 





, она: въ данный моментъ я имЪю свыше 35,000 шастровъ, 


что для нашей мЪстности, конечно, очень много. Слова, по- 
добныя тЪмъ, каюя ты слышалъ вчера, уже давно доходять 
до меня, и потому я р5шилъ. быть постоянно насторожф и 


’ оградить себя отъ возможности похищешя этихъ денегъ 


какими нибудь недоброжелательными людьми и отъ всякихъ 
могущихь быть неожиданныхъ случайностей. Я приняль 
всЪ зависящая отъ меня мфры предосторожности и теперь 
привель тебя сюда, Рафаель, чтобы открыть тебЪ эту 
тайну. 

— Клянусь вамъ, отецъ мой,— съ достоинствомъ произ- 
несъ молодой человЪкъ,—что ваша тайна не выйдетъ изъ 
моихъ устъ иначе, какъ съ вашего разр шен!я! Говорю это 
передъ лицомъ Господа Бога, Который видитъ и слышитъ 
меня и въ присутстыи вашемъ, отецъ мой, васъ, котораго я 
такь люблю и уважаю! 

— Поклянись мн, сынъ мой, что въ случа моей смерти, 
если-бы тебя не было при мнЪ въ мой послфдн! часъ, и я 
не имЪлъ возможности передать тебЪ мою послЪднюю волю, 
ты не откроешь этой тайны ни АссунтЪ, ни даже твоему | 
брату безъ крайней надобности и не иначе, какъ для того, 
чтобы обезпечить будущее счастье того или другого. Впро- 
чемъ, когда вы послЪ моей смерти откроете тайникъ, въ 
которомъ хранятся и наши, и Ассунтины капиталы, то най- 
дете въ томъ-же тайникЪ и мое зав щан!е, въ которомъ я 
письменно изложилъ свою послфднюю волю, подписанную 
моей рукой. Поклянись мнЪ, сынъ мой, что ты исполнишь 
въ точности эту волю! 

— Ёлянусь! Тайна ваша схоронена во мн, — и никто 
не вырветь ее у меня! 

—- Хорошо, Богь и я слышали твою клятву и приняли 
Теперь иди за мною! 

Очи вышли и начали пробираться съ большимъ трудомъ 
въ самую темную чащу лЪса. Минутъ десять спустя ранчеро 
остачовилея и указалъ сыну на тигантскую латаню въ пол- 
номъ соку и силЪ, но обезглавленную молн!ей, которая про- 
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ОЪжала вдоль всего етвола, любовно обвитаго дикой вино- 
градной лозой. | 

— Видишь ты этого лфеного великана, этого мощнаго 
гиганта, пострадавшато отъ грозы?!—проговорилъ ранчеро,— 
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замфть его хорошенько! Посмотри на эти четыре стройныя | 


пальмы, которыя обступили ее, какъ почетная стража и 
этоть ликидамбръ, сучья котораго оплела та же дикая 
лоза, что обвиваетъ и латанию? Такъ воть, у подноямя этого 
ликидамбра зарыто наше состояне, мое и Ассунты, съ той 
стороны, которая обращена на югъ, т. е. тамъ, гдф кора 
на деревЪ суха и безъ малЪйшихъ признаковъ мха. Запомни 
это хорошенько и не забудь! 

— Будьте спокойны, отецъ мой! 

— Эта часть лЪса почти никому неизвЪстна, а менЪе 
всего мЪстнымъ бродягамъ, которые никогда не загляды- 
ваютъ сюда, потому что здЪеь не пролегаеть никакой до- 
роги; даже для охотниковъ эти мета совсзмъ не подхо- 
дящи и не заманчивы. Изъ этого ты видишь, что м%ето 
выбрано мной какъ нельзя лучше. Теперь смотри! 

И сь этими словами ранчеро разослалъ свой зарапе на 
земл$ и, отнявъ одинъ за: другимъ н%сколько камней раз- 
личной величины, но въ общемъ довольно большихъ и увЪ- 
вистыхъ, громоздившихся у подножля ликидамбара, сталъ 
рыть своимъ мачете землю, которую принималъ въ свой 
плащуь, ссыпая ее съ большого жестянаго блюда, привезен- 
наго имъ въ альфорхасъ (т.е. переметныхъ сумахъ). Вырывъ 
яму около двухъ футъ глубины, онъ вытащилъ оттуда ка- 
мень весьма тяжелый и большой, затЪмъ другой такой же и 
наконецъ, трет, а подъ нимъ оказалась шкура бизона, сло- 
женная въ нЪсколько разъ въ видЪ двойнаго конверта или 
бумажника. Ранчеро досталь ее, а изъ подъ нее вторую 
такую же шкуру, которую онъ только приподнялъ. 

— Смотри!—сказалъ онъ сыну. 

Молодой человфкъ наклонился надъ самой ямой и за- 
тлянулъ въ нее. То была небольшая квадратная яма, выло- 
женная со всфхъ сторонъ сухимъ камнемъ, чтобы не давать 


| Е 


| осыпаться землЪ; на днф ея стояли два небольшихъ боче- 
ночка въ родЪ тЪхъ, каюе обыкновенно употребляются 
китоловами для хранения китоваго жира; каждый изъ бочен- 
ковъ снабженъ былъ крышкой, которую безъ труда можно 
| было снять рукой; на одной изъ нихъ ясно выдЪлялась 
написанная кистью буква 3, на другой буква А. 

Ранчеро снялъ крышку, пом$ченную буквой А, досталъ 
изъ-за своей фаха (мягюй широкй поясъ) увЪсистый коше- 
лекъ, наполненный золотомь и высыпалъ все содержимое 
его въ боченокъ со словами: 

— Это дополнитъ сумму въ 55,000 шастровъ!—и затЪмъ 
снова накрылъ боченокъ крышкой. 

ПослЪ того-онъ снова прикрылъ оба боченка бизоновыми 
шкурами, а поверхъ нихъ наложилъ три болыше камня. 
Когда пришла пора засыпать все это землей, оба мужчины 
проворно справились съ этимъ дфломъ, утоптали и умяли 
землю и навалили кучей каменья на то мфето, гд$ рыли 
землю. Когда все было сдЪфлано и приведено въ надлежаний 
порядокъ, даже и краснокояй не заподозрЪлъ-бы, что въ 
этомъ мЪетф хозяйничали человЪфческя руки. 

— Ты не забудешь, Рафаель?— повторилъ ранчеро. 

— Не забуду, отецъ!—лаконически отвфтиль юноша. 

— Ну, въ такомъ случаЪ поздемъ скорфе домой; намъ 
здЪеь нечего больше дЗлать, а уже поздно!— И они поспЪшно 
удалились. 

У поднож1я того высокаго холма, гдЪ они оставили ло- 
шадей, которыя съ наслаждешемъ пощипызали вьюны и 
молодыя побЪги деревьевъ, отецъ сказалъ: 

— Ну, Рафаель, на коней и пофзжай ты впередъ! Будь 
мн проводником! 

— Охотно! — отозвалея молодой человфкъ, весело улы- 
баясь. И они помчались галопомъ, несмотря на то, что имъ 
предетоялъ далеюмй и трудный путь. Однако, донъ Рафаель 
не разу не только не сбился, или не ошибся, но даже ни 
разу не призадумалея о томъ, по какому направленю имъ 
слБдуетъ Ъхать.Онъ Ъхаль впереди отца съ такой увфрен- 
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ностью, что эта памятливость сына приводила въ восторгъ 
стараго ранчеро, который гордился и любовалея своимъ 
еыномъ. 

Было около половины восьмого утра, когда они легкимъ 
охотничьимъ талопомъ подъфхали къ ранчо, какъ будто 
возвратились съ утренней прогулки, бодрые, веселые и 
довольные. 

Црошло нЪФсколько. ЛЪтъ. 

Ассунта подростала и хорошфла не по днямъ, а по ча- 
самъ. Ве любили ее и баловали въ ранчо,— и прелестный 
ребенокъ незамфтно сталъ превращаться въ очаровательную 
дЪвушку! И вотъ, въ одинъ прекрасный день оба сына 
ранчеро поняли, не смфя даже сами себЪ въ томъ сознаться, 
что ихъ дтская привязанность къ АссунтЪ превратилась 
въ глубокую и страстную любовь. 

Однако дружба братьевь и ихъ нЪжная привязанность 
другъь къ другу ни мало не пострадали отъ этого открыт!я: 
они такъ искренно и такъ глубоко любили другъ друга, что, 
даже не высказываясь, пришли къ какому-то ньмому согла- 
шенйю относительно того, что обоимъ имъ слЗдуеть предо- 
ставить АссунтЪ сдЪлать выборъь между ними, при чемъ 
каждый изъ нихъ заранфе рЬшиль принять безпрекословно 
свой приговоръ изъ ея устъ. 

Что-же касается коварной Ассунты, то она, повидимому, 
любила одинаково обоихъ братьевъ; она не дЪлала между 
ними никакого различя и безпристраетно относилась къ 
обоимъ, надфляя и того, и другог‹. своими милыми улыбками 
и ласковыми словами. 

Любила-ли она или же не любила ни того, ни другого, 
нельзя было сказать,—а если и любила, то котораго изъ 
двоихъ? 

Этоть вопросъ давно ужъ мучилъ обоихъ молодыхь 
людей, но если ихъ любовь къ прелестной молодой дЪвушкЪ 
ясно читалась въ глазахъ двухъ братьевъ, то ни тотъ, ни 
другой не рЪфшались-бы ни однимъ словомъ намекнуть 
АссунтЪ на это чувство, таившееся у нихъ на душф. 





Но съ той поры, какъ любовь сдЪфлалась постоянной 
гостьей въ ранчо, веселье куда-то улетФло изъ него, и преж- 
ней беззаботной рЪзвости и шутокъ не стало. 

Только одна Ассунта еще пЪла иногда, но и ея пзени 
утратили прежнюю откровенную веселость, придававшую 
имъ такую необычайную прелесть. 

Здфеь слфдуетъь сказать, что донъ Сальваторъ р шился 
ради своей племянницы на большую жертву; а именно, не 
смотря на глубокую скорбь объ утратф своей жены, онъ 
рфшился жениться вторично только для того, чтобы его 
пр1емная дочь не росла безъ материнскаго присмотра, т%мъ 
болфе, что онъ -сознавалъь себя по справедливости совер- 
шенно неспособнымъ дать этой дЪфвочкЪ необходимый для 
нея надзоръ и уходъ, на что могла быть способна только 
женщина, а никакъ не мужчина. 

ОглядЪвшись кругомъ, вдовый ранчеро вспомнилъ вдругъ. 
0 своей дальней родственницЪ, по имени Бенита Мендезъ. 
Это было прелестное, милое и кроткое создане, женщина 
еще молодая и весьма красивая, овдовфвшая послф трехъ 
лЪтняго брака и не имфвшая дЪтей. Эта бездЪтная, краси- 
вая и милая вдова была настолько вфрна памяти своего 
покойнаго мужа, что отказывала многимъ завиднымъь жени- 
хамт, несмотря даже на то, что сама была бфдна и терп%ла 
не мало лишенй. Донъ Сальваторъ всегда очень любилъ 
и уважаль эту прекрасную молодую женщину и восхищался 
ея кроткимъ и милымь нравомъ. 

И воть, онъ безъ всякахъ дальнихъ околичностей, явился 
къ ней и вмфето любовнаго признан!я сказалъ ей, что го-. 
рюетъ объ утратЪ своей жены не меньше, чЪмъ она горюеть 
о своемь мужЪ, но что велЪдетые неожиданной смерти 
брата ему выпало на долю воспитан!е маленькой дочери 
покойнаго, а онъ не знаетъ, какъ за это дЪло и взяться, и 
чувствуетъ себя совершенно неспособнымъ выполнить, какъ 
слЪдуетъ, этоть священный долгъ, тЪмъ болЪе, что домъ 
его остался теперь безъ хозяйки и все идетъ не такъ, какъ 
бы должно было идти. Въ силу всего этого онъ явилея съ 


просьбой слить ея горе съ его горемъ и ея сожал$ я съ 
его сожалф ями и помочь ему воспитать сироту. Онъ зналъ, 
что просить у нея жертвы, потому что не надЪфялся на 
любовь ея къ нему, точно также какъ не смёлъ обфщать 
ей свою любовь, но зато обфщаль ей глубокую призна- 
тельность и доставлялъ ей случай сдфлать по иетинЪ доб- 
рое  дЪло. 

Молодая женщина отвЪчала милой улыбкой на это стран- 
ное признаше и молча опустила свою руку въ его руку. 
МъЪсяцьъ спустя состоялась свадьба молодой вдовы съ дономъ 
Сальваторомъ. 

На этотъ разъ, однако, пословица оказалась невЪрной: 
мачиха страстно полюбила свою прелестную падчерицу такъ, 
что Ассунта дЪйствительно нашла въ ней родную мать и 
почувствовала себя боле счастливой тЪмъ когда либо. 

Впрочемъ, донна Бенита имЪфла все, чтобы заставить 
всЪхъ и каждаго полюбить себя. 

Сыновья ранчеро, которые сначала смотрЪли съ досадой 
и неудовольств!емъ на то, что чужая женщина заняла въ домЪ 
ихъ отца мЪето ихъ покойной матери, видя, какъ мила, 
скромна, кротка и ласкова была эта чужая женщина, мало 
по малу, невольно полюбили ее отъ всей души. 

Но наиболЪе необычайнымь дЪфломъ являлось То, что 
случилось съ самими молодыми супругами. Они такъ хорошо 
съумЪли слить свое взаимное горе по усопшихъ, что мфеяцъ 
спустя послф брака уже любили другъ друга, какъ голубки, 
что не мало удивляло и при томъ радовало ихъ самихъ. 
Донна Бенита была дЪйствительно хорошая женщина во 
всфхъ отношен1яхъ. И какъ женщина, она была и прони- 
цательна, и чутка, а потому отъ нея не укрылось т0, какъ 
маленькая дЪвочка ея постепенно превращалась въ взрослую 
ДЪвушку, какъ беззаботное дЪтское веселье сиЪнила тихая, 
молчаливая грусть. Все это не даромъ тревожило ее; она 
стала доискиваться причины этой перемфны и вскорЪ нашла 
ее, но теперь положене ея оказалось весьма затруднитель- 
нымъ: она незнала, что ей теперь дЪлать и какъ быть. 
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Могла-ли она раньше срока пробудитъ это юное сердце 
если, оно еще не заговорило и не познало само себя? — 


‚НЪтъ! дЪло было весьма серьезное, но у истинныхъ жен- 


щинъ всегда такъ много сердечной чуткости, он умфють 
такъ осторожно выпытать тайну молодой дЪвушки, не зат- 
ронувъ ни одной изъ безчисленныхъ тонкихъ фибръ моло- 
дой души, живущей еще въ полномъ невфден!и самой себя, 
что дфвушки, сами того не подозрфвая, открываютъ имъ 
тайники своей души и самыя сокровенныя свои чувства, 
существован!я которыхъ он сами даже не подозрЪвали. 
Какимъ путемъ удалось и на этотъ разъ доннф БенитЪ 
узнать то, что ей необходимо было знать, мы не можемъ 
сказать, но только она убЪфдилась, что если любовь уже 
дЪйствительно таилась въ зародыш въ душЪ Аесунты, то 
она, эта милая дЪвушка, еще сама не сознавала ее и потому 
выборъ ея еще ни на комъ не остановился. Ассунта пере- 
живала порой какую-то смутную непонятную ей тревогу, 
временами ‘на нее ваходила тихая безотчетная грусть или 
такая-же ей самой непонятная, безпричинная радость и 
веселе. 

Все это отчасти успокоило донну Бениту, но она на 
этотъ разъ не. сказала ни слова мужу ни освоихъ волне- 
шяхъ и тревогахъ, ни о своемъ открытш; она намфрева- 
лась сама слЪдить за каждымъ шагомъ, каждымъь взглядомъ 
и вздохомъ своей дочери, такъ какъ за это время Ассунта 
дЪйствительно стала для нее родной дочерью; она рВшилась 
во что-бы то не стало, уберечь ее отъ такой любви, которая 
могла только составить ея несчасте, равно какъ несчастье 
обоихъ молодыхъ людей. 

Но „человЪкъ предполагаетъь, а Богъ располагаетъ“, и 
вс разечеты донны Бениты должны были обмануть ее. 

Надъ Новою Испашей разразилось, наконецъ, столь 
давно предвидЪнная и готовившаяся револющя.— Пламя воз- 
стан1я охватило разомъ всю страну. Въ тоть моментъ, когда 
начинается наш разсказъ, война за независимось продол- 
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А теперь, когда мы достаточно хорошо выяснили поло- 
жене и взаимныя отношен!я отдЪльныхъ личностей нашего 
разсказа, будемъ продолжать его тамъ, гдЪ мы принуждены 
были остановиться, чтобы дать нашимъ читателямъ, правда 


немного длинное, но необходимое для полной ясности раз- 
сказа пояснене. 


У. Какъ самъ о томъ не помышляя, донъ Рафаель признался 
доннф АссунтБ въ своей любви, и что изъ этого вышло. 


Воть какимъ образомъ донъ Сальваторъ Кастилло быль 
предупрежденъ о свидан!и, назначенномъ дономъ Торрибюо 
его племянниц%. 

Въ тотъ самый день, около полудня, ранчеро возвращался 
изъ конюшни, гдф осматривалъ лошадей, только что куплен- 
ныхъ имъ. Медленно возвращаясь въ домъ, онъ проходилъ 
мимо окна комнаты Ассунты, задернутаго густой кисейной 
занавЪской по случаю жары, когда внимане ранчеро было 
привлечено какимъ-то незнакомымъ голосомъ, съ оживле- 
немъ говорившемъ что то доннф АссунтЪ. 

Ранчеро прислушался; незнакомый голосъ объяснялъь 
АссунтЪ значеше букета, брошеннаго часа два тому назад 
черезъ окно въ ея комнату. 

Букетомъ назначалась свидаше на эту самую ночь; 
часъ, и мЪсто было точно обозначено сочерташемъ цвЪтовъ 
и травъ. 

Имя человЪка, назначавшаго свидан!е, было произнесено 
въ разговорз н%еколько разъ съ чувствомъ злобы и него- 
дован1я незнакомою личностью, пояенявшею АссунтЪ зна- 
ченте цвЪтовъ. 

Лонна Ассунта усиленно отказывалась идти на это сви- 
дан!е; она совефмъ не знала этого человЪка, видЪла его 
всего два раза и не только не интересовалась имъ, но 
скорзе питала къ нему какое-то инстинктивное отвращеше. 

Вотъ потому-то, именно, незнакомка и просила ее такъ 
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настоятельно согласиться на это свидаше. Этотъ человЪкъ 
низко и подло обманулъ ее и теперь сталъ ухаживать за 
другими дфвушками, чтобы обмануть и ихъ. Если Ассунта, 
пе согласится пойти на это свидан!е, говорила она, то че- 
ловЪфкъ этоть станетъь преслфдовать ее своей любовью и 
ухаживанями и, конечно, скомпрометируеть ее, такъ какъ 
онъ изъ числа тЪхъ людей, которые ни передъ чЪмъ не 
останавливаются, разъ задумали что-либо. Лучше пойти 
теперь-же на свидане съ нимъ и объясниться откро- 
венно, упрекнуть его безчестными поступками и покончить 
еъ пимъ разъ навсегда. Кь тому-же опасаться ей нечего, 
потому что она будетъ при ней, будетъ невидимо присут- 
ствовать при ихъ свидаши и въ случаЪ надобности явится 
къ ней на выручку, чтобы смутить и уличить измЁнника. 

Въ конц концовъ, незнакомка съумфла такъ ловко уго-_ 
ворить Ассунту, что та, наконецъ, согласилась исполнить ея 
просьбу. 

— Прекрасно, —прошепталъ про себя раичеро—и я тоже 
буду присутствовать при этомъ свидани. 

И обнадеженный относительно чистоты и невинности 
своей премной дочери, донъ Сальваторъ спокойно вернулся 
въ ранчо, какъ будто совершенно забывъ о слышанном®. 

‚Но послф ужина, отправляясь на конюшню для вечерней 
дачи корма лошадямт, онъ приказалъ своимъ сыновьямъ, въ 
присутстыи жены и племянницы, быть наготов$ сопровож- 
дать его въ Санъ-Блазъ, куда ихъ призывало контрабандное 
дЪло чрезвычайной важности; всл®дстве чего они пробу- 
дутъ, вфроятно, всю ночь въ отсутствии. 

Это случалось не рЪдко, а потому жена и племянница 
дона Сальватора отнюдь не были удивлены приказанемъ 
ранчеро. Женщины спокойно отошли ко сну, а мужчины 
вышли изъ дома, чтобы направиться въ конюшню. 

Спустя полъ-часа всЪ огни были потушены въ ранчо и, 
казалось, весь домъ и всЪ его обитатели погрузились въ 
_вонъ. 

— Оставьте лошадей на конюшнЪ: он% намъ не нужны; 
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мы отправимея съ вами не въ Санъ-Блазъ, а только къ 
берегу нашей рЪ%ки. 

Молодые люди съ удивленемъ посмотрЪли на отца, не 
цонимая, что онъ хотфль сказать. Ранчеро улыбнулся ихъ 
недоум$ нию. 

--— Выслушайте меня! — произнееь онъ и разеказалъ въ 
краткихъ словахъ суть д%ла. 

— Но Ассунта невинна! — съ горячностью воскликнуль 
донъ Рафаель. 

— Да, и чиста, какъ ангелъ!—подхватиль донъ Лопъ. 

— Ушме 1010$, дти мои! — добродушно раземфялея ран- 
черо,—я и самъ знаю это не хуже васъ,—и мы отнюдь не 
въ угрозу ей будемъ присутствовать при этомъ тайномъ 
свидан!и, а на страхъ этому волокит, который см\Ъетъ бро- 
дить вокругъь нашей бЪлой голубки! 

— Ахъ, негодяй! — съ негодованемъ воскликнулъ донъ 
Рафаель. 

— Мерзавецъ!-—пробормоталъ сквозь зубы донъ Лопъ. 

— Ну, ну, угомонитесь, мои львята!—все такъ же добро- 
душно посмЪиваясь, сказалъ ранчеро, — этотъ подлинало 
получить подобающай урокъ. Это какая-то безшабашная, 
горячая голова, ему полезна будетъ холодная ванна въ 
нашей рЪкз. Думаю, что она сразу отрезвитъ и успокоить е!‘о! 

— Но вЪ$дь она кишить аллигаторами! —замЪтиль донЪъ 
Рафаель, добрая душа котораго невольно возмущалась этимъ 
ужъ слишкомъ жестокимъ приговоромъ. 

— Да, въ самомъ дЪлЪ, несчастный будетъ съфденъ 
живьемъ!-—добавиль донъ Лопъ, въ которомь также шевель- 
пулось чувство состраданя. 

— Т$мь хужедля него: это его д$ло, а не мое! СидЪлъ- 
бы смирно у себя дома вмЪсто того, чтобъ приходить бро- 
дить вокругъ моего ранчо! — сказаль донъ Сальваторъ, — 
пусть онъ себф справляется, какъ знаетъ, я умываю въ 
этомъ руки! 

Молодые люди обм$нялись украдкой многознательнымъ 
взглядомъ и молча наклонили ‘голову передъ образомъ, въ 


— 85 — 
’знакъ повинованя. Съ дономъ Сальваторъ нельзя было 


много разговаривать, и сыновья его знали по опыту, что 
онъ никогда не измфнялъ разъ принятого имъ рф шеня. Воть. 
почему они не попытались даже возражать ему, предостав- 
ляя самимъ себЪ смягчить до н$которой степени жестокость 
и безчеловЪ чность этого приговора. 

Въ сущности донъ Сальваторъ былъ не злой и не же- 
стовй человЪфкъ, но это была дикая, необузданная натура, 
невольно поддававшаяся вллян1ю окружающей среды, стран- 
ной и дикой, всЪ права и законы которой сводились къ 
праву сильнаго, къ насилю мести, а поняте о прощени 
или примирени являлись здЪсь не болЪе, какъ пустымъ 
звукомъ безь смысла и значеня. КромЪ того, онъ положи- 
тельно боготворилъ свою племянницу, и всяюй, кто дерзалъ 
коснуться ее, затрагивалъь самое чувствительное м$сто ста- 
рика: по его мнфнИю, за такую продерзость не могло быть 
инаго наказаня, кром$ смерти, и онъ былъ искренно убЪж- 
денъ, что дфлаетъ божеское дЪло, отдавая такого человЪк: 
живымъ на съ деве крокодиламъ. 

— Повфрьте, что если-бы вс поступали такъ, то это 
заставило бы призадуматься всЪхъ этихъ волокитъ, которые 
теперь такъ привыкли играть честью и добрымъ именемъ 
женщины!-—проговорилъ онъ. 

— Да, это правда, — сказалъ улыбаясь донъ Рафаель,— 
но средство это мнЪ все-же кажется мн немного сильнымъ 
пожалуй, даже провосходящимъ самую цфль,! 

— Пустяки!—грубо перебилъ его ранчеро,—именно по- 
лумЪры все портятъ, только прим рная казнь и кара могутъ’ 
радикально помочь дЪлу. Гутъ мы гарантированы, что ужъ 
этотъ то навфрное не повторить своей попытки. 

— Да, это вЪроятно!—засмЪялся донъ Лопъ. 

— Пойдемте, — сказалъ донъ Сальваторъ, — намъ пора 
уже засЪеть въ свою засаду и поджидать эту сладкогласную 
птичку! 

— Идемъ! — отозвались молодые люди и пошли вслЪдъ, 
За отцомъ. 


Что было дальше, уже извЪетно нашимъ читателямъ, а 
также и то, какимъ чудеснымъ образомъ, благодаря участю 
двухъ братьевъ, дону Торриб!:о посчасливилось избЪгнуть 
ужасной смерти, на которую онъ былъ обрЪченъ безжало- 
стнымъ ранчеро. 

Въ сущности донъ Сальваторъ лишь на половину дался 
въ обманъ относительно неудачи своего жестокаго намЪре- 
ня, но тфмъ не менфе не сказалъ о томъ ни слова. Быть 
можетъ, онъ въ душ былъ не совсфмъ недоволенъ этимъ 
неожиданнымъ оборотомъ дЪфла. 

Какъ мы уже сказали раньше, отъ рфки всЪ трое вер- 

нулись домой молча, и только, когда донъ Сальваторъ во- 
шолъ въ общую ]айа (зала), онъ улыбнулся, найдя ее пу- 
стою, но и теперь онъ тоже ничего не сказалъ, а предо- 
ставивъ сыновьямъ дЪФлать, что знаютъ, удалился въ свою 
комналу. 
- Тогда обмЪнявшись съ братомъ нЪеколькими словами, 
сказанными шопотомъ, донъ Лопъ покинулъ ранчо, а донъ 
Рафаель растянулся въ гамакВ подъ навзсомъ и, свернувъ 
сигаретку, сталь курить, тихонько раскачиваясь изъ сто- 
роны въ сторону. 

Сигаретка давно докурена, донъ Рафаель лежалъ полу- 
закрывъ - глаза и давъ волю своимъ мечтамъ, какъ вдругъ 
почувствовалъ на своемъ плечЪ прикосновене маленькой 
нЪжной ручки. При этомъ прикосновени, столь легкомъ, какъ 
движенше крылышка маленькаго колибри, молодой челов къ 
разомъ векочилъ на ноги и, точно вкопанный, стоялъ теперь 
лицомъ къ лицу съ своей кузиной. 

ДЪйствительно, то была Ассунта; она заст®нчиво и мило 
улыбнулась, чувствуя себя какъ будто немного сконфужен- 
ной тфмъ, что она сейчась сдфлала. 

— Простите меня, Рафаель, что я такъ неосторожно 
разбудила васъ!—сказала она своимъ мягкимъ, мелодичнымъ 
голосомъ. 

— Я не спалъ, сестра!—отвфтилъ онъ, 
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— Что-же вы дфлали? спросила она съ едва зам тнымъ 
оттнкомъ добродушной насм шки. 

— Я мечталъ! 

— Мечтали? 

— Да, сестра, я мечталъ о васъ! 

— 060 мн? — кокетливо переспросила она, покраснЪвъ, 
какъ цвфтокъ граната, —значитъ, вы думаете иногда обо мнЪ? 

— Не иногда, а всегда, и днемъ, и ночью, на яву и 
во снз! 

— 0, это придаеть мнЪ см%лость и заставляеть меня 
думать, что вы меня немного любите! 

— Больше веего на свфтЪ, Ассунта!—воскликнуль онъ 
съ юношескимъ пыломъ! 

ДЪвушка снова улыбнулась и тономъ, не поддающимея 
никакому описан!ю, сказала. 

— Значитьъ, вы любите меня, какъ родную сестру? 

— Н$ть! нЪть! — воскликнулъ онъ,—я вась люблю въ 
тысячу разъ болЪе; видЪть васъ доставляеть мнЪ счастье, 
а слышать милый, гармоничный голосъ вашъ является для 
меня истиннымъ блаженствомъ. И сейчасъ сердце такъ сильно 
бъется въ моей груди, какъ будто хочетъ вырваться на 
свободу и летЪть къ вамъ, сестра! 

Аа|—сказала она какимъ-то страннымъ голосомъ и 
отвернула въ сторону головку, быстро схватившись рукой 
за сердце. - 

— Сказать вамъ, насколько я люблю васъ, насколько 
вы мн дороги, я не въ силахъ: я не умВю и не могу. 
Знаю только, что за одно. то, чтобы глаза ваши покоились 
на мнЪ съ тфмъ милымъ выраженемъ, какое я вижу въ 
нихъ сейчасъ, я съ радостью готовъ пожертвовать жизнью 
и когда буду умирать, моимъ прощальнымъ словомъ было- 
бы вее тоже слово: Ассунта, я васъ люблю! 

ДЪвушка вдругъ закрыла лицо обфими руками, какъ будто 
ее что-то ослЗпило, и покачнулась, такъ что была принуж- 
дена прислониться къ одной изъ колоннъ портилло. 

Донъ Рафаель бросился къ ней, поддержать ее, но она 
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поспфшно оттолкнула его, но сдфлала это такъ мягко, что 
въ ея движен!и не было ничего обиднаго, затЪмъ, поднявъ 
головку, сказала своимъ нЪфжнымъ, ласковымъ голосомъ, 
въ которомъ на этотъ разъ звучала какая-то осебонно тро- 
гательная ноткс: 

— Л не стану притворяться передъ вами и прикиды- 
ваеться, будто я васъ не поняла; а буду откровенна: я знала, 
что не сегодня,— завтра вы все равно должны были сдЪлать 
мнЪ это признане. Знаю и чувствую, что вы любите меня, 
и сама люблю васъ. Сердце мое и все существо мое все- 
цЪло ваше; я полюбила васъ всей своей душой съ самаго 
того дня, когда вы были еще почти мальчикомъ, а я сов- 
Ъмъ ребенкомъ, и вы взяли меня изъ рукъ бЪднаго моего 
отца и, прижавъ меня къ своей груди, въ первый разъ 
поцфловали меня какъ-то особенно, не подЪтски! 

— 0, милая, многолюбимая Ассунта!—воскликнуль мо- 
лодой челов$къ покрывая ея лицо и руки горячими, стра- 
стными поцзлуями,—если-бы вы зналм, какъ я васъ люблю! 

— Ла, Рафаель, любите меня, любите меня сильнзе!— 
прошептала она съ тихою грустью, — любите меня такъ, 
какъ я люблю васъ. Я сказала-бы болЪе, если-бы только это 
было возможно. МнЪ необходимо, увЪриться въ вашей любви, 
чтобы въ ней одной искать и найти опору, когда тЪ скорби, 
которыя я предвижу, обрушатся на насъ. 

°— Зачъмъ говорите вы о горяхъ и скорбяхъ?!-—еъ жа- 
ромъ воскликнулъ онъ, — зачЪмъ упоминать о нихъ, когда 
вы однимъ своимъ словомъ сдфлали меня счастлив йшимъ 
изъ людей! 

— Да, Рафаель, мы счастливы, потому что мы открыли 
свои сердца другъ другу и теперь чувствуемъ себя на верху 
блаженства. Но тутъ-же подл насъ есть человЪкъ, кото- 
раго мы оба любимъ и котораго наша любовь повергнетъ 
ВЪ самое безъисходное отчаянйе, когда ему станетъ о томъ 
извЪетно. : 

— Ла, мой братъ! — съ прискорбемъ воскликнулъ донъ 
Рафаель. 


— Да, вапь братъ, который любить меня также, какъ 
вы, но не осмЪливается высказать это мнЪ! Если онъ узнаетъ 
0 взаимности нашихъ чувствъ, то это можеть быть для него 
ночти смертельнымъ ударомъ!.. 

— Да; но какъ-же онъ можеть узнать объ этомъ; кто 
ему скажетъ? 

— Все, каждое наше слово, движен!е, взглядъ! 

— Это правда! б$дный Лопъ! — со вздохомъ вымолвилъ 
донъ Рафаель и лицо его, за минуту слявшее радостью и 
счасттемъ, вдругъ опечалилось. 

— Рафаель, продолжала молодая дфЪвушка,—я жду оть 
васъ тяжелой, крупной жертвы... Я... 

— Понимаю, дорогая!—порывисто воскликнуль молодой 
человЪкъ,— надо, чтобы братъ ничего не зналъ и не подоз- 
р%валъ, и для этого намъ необходимо снова натянуть на 
себя маску равнодупия,—слФЪдить за каждымъ нашимъ взгля- 
домъ словомъ и движешемъ. 

— Да, другъ мой! Именно это я и хот%Вла сказать! 

— Я не хочу, чтобы мой братъ страдалъ и мучился, 
чтобы мое счастье стало его несчастьемъ, потому, что 
такое счастье перестало-бы быть тЪмъ, что оно есть, если- 
бы я при этомъ видфлъ и сознавалъ, что бЪдный братъ мой 
страдаетъь и чувствуетъ себя несчастнымъ. 

-— Прекрасно, милый Рафаель! Этотъ порывъ братской 
любви мн очень по душЪ! Я узнала въ немъ ваше доброе 
сердце; и вижу, что вы, братья, свято и глубоко любите 
другъ друга; эта дружба ваша никогда не ‘должна омра- 
чаться. Лопъ, какъ и вы, иметь нЪжное любящее сердце и 
также великодушенъ и прямъ, какъ вы. Предоставьте-же 
мнЪ дать ему почувствовать, что я не могу любить его 
иной любовью, какъ любовь сестры и дать ему понять, что 
я не выбирала между вами, а просто инстинктивно посл$- 
‚довала влеченшю моего сердца и что ему нЪть основаня 
сардиться ни на меня, ни на вастъ! 

— Да, вы правы, дорогая Ассунта! Все, что вы сейчас 
сказали мнЪ, совершенно вфрно! Но, увы, страсть не раз- 


суждаетъ, —и урезонить, уговорить ее нельзя. А потому, 
Ассунта, будемъ таить наше взаимное счастье, которое отъ 
этого станеть только дороже намъ и признаемся въ немъ 
только тотда, когда мы съумфемъ вполнЪ убЗдиться въ 
томъ, что оно не особенно оторчаетъ Лопа. 

Какъ разъ въ этоть моментъь послышалея шумъ быстро 
приближающихся шаговъ. 

— Тише! Это онъ!— сказала Ассунта. 

Д\Ъйствительно къ нимъ подходилъ донъ Лопъ. Онъ былъ 
немного блфЪденъ и утиралъ со лба крупный потъ, но при- 
томъ имЪль довольно веселый видъ. 

— А вотъ и я! — сказаль онъ, — доброе утро, милая 
сестрица!—лаеково обратилея онъ къ Ассунт$. 

— Здравствуйте, братъ!—отозвалась она. 

Такъ она называла обоихъ молодыхъ людей, съ кото- 
рыми вмфетЪ росла и воспитывалась, хотя они и были н%- 
сколькими годами старше ея. 

— Я рада, что вижу васъ!— продолжала она,—у меня 
есть къ вамъ просьба! 

— Ко мнз?— весело спросилъ донъ Лонъ,—ну, въ такомъ 
случаЪ она уже заране исполнена! 

— Кьъ обоимъ вамъ. Тфмъ не менфе я очень благодарю 
васъ, Лопъ! 

— А вь чемъ-же дЪло?—освфдомилея Рафаель. 

— Ага! мой старпий братець боится рискнуть обЪща- 
шемтъ!-—засмфялась она. 

— Я хочу знать, что обфщаю!-—такъ-же шутливо воз- 
разилъ онъ. 

— Ну, такъ знайте-же: я желаю знать, что сталось съ 
тзмъ молодымъ челов$комъ! 

— Успокойтесь, сестрица! Онъ спасенъ благодаря моему 
брату! 

— Да и благодаря тебЪ въ одинаковой мЪрЪ!— живо 
воскликнулъь Рафаель,— вфдь, ты же былъ моимъ соучастни- 
комъ въ этомъ дфлЪ! 

— Вакъ и всегда во всякомъ добромъ дЪлЪ вы всегда 
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дополняете другь друга! — ласково и любовно замЪфтила 
Ассунта. . 

— И это все, что вамъ угодно было знать, сестреночка— 
освЪздомился донъ Рафаель. 

— Н$ть, не все!-—живо воскликнула она,—такъ какъ я 
заранфе была увЪрена, что вы не дадите ему погибнуть, но 
воть въ чемъ дЪло: вфдь, онъ, бФдняга, потерялъ сэоего 
коня и все свое оружие, а вы не хуже меня зпаете, что въ 
нашихъ лЪфсахъ безоружный человЪкъ, потерявний коня, без- 
поворотно осужденъ на погибель. 

— Не безпокойтесь объ этомъ, сестричка: конь этого 
человЪка, который, кстати будь сказано, очень красивъ, 
стоитъ теперь у насъ въ конюшнЪ, куда я самь только что 
свелъ его. Я нашелъ его привязаннахго къ дереву не пода- 
леку оть моста Ланъ. Мало того, я принесъ домой и его 
зарапе и сомбреро и мачете, такъ что вашъ ргоф6э6, доро- 
тая Ассунта, лишился только своего оружя! 

— Ну, что касается ружья, то я имфю наготовЪ пре- 
красное и совершенно новое ружье, которое охотно могу 
подарить ему!. Мало того, я готовь даже добавить ему пару 
пистолетовъ! 

— Какъ вы оба добры, и какъ я васъ люблю за это! 
Но гдЪ онъ теперь, и какъ его разыскать? 

— За это я берусь!— весело подхватилъ Рафаель,— онъ, 
вфроятно, еще не далеко. Я сейчасъ отправлюсь на поиски; 
мнф$ слфдуетъ докончить то, что братъ мой такъ усизшно 
началъ. Съ этими словами онъ вошелъ въ домъ. 

— Милый Рафаель,—съ чувствомъ сказалъ Лопъ, глядя 
ему во слФдъ, какое у него золотое сердце, какое велико- 
душе! 

— А вы, братъ, разв не такой-же, какъ онь? 

— НЪфть,—сказаль онъ, груетно покачавъ головою,—я 
не такой, какъ Рафаель: онъ гораздо лучше меня! Ему, а не 
мн$ приходятъ на умъ вс хороппя и великодушныя мысли, 
а я только сл$дую всегда его примЪру. Онъ, не задумываясь, 
пожертвовальъ-бы для меня жизнью, если нужно, а мое пе}- 
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вое побуждене почти всегда бываетъ дурное. Правда, 
какъ только является размышлене, оно исправляетъь мое 
первое побуждене, но тЪмъ не`менфе фактъ остается фак- 
томъ! 

— Вы умышленно клевещете на себя, Лопъ! Вее что 
вы сказали, не правда: вы ничЪмъ не хуже Рафаеля; я это 
знаю. Не утверждайте противнаго, я васъ лучше знаю, чё мъ 
вы сами, дорогой братъ! 

— Да, да, вашъ братъ, Ассунта, называйте меня всегда 
братомъ: это слово въ вашихъ устахъ наполняетъ меня ра- 
достью. Да и на самомъ дЪлЪ, разв мы съ вами не братъ 
и сестра по душЪ, если не по крови?! Мы выросли вмЪетЪ, 
воспитывались вмЪсть и вы не можете себЪ представить 
даже, на сколько я люблю васъ. 

— Вы любите меня... какъ родную сестру?!—сказала, она, 
несовеЁмъ увЪфренно. 

— Да, какъ дорогую, любимую сестру!— съ грустной 
улыбкой подтвердилъь онъ,— люблю васъ до того, что не 
хот лъ-бы никогда разставаться съ вами. 

— Никогда не разставаться со мной!—съ видимымъ за- 
мЪшалельствомъ повторила она. 

— Да, сестра, и потому въ своихъ мечтахь, такъ какъ 
я иногда мечталь!...—с0 вздохомъ сказалъ онъ. 

— И въ вашихъ мечтахъ?— перебила она его съ зами- 
рающимъ сердцемъ. 

— Я говорю себЪ: „почему-бы Ассунта не стала женою 
моего брата“? Рафаель такой прекрасный, такой благород- 
ный человЪкъ, онъ сдЗлалъ-бы ее счастливой, я въ этомъ 
убЪжденъ, а я... 

— А вы?—едва дыша, спросила она. 

— Я никогда не разставался-бы съ ними и былъ-бы 
счастливъ ихъ счастьемъ! Я сталъ-бы няньчить на рукахъ 
ихъ дфтей! 

— Ахъ!—съ недоумшемъ прошептала донна Ассунта. 

— Не правда-ли, какъ это было-бы прекрасно? Какое 
отрадное будущее! Но, увы, вЗдь это только мечты! 


— Мечты! — машинально и почти безсознательно про- 
шептала дфвушка,—это правда! 

Произнося послфдня слова, донъ Лопъ быль блфденъ, 
какъ мертвецъ, и отвернулся, чтобы ` утереть потъ, высту- 
павпий крупными каплями на его лбу. 

Молодая дфвушка смотр$ла на него съ такимъ-то чув- 
стромъ страха, печали и недоумфшя. 

— А, воть и Гафаель!— весело воскликнулъ Лопъ. 

ДЪйствительно къ нимъ подходиль донъ Рафаель съ 
ружьемъ за спиною, держа въ рукЪ другое, а за поясомъ у 
него виднЪлись два длинныхъ пистолета. 

— Я, кажется, немного задержался, но мн хотЪлось 
выбрать хорошее оружие. Ужъ если дЪлать подарокъ, то 
падо, чтобы онъ дЪйствительно стоилъ чего нибудь! Какъ 
ты находишь это ружье, Лопъ? 

— Прекраеснымъ! Это несомнфнно довольно цф=ное ору- 
же,—и 10466 Ассунты навЪрное останется доволенъ имъ! 

— Ну, такъ я %ду! 

— Я провожу тебя до конюшни и помоку осЪдлать тво- 
его коня: вфдь, тебЪ-же придется вести за собой въ поводу 
лошадь дона Торриб1о! 

— Да, это правда, пойдемъ! 

— Извините меня, сестра! 

— До скораго свиданйя!—сказалъ донъ Рафаель. 

— Вы кь завтраку вернетесь? 

— Постараюсь! 

— Ну, до свиданшая! Въ добрый часъ! 

Молодые люди направились въ конюшню, а Ассунта долго 
еще стояла неподвижно подъ сводами портилло, проводя 
ихъ глазами вплоть до того момента, когда они скрылись 
въ конюшнЪ. ЗатЪмъ она провела н®еколько разъ рукой по 
лицу, какъ бы желая прогнать докучливую мыель! 

— Неужели онъ слышалъ напгь разговоръ? —прошептала, 
она,—о, если-бы это было такъ, это было-бы очень хорошо!... 
Это надо узнать!... И она задумчиво вернулась въ ранчо, 
куда ее звала донна Бенита. 
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Прошло нфсколько со дня происшествия у „моста ланъ“, 
и никто не вспоминалъ о немъ, казалось, да и въ самомъ 
ДЪлЪ о немъ совершенно забыли. ^ 

Лонъ Сальваторъ не только не упрекнулъ ни въ чемъ 
свою племянницу, но мало того, на слВдующее утро, во время 
завтрака, когда она подошла къ нему немного робко, чтобы 
поздороваться съ нимъ, какъ всегда, заключиль ее въ свои 
объятя и, цфлуя нЪеколько разъ кряду, сказалъь ей самымъ 
ласковымъ тономъ. 

— Ты ангелъ, Ассунта! Никогда я не съум$ю доста- 
точно любить тебя, дорогая, за то счастье, какое ты вносишь 
въ напиь домъ! 

Въ течене н$еколькихъ посл довавшихъ за этимъ дней 
Ассунта напрасно пыталась вступить въ разговоръ болЪе 
или мензе интимнаго характера съ Лопомъ. Молодой чело- 
вЪкъ, не показывая вида, что избЪгаетъ ея и разговора съ 
нею, каждый разъ устраивался однако такъ, чтобъ никогда 
не оставаться съ нею съ глаза на глазъ. 

Каждое утро молодая дЪвушка, выросшая и воспитанная 
вмЪетз съ Рафаелемъ и Лопомъ, имЪла привычку, здороваясь, 
цфловалься съ ними, какъ только она, бывало, выйдетъ изъ 
своей комнаты, свЪфжая и благоухающая, какъ омытый 
утреннею росою, только что распустившийся цвЪтокъ шипов- 
ника. 

Однажды утромъ, когда Ассунта хлопотала по хозяйству 
вмЪетв съ донной Бенитой, Лопъ вошелъ въ комнату. Ассунта 
по обыкновен1ю весело поспфшила къ нему, подставляя ему 
свое свЪженькое личико для поцЪлуя и привЪтливо здоро- 
ваясь съ нимъ. 

Онъ отвЪчалъ ей такимъ-же сердечнымъ привЪтстемъ, 
но, вмЪсто обычнаго поцфлуя, слегка отетранилея и тономъ 
дЪланной шутки сказалъ: 

— Н$тъ, сестричка! Теперь вы стали прекраеной, взрос- 
лой дЪвушкой, съ которой такого рода фамильярности ста- 
_ новятея ужъ не приличны! Эти братев1я ласки были умфетны, 
когда вы были ребенкомъ. Теперь они между нами не до- 


пустимы, я долженъ уважать въ васъ женщину, въ которую 
вы теперь превратились изъ ребенка! 

— Благодарю васъ, братъ! —И она упорхнула какъ птич- 
ка, веселая, счастливая и довольная. 

— Прекрасно сказано, сынъ мой — похвалила его донна 
Бенита,—приди и поцЪлуй меня. Я теперь уже слишкомъ 
старая женщина, чтобы это могло имЪфть для меня или для 
тебя какое либо значение! 

— Васъ, мамаша, я поцфлую съ радостью! — сказаль 
он", крЪико обнимая и цфлуя донну Бениту. Е 

— ТебВ слЗдовало-бы посовфтовать то-же самое и брату 
твоему, чтобы онъ посл$довалъ твоему разумному совЪту. 

— НЪ$ть, этого я сдфлать не могу, милая матушка! 

— Почему-же?—спросила она удивленно. 

— Потому, что онъ старпий и посл отца глава семьи: 
онъ имфетъ право цЪловать Аесунту, а я нЪтъ... Ёъ тому- 
же какъ знать?... можеть быть... 

Но спохватившись, что сейчасъ скажетъ больше, чфмъ 
надо, онъ прервалъь себя на полъ словь и, почтительно 
поклонившись мачихЪ, вышелъ изъ комнаты, оставивъ донну 
Бениту въ иолномъ недоумзи относительно значеня и 
смысла его словъ. 

— Ахь! — прошептала она, — что-же все это значить? Я 
ничего въ этомъ не понимаю, а эта съумасшедшая дЪвочка, 
которая благодаритъ его такъ сердечно за то, что онъ от- 
казался пЪловать ее! Господи Тисусе! что здфсь такое дЪ- 
лается!... но я это узнаю!— добавила она немного погодя. 

Однако, это было не такъ легко, какъ она полагала. 
Ассунта оставалась неприступной и не проронила ни одного 
слова, упорно храня молчане на этотъь счетъ. И на этотъ 
разъ донна Бенита совершенно задаромъ потратила всЪ свои 
хитрости и уловки и ве свои дипломатическе пр1емы. 

Донъ Сальваторъ и его сыновья проводили всЪф ночи вн\Ъ 
дома. Контрабанда въ это время велась съ особымъ оживле- 
н1емъ и успВхомъ съ иностранными судами, французскими 
и англйскими, пристающими въ Санъ-Блазъ. Эти трое муж- 
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чинъ зарабатывали громадныя деньги; имъ платили особенно 
щедро еще потому, что они были чрезвычайно ловки и 
опытны въ своемь дЪл и имь всегда удавалось спасти 
товары, которые они брались доставить тайнымъ образомъ. 

Между ‘тЪмиъ политическй горизонтъь этой несчастной 
страны омрачался все боле и болЪе, и театръ войны охвалты- 
валь все боле и болфе обширное пространство. На всЪхъ 
пунктахъ Новой-Испани Гваделупы дрались съ невфроят- 
нымъ озлобленемъ. Почти повсюду побиваемые и побЪж- 
денные инсургенты по прежнему не падали духомъ и не 
теряли мужества; какъ только одинъ ихъ отрядъ быль 
разбить и разефяцъ, и Испанцы считали его уничтожен: 
нымъ навсегда, онъ вдругъ совершенно неожиданно появ- 
лялея въ другомъ мЪстЪ, какъ бы возродивиийся снова. 
Борьба затягивалась до безконечности; время шло, но ни 
та, ни другая сторона не могли похвастать рЪшительнымъ 
перевЪсомъ, могущимъ р$шить въ томъ или иномъ смысль 
веливи вопросъ, ради котораго въ теченги посл$днихъ че- 
тырехъ лЪтъ было пролито столько крови. 

Даже уже въ окрестностяхъ Санъ-Блаза и Тепика ви- 
дали довольно многочисленные отряды инсургентовъ и ре- 
гулярныхъ испанскихъ войскъ, энергично маневрирующихъ и 
преслфдующихъ одни другихъ. 

Ходили даже слухи, будто небольшие отряды испанцевъ 
проникли въ различныхъ м%стахъ въ глубь лфеа гдЪ уже 
плотно зас$ли Гваделупы. 

Паника была всеообщая среди населеня лЪсовъ; вс№ 
обитатели этихъ дебрей заволновались, священники въ своихъ 
воскресныхъ проповздяхъ энергично призывали и ихъ къ 
возстаню противъ ненавистныхъ притфенителей. 

Испанцы, съ своей стороны, также не бездЪйствовали; 
ихЪъ лазутчики обходили лфеъ во вофхъ направлен1яхъ, 0б- 
ращаясь съ возваями преимущественно къ бродягамъ и 
бандитамъ, столь многочисленнымъ въ этихъ лфсахъ, ста- 
раясь привлечь ихъ на свою сторону приманкой грабежа и 
наживой отъ разорения имфн инсургентовъ. 


Вс$ эти слухи сильно тревожили дона Сальватора; уже 
не разъ сыновья просили его рЪфшиться покинуть лЪсъ 
и переселиться на нЪкоторое время въ Санъ-Блазъ вмЪфстЬ 
съ женою и племянницей. Отдаленное и одинокое положен!е 
ранчо у моста ланъ дЪлало всякое ночное нападене на 
него весьма возможнымъ; это было т$мъ болЪе опасно, что 
женщины почти каждую ночь оставались однз въ дом$ и 
объ этомъ знали всф. КромЪ того донъ Сальваторъ слылъ 
богачемъ. Жажда наживы все сильнЪфе разгоралась въ бан- 
дитахъ и лЪеныхъ бродягахъ, а потому можно было со дня 
на день ожидать, что они р$шался на нападене, которое, 
по всфмъ вроятямъ должно будеть удасться имъ. 

Ранчеро долгое время упорно отказывался покинуть свое 
скромное жилище, въ которомъ онъ прожилъ счастливо 
столько лЪтъ. Но теперь до него стали доходить тавя дур- 
ныя вЪсти, что онъ самъ рёшильъ, наконецъ, не медлить доле. 

Вздыхая и охая, старикъ приказалъ своей женЪ собрать 
и убрать все и быть готовой покинуть ранчо, чтобы переселится 
въ Тепикъ гдф онъ намЪревался временно устроиться, пока 
положеше дЪлъ не изм$нится къ лучшему. А такъ какъ 
ему въ этоть день приходилось получить довольно крупный 
купгь, а именно 5,800 шастровъ, въ Санъ-БлазЪ, то онъ и 
отправился туда вмЪстЪ съ двумя сыновьями. Получивъ безо- 
всякихъ затруднен й полностью эти деньги, онъ, не медля 
ни минуты, вызхалъ изъ города и вернулся въ свой ранчо. 

ЗдЪеь онъ заперся въ своей комнат съ сыновьями и 
сказалъ имъ: 

— Дфти мои, въ эту ночь мы съ вами покинемъ этоть 
ранчо и переселимся въ Тепикъ, гдЪ и пробудемъ все время, 
пока продолжится эта проклятая война. Но передъ отъЪз- 
домъ нашимъ отсюда, Рафаель долженъ исполнить одно очень 
важное д%ло; ему извфстно— какое, и мн$ нфтъ надобноети 
говорить ему ничего болфе. Ты, Лопъ, дитя мое, будь во 
всемь послушенъ ему. На томъ мЪфетЪ, гд$ онъ тебЪф при- 
кажетъ ждать, ты будешь ждаль его и не двинешься съ 


мфста до его возвращеня. 
РАНЧО У МОСТА Л1АНЪ. 


— Понялъ ты меня? 

— Да, отець! Вее, что ты приказалъ, будеть исполнено 

— Хорошо, сынъ! Ну, а теперь, дфти мои, смотрите! 

Старикъ распахнулъ на груди рубашку и показаль сы- 
‚новьямъ ладонку на тонкой золотой цЪфпочкЪ, затВмъ, рас- 
°крывъ мЪшочекъ, досталъ изъ него знаменательную монету 
съ продЪтою въ нее цфпочкой. 

— Брать мой умирая зав$щалъ мнф эту вещицу, прося! 
меня не снимать ее съ шеи до тзхъ поръ, пока АссунтЪ 
не исполнится 20 лЪтъ. Тогда онъ заввщалъ мнф вручить 
эту ладонку ей, какъ послфднее воспоминане объ ея отцз. 
Но теперь мы переживаемъ такое опасное и тревожное 
время, что я легко могу умереть раньше времени, назна- 
ченнаго моимъ покойнымъ братомъ для передачи этой дра- 
гоцзнной памяти его дочери. Надобно все предвидЪть! И такъ, 
Рафяель, если я умру, ты сними эту ладонку съ моего 
трупа такъ-же, какъ и я снялъь ее съ трупа моего Эстебана, 
и носи ее на своей груди до того времени, когда настанетъ 
срокъ, назначенный моимъ братомъ. Если-бы Рафаель также 
былъ убитъ, чего не дай Богъ, тогда ты, Лопъ, возьми себЪ 
эту завЗтную ладонку и, когда Ассунт$ исполнится двад- 
цать лфтъ, передай ее ей. Вы слышали мои слова, дЪти? 
Помните ихъ и исполните все, какъ я сказалъ вамъ! 

— Да, отецъ, мы все исполнимъ! —- почти въ одинъ го- 
лосъ отвЪтили оба. . 

— Благодарю васъ, дЪти мои! Господь не. оставить васъ 
и я надфюсь, что съ Его помощью послфдня воля моего 
бЪднаго брата будетъ исполнена. 

Молодые люди внимательно разглядывали въ продолже- 
ни н%Ъсколькихъ секундъ шастръ и затЪмъ возвратили его 
отцу, который снова спряталъ его въ ладонку и повЪеиль 
себЪ на шею. 5 

— Теперь, дфти мои, уже, три часа ночи! Пофзжайте- 
же скорЪе, чтобы пораньше вернуться домой. Во время ва- 
шего отсутствя мы здЪфсь окончимъ наши сборы въ дороту, 
чтобы немедленно, по вашемъ возвращен!и, двинуться въ путь.— 





И не отдавая себ отчета въ томъ, что онъ дфлалъ, какъ- 
бы движимый какимъ-то предчувств!емъ, старикъ обнялъ евоихЪъ 
сыновей, прижалъ ихъ по очередно къ своей груди и по 
несколько разъ къ ряду поцзловалъ каждатго ихъ нихъ. 

— Ну, да благословить васъ Богъ, какъ и я благослов- 
ляю васъ! 

Молодые люди вышли съ глазами, полными сдезъ, унося 
съ собой какое то тяжелое предчувствие. 

Донъ Рафаель увозиль съ собой тяжелый чемоданъ, на 
который отець молча указаль ему, выходя изъ комнаты. 
Оба молодыхъ человЪка вооружились съ ногъь до головы 
пистолетами, мачете, ружьями и ножами — все превосходной 
работы. Съ такимъ вооружен!емъ они не боялись никакой 
опасности. 

Спустя несколько минутъ наши молодые люди уже мча- 
лись во всю прыть лЪсомъ. 

Одновременно съ ними изъ ранчо вызхали три грузныя 
фуры на тажелыхъ глухихъ колесахъ, запряженныя гро- 
мадными тучными, быками и направились по дорог въ Те- 
пикЪъ, гдЪ донъ Сальваторъ Кастилльо нанялъ для себя и 
своей семьи домикъ. На этихъ фурахъ было нагружено самое 
цЪфнное имущество ранчеро, котораго онъ не желалъ оставить 
на разграблене бандитамъ. 

Лонъ Лопъ и Рафаель благополучно достигли холма съ 
невфроятной быстротой, не проронивъ въ пути почти ни слова. 

ПодъЪхавъ къ холму, они соскочили съ коней. 

— Подожди меня зд%еь, братъ!—сказаль донъ Рафаель, 
взваливая себф на плечи привезенный имъ съ собою че- 
моданъ. 

— Хорошо!—отвЗчалъ донъ Лопъ. 

— Смотри, сторожи хорошенько! 

—щ Будь спокоенъ! 

Они пожали другъ другу руки, — и донъ Рафаель по- 
си шно удалилея въ чащу лЪса. 

Отсутстве ‘его продолжалось около часа, и когда онъ 
вернулся, при немъ уже не было чемодана. 
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— Что слышно? —спросилъ онъ, подходя къ брату. 

— Ничего!—отвЪчаль тоть. 

— Ну, такъ скорЪзе на коней! — грустно сказалъ донъ 
Рафаель,—поспЪшимъ въ ранчо, у меня что то. ноетъ сердце 
и томитъ какое-то ужасное предчувствие! 

— И меня тоже, братъ! Я самъ не знаю, что происхо- 
дитъ со мною!-—сказалъ донъ Лопъ. 

— СпЪшимъ, сифшимъ, впередъ! 

Лошади рванулись впередъ и помчались какъ, вихрь, 
по дорог къ ранчо, оставляя за собой цзлое облако пыли. 


УТ, 0 томъ, что происходило у моста ланъ во время отсут- 
ствя двухъ братьевъ, и какимъ образомъ умеръ ранчеро. 


Было около одиннадцати часовъ вечера. 

Небо было звЪздное, луна, утопая въ эфирЪ, разливала 
свой мягюй, ласкаюций свЪтъ на всЪ окрестности; холодные 
мертвенные лучи ея безм$рно удлиняли тЪни холмовь и 
деревьевъ, придавая имъ какой-то фантастичесый  видъ; 
воздухъ, напоенный ароматами травъ, былъ мягюй, теплый. 

Въ лЪсу царила полнфйшая тишина, лишь изрЪдка на- 
рушаемая какимъ то неуловимымъ звукомъ, безконечно сла- 
‚ бымъ шерохомъ, таикственно совершающимъ свое дфло подъ 
покровомъ темной ночи, животной жизни мЦладовъ су- 
ществъ, или-же печальнымъ крикомъ филина изъ своего 
гн%зда. Время отъ времени раздавалея гдЪ-то въ тустой 
чащз лЪса протяжный, точно насм$шливый ревъ ягуара, 
призывающаго свою подругу къ водоною. 

Молодые люди молча неслись впередъ, припавъ къ ше- 
ямъ своихъ коней,—точно гонимые вЪтромъ; время отъ вре- 
мени съ ихъ устъ срывалея возбуждающий лошадей крикъ 
„Сантъ-Яго!“ 

Они быстро приближались къ цЪли своей поЪздки.— 
Вдругъ, вызхавъ за крутой поворотъ почти совершенно 
прямой тропы, донъ Лопъ разомъ осадилъ своего коня— 
и крикъ невольнаго удивлешя вырвалея изъ его груди.. 
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— Гей, что тамъ? — спросилъ донъ Рафаель, затянувъ 
поводъ. 

— Смотри!—отв$тилъ донъ Лопъ задыхающимся голо- 
сомъ,—видишь? 

На ‘горизонтф, сквозь зав$су деревьевъ, виднЪловь 
яркое красное зарево, охватившее большую часть неба. 

— Что это значитъ?—прошепталъ донъ Рафаель,—съ ка- 
кой стати жгутъь лфеъ въ такое время ночи, и въ этихъь 
м$стахъ? Ужъ не лесной ли это пожаръ? 

— Н%тъ, это можетъ быть не то, — сказаль донъ Лопъ, 
отрицательно качая головой, —зарево въ этой сторонЪ... 

— Это ранчо горитъ! — вдругь воскликнулъ донъ Рафа- 
ель — бандиты напали на отца! Улуе 0103! Впередъ, братъ; 
впередъ! — И они помчались, какъ вихрь; какъ будто де- 
ревья лфса убфгали оть нихъ съ головокружительной бы- 
стротой. 

— Не робЪй, отецъ! Не сдавайся!—пронзительнымъ го- 
лосомъ крикнулъ донъ Рафаель, еще болЪе. понуждая своего 
коня, и безь того уже мчавшатгося во весь опоръ. 

— Воть и мы! вотъ и мы!—такъ-же громко и энергично 
кричалъ донъ Лонъ. 

Ч$мъ болфе они приближались къ дому, тЪмъ ярче и 
обширнзе казалось зарево. | 

Бдый дымъ чувствовался въ воздух; среди моря пла- 
мени играли, точно мошки въ воздух, мПлады аркихъ 
искръ. 

Наконецъ, молодые люди выфхали на прогалинку,— и 
зрвлище, представившееся въ этотъ моментъ ихъ в30- 
рамъ,, заставило ихъь на мгновен!е замереть отъ ужаса. 

Донъ Рафаель не ошибся: дЪйствительно, горфло ранчо 
или вЪзрн%е уже догорало, такъ какъ охваченная со веЪхъЪ 
сторонъ пламенемъ крыша должна была съ минуты на минуту 
обрушиться. Среди страшнаго треска и шипфя гор$вшаго 
строеня и жалобныхъ ‘криковъ скота, запертаго на скотномъ 
двор, по счастю еще не тронутато огнемъ, не слышно 
было ни звука человЪческаго голоса. Да и вообще не было 
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видно никого изъ обитателей ранчо. Неужели ве они 
умерли? Что сталось со старикомъ, съ его женою и племян- 
ницей? Неужели вс трое были убиты бандитами? 

Молодые люди соскочили съ коней, громко призывая 
родителей, но никто не отв$чалъ имъ. Лишь насм шливое 
эхо р$ки повторяло послфдей звукъ ихъ полнаго отчаян!я 
призывнаго крика. Тогда донъ Рафаель и братъ его, сбро- 
сивъ съ себя верхнюю одежду, обошли вокругъ горящихь 
развалинъ, мрачные и угрюмые, но полные отчаянной рфши- 
мости попытаться во что-бы то ни стало пробратьея въ 
домъ: они искали только удобнаго мфета, чтобы войти въ 
него и спасти, кого можно и что можно. И вдругъ, они наткну- 
лись на груду тЪлъ, лежавшихъ неподалеку другъ отъ друга. 

— Уме 10105!— воскликнулъ донъ Рафаель съ злобнымъ 
хохотомъ тигра,—отецъ не умеръ не отомщеннымъ! 

— Смотри, — сказаль донъ Лопъ,—у этихъ негодяевъ 
лица замазаны сажей или углемъ! 

— Да, убйцы побоялись быть узнанными!—съ глухимъ 
стономь промолвилъ старийй изъ братьевъ; велфдъ за 
тЪмъ изъ груди его вылетфль радостный крикъ,—и однимъ 
громаднымъь прыжкомъ онъ очутился среди пламени: онъ 
налшелъ проходъ. 

Лопъ пошатнулся и едва устоялъ на ногахъ: мучитель- 
ный страхъ, страхъ не за себя, а за брата сдавиль ему 
грудь, и онъ чуть не лишился сознавя. 

— Брать! братъ! — вскричалъь онъ полнымъ отчаян!я 
голосомъ. 

Въ тотъ-же моментъ донъ Рафаель появилея изъ пла- 
мени съ опаленными волосами, въ одеждф, порванной во 
многихъ м$стахъ и загорфвшейся тамь и сямъ, страшный 
на взглядъ, неся на плечахъ своихъ чье-то тфло. 

— Воть онъ! я нашель его!—воскликнулъ онъ и напра- 
вилея со своей ношей на прогалину. 

Едва успфль онъ выбфжать изъ горящихъ развалинъ, 
какъ крыша съ страшнымъ шумомъ и трескомъ обрушилась 
па пылавший костеръ, задавивъ все подъ собою. 
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Осторожно спустивъ на землю т$ло отца, молодой чело- 
вЪкъ прислониль его въ сидячемъ положени къ стволу 
большого дерева и съ тревогой, съ ужасомъ сталъ вгляды- 
ваться ему въ лицо. 

Старикъ быль мертвенно блфденъ и глаза у него были 
закрыты; на груди виднФлось нфсколько глубокихъ ранъ, 
изъ которыхъ ручьями лила кровь. 

— Слава Богу! Онъ живъ!-—прошепталь Лопъ. 

Донъ Рафаель только вздохнулъ и сталъ посп%шно пере- 
вязывать раны отца, стараясь остановить кровь и ТМЬ 
самымъ, если возможно, вернуть его къ жизни. Да, тотъ 
быль еще живъ, хотя сердце его чуть слышно билось и 
тЪло казалось совершенно безжизненнымъ. 

Донъ Лопъ сбЪталъ и зачерпнулъ воды въ рЪк%. 

ТЪ$мъ временемъ пожаръ сталъ постепенно стихаль, такъ 
какъ пламя уже не находило себф боле пищи. Огненные 
языки не взвивались уже, какъ раньше, высоко къ небу, а, 
точно алчные звфри, лизали обугливииеся камни фунда- 
мента. 

БолЪе четверти часа молодые люди растирали отца, все 
время смачивая ему холодной водой голову. КромЪ того, 
дону Рафаелю съ помощью брата удалось, наконецъ, раз- 
жать концомъ своего ножа зубы старику: и влить въ ротъ 
нфзсколько капель водки. 

Спустя немного, безжизненное тЪло старика чуть зам тно 
вздрогнуло, и слабый вздохъ вырвался изъ его груди, & 
векорЪ затфмъ онъ полуоткрылъ глаза. 

Это обнадежило его сыновей,.и они еще усерднЪе стали 
хлопотать, стараясь привести его въ чувство. 

Однако, ни тотъ, ни другой не обманывали себя отно- 
сительно безнадежнаго положен!я старика: они отлично по- 
нимали, что если даже онъ и вернется къ жизни, то не на 
долго, что смерть его можеть быть отерочена всего на 
нЪсколько часовъ, даже, быть можетъ, всего на н%еколько 
минутъ. Они уже вид%ли слишкомъ много ранъ, чтобы не 
узнать съ перваго взгляда, что всЪ признаки близкаго разложе- 
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ня были уже на лицо—но вфдь и одинъ часъ, и даже нф- 
сколько минутъ, если только больной нашелъ-бы въ себЪ 
достаточно силы, чтобы сказать нЪсколько словъ, имЪли для 
его сыновей громадное значене: онъ можеть сказать имъ 
своихъ убць, можеть навести ихъ на слдъ, съ тзмъ 
чтобы они могли отомстить за него. Онъ можетъ также ска- 
зать имъ и объ АссунтВ, и о доннЪ БенитЪ, судьба кото- 
рыхъ имъ осталась неизвЪстна. 

Потому-то они съ бол$зненнымъ нетериземъ ожидали, 
когда раненный, наконецъ, придетъ въ себя. 

СОтарикъ раскрылъ глаза. На этотъь разъ взглядъ его 
былъ ясный, осмысленный; онъ обвелъ имъ кругомъ съ вы- 
ражешемъ кроткаго сожалЗвя, но потомъ, мало по малу, 
взглядъ становился болЪе сосредоточенъ и когда, наконецъ, онъ 
остановился на сыновьяхъ, стоявшихъ на колЪняхъ по 
об стороны подлЪ него, лицо у его какъ будто прояени- 
лось и нЪфчто, похожее на улыбку, озарило на мгновене 
блфдныя черты умирающаго. 

— Рафаель, Лопъ, дЪти мои!—прошепталь онъ слабымъ 
голосомъ. 

— Отець! отець!—тгорестно воскликнули оба. 

— Поздно дЪти, поздно! Ахъ, зачЗмъь я не вЪрилъ 
вамъ?!-—старикъ смолкъ и затЪмъ продолжалъ, помолчавъ 
немного.—Да будетъ воля Господня! Такъ оно и должно 
было быть 

—щ А мать наша? А сестра?...—спросиль донъ Рафаель 
замирающимъ голосомъ. 

Лицо старика озарилось, взглядъ метнулъ искры. 

— ОнЪ спасены, я надЪюсь,—сказалъ онъ,—о, эти него- 
дяи приняли вс мЪфры предосторожности, но я все таки 
обошелъ ихъ! Правда, они убили меня, но замыслъ ихъ не 
удался: того, чего они добивались, все таки не достигли!— 
онъ смолкъ и долгое время не могъь произнести ни 
слова. 

— Пить! —сказалъ старикъ, немного времени спустя,— 
дайте глотокъ тейпо, мн нужны силы! 
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Рафаель поднесъ свою фляжку къ губамъ умираю- 
шаго отца, и тоть сдфлаль нЪсколько глотковъ. 

— Благодарю,—сказалъ онъ болфе твердымъ голосомъ,— 
теперь я чувствую себя сильнЪе, но силы вскорЪ снова, по- 
кинуть меня,—я это знаю,—а потому выслушайте меня, не 
прерывая, чтобы я успЪлъ сообщить вамъ все нужное. 

И старикъ слабо улыбнулся. Съ минуту онъ какъ будто, 
собиралея съ мыслями, затфмъ, сдЪфлавъ еще глотокъ дру- 
пой изъ фляжки Рафаеля, сталъ говорить, а сыновья слу- 
шали, стараясь не проронить ни слова. 

Мы позволимъ себЪ замфвить разсказъ старика своимъ 
повфствовашемъ о томъ, что произошло въ отсутствье сыно- 
вей ранчеро и что онъ сообщилъь имъ немного несвязно и 
не совсЁмъ послЪдовательно. 

Посл отъЪзда своихъ сыновей старикъ основательно 
осмотр$ль ранчо, чтобы убЪфдиться, что ничего изъ 
цЪнныхъ вещей и предметовь не забыто и не оставлено 
здфеь, и что все увезено на телЪгахъ. Во время этого 
осмотра, онъ случайно нашелъ въ одномъ изъ шкафовъ, 
который почему-то не нашли нужнымъ осмотрЪть, вфроятно, 
потому что онъ стоялъ въ головахъ у его постели, три 
англйскихъ ружья въ полномъ порядк®, но заброшенныя 
съ тзхь поръ, какъ сыновья его получили въ подарокъ 
три ящика версальскихъ ружей. 

Прежде всего ранчеро хотЪлъ было разбить эти ружья, 
чтобы они не попали въ руки этимъ мерзавцамъ, которыми 
кишатъ лфса, но зат$мъ одумался, —и послЗдующее дока- 
зало, насколько онъ.быль правъ, изм$нивъ свое рзшене. 

Онъ взялъ ихъ, вынесъ въ общую залу, гд$ тщательно 
осмотрЪлъ и убЪдился, что курки прекрасно дЪйствуютъ и 
оруже это находится въ полномъ порядк$. ПослВ этого 
онъ зарядилъь всф три, а такъ же и свое двухетвольное 
ружье, которое постоянно носилъ при себЪ, равно какъ и 
два большихъ пистолета, засунутыхъ за его #)а (фаха) изъ 
крэпъ де шина. 

Зарядивъ и приготовивъ оруже, ранчеро разложилъ его 
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въ большой комнатВ на стол есь н$еколькими пачками 
тотовыхъ зарядовъ на случай возможнаго нападеня въ от- 
сутстве его сыновей, которые должны были вернуться лишь 
подъ утро. 

Покончивъ съ этими разумными мфрами предосторожно- 
сти, ранчеро продолжалъ осмотръ своего дома, и нигдЪ 
ничего не нашелъ: все было убрано и увезено. 

Во всемъ ранчо оставалось лишь кое какая старая ме- 
бель, почти негодная и не имфющая никакой цЪны. 

Въ обычный часъ ранчеро отправился въ конюшню осЪд- 
лать трехъ коней, и задать имъ корму, чтобы они были 
тотовы въ любой моментъ пуститься въ путь, послЪ чего 
оставиль ранчо, предварительно замкнувъ его на замокъ, 
ключъ отъ котораго опустилъ въ карманъ. 

Не задолго передъ вечеромъ, сЗли за скромный ужинъ. 

ВсЪ трое были грустно настроены и молчаливы въ этотъ 
вечеръ. Необходимость покинуть, быть можетъ, на всегда 
это родное гнфздо и поселиться въ городЪ, сильно огор- 
чала ихъ. 

Посл ужина доннз БенитЪ понадобилась вода, а такъ 
какъ ея въ домф не было, то Ассунта, поставивъ на 
плечо сащато (кувшинъ), пошла на р%ку за водой. 

Когда она возвращалась отъ р%ки, сумракъ ночи начи- 
налъ уже спускаться на землю; луна еще не взошла и въ 


тЪни лЪса было почти совефмъ темно, но зорёЙ глазъ дф- 


вушки различилъ по ту сторону рфки, между деревьями, 
вблизи моста манъ силуеты ‘какихъ-то людей, показавицеся 
ей подозрительными. Ассунтф стало страшно, —и она бЪгомъ 
поспф шила вернутьел въ домъ. 

ДЪвушка запыхалась отъ быстраго бфга и лицо ея было 
блЪдно; она дрожала; когда ранчеро спросилъ у нея, что 
случилось, Ассунта сообщила ему что ее напугало. 

— Хорошо!—сказаль ранчеро,—возможно, что это пустая 
тревога, — и будемъ надФяться, что это такъ и есть, — но 
тЪмъ не менфе, не мЪшаетъ быть осторожными на случай, 
если-бы насъ въ самомъ дфлЪ рздумали аттаковать. 
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' Вс$ окна и двери дома были тотчасъ заперты на глухо 
внутренними ставнями и щитами, а свЪтъ въ комнат 
скрытъ такимъ образомъ, чтобы его снаружи нельзя было 
видЪть. 

| Какъ окна, такъ и двери дома были снабжены небольшими 
бойницами, черезъ которыя можно было стр$лять въ непрая- 
теля изъ-подъ прикрыт!я. На всемъ протяжении границы 
индЪйской территор!и да и вообще вездЪ, гдЪ только есть 
основане опасаться нападеня мародеровъ, вс жилища 
строятся такимъ образомъ, чтобы въ случаф надобности 
ихъ во всякое время можно было превратить въ своего 
рода крЪпость, гд%-бы обитателямъ нечего было опасаться 
нечаянныхъ нацадений. 

— Ну, воть и все готово! — сказаль ранчеро, потирая 
руки, —теперь пускай пожалуютъ, мы ихъ примемъ! 

Близость опасности не только не пугала, но скорфе ве- 
селила старика: это волновало кровь стараго контрабандиста, 
приводя ему на память его молодые годы и тЪ опасныя 
предир!ят1я, на кавя онъ рЪ$шалея бывало, чтобы сбить 
со слЪда таможенныхъ. 

° _—_ Если дЪФло станетъ серьезнымъ, — продолжаль онъ, 
засовывая за поясъ длинные пистолеты и большой ножъ, — 
я скажу вамъ, ивы сейчасъ же, не теряя времени, спасайтесь 
въ напгь тайникъ. 

— Да, дядя!— сказала Ассунта.—Мы туда запрячемся. 

— Тамъ вы будете въ полной безопасности, что-бы ни 
случилось, потому что, кромф насъ пятерыхъ, никто не 
знаетъ о его существовани. И вы ни подъ какимъ видомъ 
не выходите оттуда, пока я самъ не позову васъ. 

—- Да, но а какъ же въ случа, если-бы ‘тебя ранили, 
_ другъ мой, спросила донна Бенита,—и ты не могъ-бы придти 
позвать насъ? 

— Да, это вЪрно, но тогда сыновья мои придутъ за 
вами. И такъ, не безпокойтесь но о чемъ! обфщайте мнЪ, 
что безь моего приказан1я вы не выйдете оттуда, что-бы 
здесь ни случилось! 
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— Разъ ты этого требуешь, то мы обфщаемъ!— грустн 
отвЪтила донна Бенита, подавляя вздохъ. 

— Ну, и прекрасно! — весело сказаль ренчаро, видимо 
окончательно успокоенный объщанемъ жены и племянницы. 

— Разъ, что я за васъ буду покоенъ, я буду защищаться, 
какъ левъ, какъ демонъ! сказаль онъ—если только они 
осмЪлятся напасть на меня, имъ небо покажется съ овчинку, 
они меня еще не знаютъ, а вотъ увидятъ!-— добавилъ старикъ, 
скрутивъь и закуривъ сигаретку. Женщины, присЪвъ въ 
въ уголокъ, стали усердно молится Богу. 

— Прекрасно дЪлаете, —сказалъ ранчеро,—молитва всегда 
утфшаетъь и успокаиваетъ, слЪдовательно можеть быть только 
полезна. 

То, что ранчеро сказалъ относительно тайника, требуеть 
нЪкстораго разъясневшя, 

Во везхъ пограничныхъ странахъ, гдЪ ежеминутно 
грозить опасность нападеня и’ разграблен1я, жилища обык- 
новенно строятся такъ, что на случай крайней бЪды устраи- 
вается тайникъ, секретъ котораго строго оберегается вофми 
членами семьи. Эти тайники или крфиости устраиваются 
крайне хитро и дЪйствительно остаются недоступными для 
всякаго посторонняго лица. 

Ранчеро, коренной житель этихъ лЪсовъ, старый контра- 
бандистъ, рЬшивъ поселиться въ окрестностяхъ Пало-Мула- 
тосъ, построилъ самъ, безь всякой посторонней помощи, 
свой домъ. Что же касается фундамента и нижняго этажа, 
то мы уже говорили раньше, что ранчо имЪль подвальный 
и 1-ый этажь, что возбуждало въ сильной степени зависть 
большинства окрестныхъ жителей. 

Конечно, донъ Сальваторъ имЪлъ свои резоны самъ строить 
свой домъ; онъ желалъ, чтобы его тайникъ остался никому 
неизвЪотнымъ. 

Вотъ какъ онъ это сдЪлаль. 

На разетояви не боле сорока метровъ отъ того м%ета, 
гдЪ было построено ранчо, стояло громадное дерево необы- 
чайной толщины. Стволъ его на высот трехъ метровъ отъ 
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земли имфль до 10 метровъ въ окружноети и по странной 
учайности этотъ гигантъ лфсовъ былъ дуплистъь. Обь 
эгомъ совершенно случайно узналъ донъ Сальваторъ. Въ 
пл дерева поселился рой пчелъ. Нашь ранчеро; удаливъ 
часть коры отъ подошвы и до извфетной высоты выгналь 
изъ этого громаднаго дупла пчелиный рой, который пере- 
селилея въ другое дупло, а этимъ ранчеро воспользовалея 
для своихъ цфлей. ВырЪзанную имъ часть коры онъ обра- 
тиль въ дверь и чрезвычайно искусно водвориль ее на 
прежнее мЪсто такъ, что снаружи никакъ нельзя было ска- 
зать, что этого дерева когда либо коснулась человЪ ческая 
рука. 

Вокругъ этого Махогони группировалось н$сколько очень 
густыхъ деревьевъ и кустовъ и, эта группа, съ гигантомъ 
посреди, занимали центра кораля т.е. конюшни и скотнаго 
двора. Ве остальныя деревья кругомъ были безжалостно 
порублены. 

И вотъ, подъ фундаментомъ дома донъ Сальваторъ имЪлъ 
тери5ые вырыть подземельный ходъ, ведийй прямо подъ 
Махогони, семь ступепекъь лЪсенки вели внутрь дупла, 
равно какъ и на томъ концЪ семь ступеней вели въ боль- 
шую общую залу позади подвижнаго щитка, скрывшатго входЪ 
въ подземелье. 

Этоть подземный ходъ, надежно укрЪпленный, имфлъ не 
боле одного метра ширины и до двухъ метровъ вышины и 
какъ на одномъ, такъ и на другомъ концф закрывался 
двойными тяжелыми дверями съ желЪзными запорами. 
СвЪть и воздухъ проникали въ комнату тайника сверху въ 
отверст!я, искусно замаскированныя снаружи. Здесь была 
самая необходимая мебель столы, бутаки, койки и запасы 
пищи, которыхъ по разсчету должно было хватить на цв% 
недЪли. Эти запасы возобновлялись аккуратно каждую недзлю. 

Уже дважды это таинственное убЪжище спасало жизнь 
ранчеро и его семьи при подобныхъ-же печальныхъ обстоя- 
тельствахъ. Временные хозяева ранчо, овладЪвние имъ 
послЪ отчаянной схватки, нигдЪ не могли найти ничего, 


= 10 


несмотря на то, что внимательно осматривали каждый угол 
и даже пробовали рыть землю. 

И такъ, на этотъ счеть ранчеро былъ почти совершенн 
спокоенъ относительно результатовъь нападен!я, котораг 
онъ ожидалъ теперь съ минуты на минуту, тЪмъ боле, 
что съ тавимъ оруямемъ, какое было у него на готов%, он 
смфло могъ разсчитывать на то, что съумфетъ продержаться 
и отбиваться отъ нападающихь до возвращен1я сыновей. 
Къ несчастю, онъ не зналъь тфхъ бандитовъ, съ которыми 
‚ему предстояло имЪть дЪло. Все должно было выйти иначе, 
ч$мъ онъ предполаталъ и совершенно обмануть его ожидание. 

Прошло около полу- часа, кругомъ царила самая невоз. 
мутимая тишина; ранчеро начиналъь уже было совершенно 
обнадеживаться относительно ожидаемаго нападенйя на ранчо 
и думать, что Ассунта испугалась своей собственнной т$ни,— 
какъ вдругъ, послышались два сильные удара въ дверь ранчо. 

Старикъ вздрогнулъ, схватилъ свою двухстволку, прика- 
завъ перепуганнымъ женщинамъ не трогаться съ м$ета, за- 
т%мъ крадучись подошелъ къ двери и, просунувъ конецъ 
стволовъ своей двухстволки въ бойницу, спросилъ: 

— Што тамъ? 

— Другъ! — отвфтилъ кто - то, очевидно не своимъ го- 
лосомъ. 

— Какой другъ, и что тебЪ надо? 

— Вакое тебЪ дЪло! Отворяй! Пусти меня войти! 

— Я не открою, пока не узнаю, Вто-ты? 

— Смотри, если ты самъ меня добромъ не впустишь 
я войду силой! 

— Попробуй!-—насмфшливо разсмфялся ранчеро. 

— Мы знаемъ, что ты сегодня одинъ сидишь въ своей 
берлог%, старый ягуаръ, и насъ тебЪ не напугать, насъ 
много! 

— ТЪмь хуже для васъ и тЪмъ лучше для меня!—сухо 
отвЪчаль старикъ. 

— Спрашиваю тебя въ послЗдый разъ, отворишь ты 
намъ или н®тъ? 
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— НЪ$тъ, не отворю! 

-— Ну, такъ вотъ, какъ я начну съ тобой разговаривать! —- 
рикнулъ бандитъ и выстрзлиль прямо въ дверь изъ своего 
а. 

— А воть, какъ я тебЪ отвфчаю!-—все такъ-же холодно 
Фтозвался старикъ, спуская курокъ своей двустволки. 

Незнакомецъ громко векрикнулъ и тяжело рухнулъ на 
ре старикъ уложилъ его на повалъ. 





/ Начавицяся такимъ образомъ враждебныя дЪйствя тот- 
часъ-же приняли оборотъ правильной осады или вЪфрнЪе 
даже штурма вр$пости. 

На огонь непр1ятелей осаждаемый храбро отвЪчаль вы- 
стрЪлами, поспЪвая почти одновременно отбиваться и туть 
и тамъ, и почти каждымъ выстрфломъ убивая одного изъ 
. осаждающихъ, не получивъ при этомъ самъ ни царапины. 

Нападающие, строй которыхъ замЪтно рздЪлъ подъ вы- 
стрЪлами одного человфка, ловкость и смЪлость котораго 
мужественнаго, какъ левъ и отважнаго, какъ пылый юноша, 
были давно извЪетны вефмъ, выли и слали проклятья 
и яростно налегали ‘на дверь, которая однако не поддава- 
лась. 

Но вотъ, наконецьъ, наступилъ моментъ, когда, обезумЪ въ 
оть бЪшенства, они принуждены были прекратить огонь, 
очевидно, совершенно безпомощный, и отступить изъ подъ 
выстрфловъ осажденнато. СдЪлавъ это, они стали совзщатьея 
о томъ, какимъ путемь принудить ихъ непобЪдимато не- 
праятеля сдаться. 

Ранчеро, конечно, воспользовалея этимъ моментомъ пере- 
рыва, чтобы снова зарядить все свое оруже и зат$мъ, пред- 
видя, что посл этого совфщашя осаждающе непремфнно 
прибЪгнутъ къ какимъ нибудь крайнимъ м$рамъ, онъ при- 
велъь въ движен!е пружину потайной двери, ведущей въ 
подземный ходъ и, обращаясь къ женЪ и племянниц$, сказалъ. 

— Идите, вамъ пора укрыться въ тайникЪ. 

— Ахъ, дядя! позвольте намъ остаться съ вами! — стала 
просить Аесунта. 
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— Я тебя умоляю, ‘другъ мой!-грустно добавила, въ свою 
очередь донна Бенита! 

— Н$ть, нфть! — твердо отвФтилъ онъ, отрицательно 
качая головой,—это невозможно! 

— Но, почему же?— жалобно воскликнула, донна, Ассунта] 

— Почему, —дитя?—въ волнен1и воскликнулъ донъ Саль- 
ваторъ,—да потому, что я не хочу видфть васъ убитой 
на моихъ глазахъ,—идите же, идите!-—И, заключивъ ее въ 
свои объят1я, онъ страстно сталъ цЪловать ее, зат$мъ при- 
шелъ чередъ и донны Бениты.— У’ старика глаза были полны/ 
слезъ, но онъ не поддавался, не уступалъ просьбамъ и моль- 
бамъ женщинъ. Не смотря на вс его усиля, ему не уда- 
валось окончательно подавить своего волнен!я, сжимавшее ему 
грудь, точно въ тискахъ. 

Вдругъ, вырвавшись изъ ихъ объят, онъ оттолкнулъ 
ихъ оть себя и въ какомъ то чаду крикнулъ. 

— Уходите! слышите, я того хочу! 

Испуганныя и опечаленныя женщины покорно повино- 
вались, заливаясь слезами.“ 

Ранчеро проводилъ ихъ до входа въ подземелье, въ по- 
слЪдый разъ обнялъ и поцфловалъ ихъ, далъ имъ въ руки 
зажженный факель и затЪмь закрыль за ними потайную 
дверь съ т$мь, чтобы лишить ихъ возможности вернуться. 

ЗатЪмъ, когда замокъ этой двери щелкнулъь и ключь 
отъ него лежаль уже въ его карман, онъ опустился на 
стулъ и, закрывъ лицо обФими руками, горько заплакалъ. 

`Но воть раздался выстрълъ. 

Ранчеро вскочилъ на ноги; лицо его воодушивилось, 
глаза засвЪтились энерчей и мужествомъ; онъ схватилъ 
ружье и отважно кинулся къ бойниц®. 

— 0, моя жизнь дорого обойдется имъ!-—воскликнуль 
онъ съ юношеской энершей, и затЪмъ тихо и грустно до- 
бавилъ, лишь бы только мнЪ удалось спасти жизнь дорогих 
мн№ существъ, а остальное все пустяки! 

Снова завязалась перестрЗлка. На этотъ разъ нападаю- 
ще перемЪнили тактику: пока одни изъ нихъ перестр$ли 
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вались съ ранчеро, вЪроятно, съ цфлью отвлечь его вни- 
ман!е, четверо или пятеро другихъ, вооружившись факелами, 
старались поджечь ранчо, забросивъ ихъ на крышу, но не 
провели и этимъ опытнаго старика. Пятью выстрЪлами изъ 
своего ружья онъ убилъ наповалъ пятерыхъ поджигателей 
но, къ несчастю, послЗдый изъ нихъ усифлъ забросить свой 
факелъ на крышу дома, и вскорЪ пламя охватило строене. 
‚Въ пищ огню не было недостатка; поэтому менфе чЪмъ 
въ четверть часа вся крыша была объята яркимъ пламе- 
немъ. 

Ранчеро понялъ, что погибъ: онъ не имЪлъ возможности ‹ 
загасить пожаръ, и кромЪ того пробитая со всВхъ сторонъ 
дверь ранчо не представляла уже теперь достаточно надеж- 
наго оплота, за которымъ онъ могъ бы укрываться какъ 
раньше. Однако, онъ не терялъ мужества и не падалъ ду- 
хомъ, рзшившись пожертвовать жизнью ради своихъ близ- 
кихъ. Съ упорствомъ см$лаго человЪка, который, хотя и 
сознаетъ, что долженъ проститься съ жизнью, тфмъ не менЪе 
не хочетъ продать ее дешево и умереть не отомщеннымъ, 
онъ спокойно и хладнокровно, не стараясь даже защитить 
себя отъ выстрфловъ непрятеля, стоя позади стола на ко- 
торомъ было разложено его оружие, ожидалъ послЪдняго ро- 
кового натиска. 

Ожидать пришлось не долго. Осаждаюцие бандиты были 
доведены до отчаяшя, такъ какъ изъ пятнадцати че- 
ловЪкъ ихъ оставалась теперь въ живыхъ только шестеро, 
изъ коихъ двое были уже серьезно ранены; они рЪ шили, во что 
бы то ни стало покончить съ этимъ упорнымь противни- 
КОМЪ. 

Съ криками ярости и бЪшенства налегли они всЪ на 
дверь, которая на этотъ разъ поддалась ихъ дружному на- 
тиску, и въ тотъ же моментъ дали дружный залиъ по на- 
ходившемуся въ дом$. 

Въ распоряжен!и ранчеро было пять выстр$ловь; онъ не 
торопясь, цлясь на вфрняка, выпустилъ ве эти пять за- 
рядовъ, уложивъ каждымъ выстрфломь по одному бандиту. 
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Но ужъ послЪ этого, изнемогая отъ ранъ, онъ вырониль 
свое еще дымящееся ружье“”изъ рукъ и, точно дубъ сра- 
женный грозою, упалъ на землю. и остался недвижимъ. Изъ 
пятнадцати челов къ бандитовъ четырнадцать были убиты, 
а послЪдн, оставпийся въ живыхъ, въ первую минуту не 
могъ даже опомниться, онъ какъ обезум$виий бЪжалъ отъ 
дона, оставшись одинъ среди труды веЪхъ этихъ тЪлЪ. 
Невольная дрожь ужаса пробЪжала по немъ; и волосы на го- 
лов стали дыбомъ, была минута, когда онъ готовъ былъ бро- 
сить все и ОЪжать безъ оглядки. Но это была всего одна 
минута; собравшись съ духомъ, онъ сразу овладЪлъ собой 
и свойственное ему звЪрекое чувство кровожаднаго живот- 
наго, чующаго добычу, снова возвратилось къ нему. Злая 
усмЪшка скривила его ротъ, черты лица подернулись отъ 
конвульеи. 

— Чего мнЪ бояться мертвецовъ? Напротивъ, они то мн 
ни въ чемъ не помфшаютъ, да и дфлиться мнЪ теперь ни 
съ ‘кЪмъ не придется! — добавилъ онъ. 

Однако, такъ какъ `пожаръ быстро распространялся, 
ранчо горфлъ какъ факелъ, и черезь нфеколько минутъ въ 
комнат должно было сдЪлаться нестерпимо жарко, то слЪдо- 
вало скорфй покончить съ этимъ дфломъ, и бандитъ ки- 
нулея къ распростертому на землЪ ранчеро. 

— Умеръ онъ или живъ?— прошепталъ онъ и приложиль 
руку къ сердцу, которое еще билось, при чемъ замЪтилъь 
‘на шеф раненаго золотую цфпочку съ ладонкой. Рфзкимъ 
движешемъ злодЪй сорвалъ цфпочку вмфетЪ съ чернымъ 
бархатнымъ мфшечкомъ и проворно запряталъ то и другое 
въ карманъ, замфтивъ сквозь зубы. 

— Я послЪ посмотрю, что это за святыня! 

Однако это рЪзкое посягательство заставило раненаго 
ранчеро очнутся и вывело его изъ забытья. Онъ сдфлаль 
слабое движеше и раскрылъ глаза. 

— Онь живъ!— воскликнуль бандитъ и спросилъ,— 
куда ты запряталъ золото, которое получиль въ Санъ- 
Блазъ? 
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Ранчеро пошевелилъ губами, но отвЪта его нельзя было 
разслышать. 

Тогда бандитъ приподнялъ его за плечи и подержалъ въ 
наклонномъ положени. : 

—щ Благодарю!-—сказалъ ранчеро,—чего ты хочешь отъ 
меня? 

— Скажи мнЪ, куда ты запряталъ золото, и я тебя спасу! 

— Въ самомъ дЪлЪ?!—едва внятно произнесъ раненный. 

— Влянусь тебЪ именемь Пресвятой Богоматери Гва- 
далупской!—воскликнулъ бандитъ. 

— Хорошо! наклонись ко мнф поближе, кровь душить 
меня, мнЪ трудно говорить! 

Бандитъ наклонился. 

Тогда ранчеро, собравъ остатокъ силъ, сдЪлаль послЪд- 
нюю отчаянную попытку и занесъ свой ножъ съ намЪре- 
немъ вонзить его въ горле бандита. Но этотъ послфднй 
замВтилъ блеснувшее передъ его глазами лезвые и маши- 
нально, не сознавая самъ что дЪфлаетъ, занесъ лЪвую руку, 
чтобы парировать его ударъ. Въ тотъ же моментъ онъ 
страшно вскрикнулъ, такъ какъ ножъ отхватилъ ему два 
пальца по посл$днй суставъ. Отрубленые пальцы упали на 
грудь раненаго, который злобно расхохотался. 

— Ахъ, дьяволъ!—воскликнулъ бандитъ,—ты меня иска- 
ЛЪчиль! — И выхватилъь свой кинжаль, вонзилъ его по 
самую рукоятку въ грудь ранчеро. 

Тоть испустилъ глубовй вздохъ и остался недвижимъ. 

Бандитъ, вЪроятно, продолжалъ бы наносить своему врагу 
ударъ за ударомъ, потому что кинжалъ его былъ уже снова 
занесенъ надъ его безпомощной жертвой, если бы вдругъ 
ВЪ этоть моментъ до его слуха не донесся топотъь н$еколь- 
кихъ коней, мчавшихся въ направлении ранчо бЪшенымъ 
галопомъ. 

— Тысяча чертей! —воскликнулъ бандитъ,—вотъ и волчата, 
подосп$ли! Я погибъ! надо бЪжаль, Сатало! вотъ, вЪдь, не 
задача! И все за даромъ, хоть бы грошь мЪдный!... Одно 
только, что относительно старика я могу быть покоенъ: ужъ 
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этотъ то меня не выдастъ! На этотъ разъ онъ несомнЪнно 
мертвъ! 

Обернувъ на скоро случившейся здЪсь тряпицей свою 
изуродованную руку, онъ вложилъ въ ножны свой окровав- 
ленный кинжалъ и, однимъ скачкомъ выбфжавъ изъ ранчо, 
почти въ тотъ же моментъ скрылся во мрак ночи. | 

Пять минутъ спустя молодые люди прибыли на м$сто 
проиешествля. 

Все остальное уже извЪстно читателю. 

— Вы не узнали этого человЪка, который бЪжаль? — 
освфдомился донъ Рафаель, когда старикъ замолкъ. 

— НЪФть; у него лицо было замазано сажей, но помните, 
дЪти мои, что у него на лфвой рукЪ осталось только по 
одному суставу у двухъ пальцевъ. 

— Я помню, отецъ!—сказалъ донъ Рафаель,—и поэтому 
вЪрному признаку надЪфюсь розыскать этого негодяя. Затфмъ 
наклонившись въ сторону брата, онъ шепнуль ему ва ухо 
несколько словъ. Донъ Лопъ тотчасъ же всталъ и бЪгомъ 
отправился куда то. 

— Вуда побфжалъь Лопъ?— тревожно спросилъ старикъ. 

— Не безпокойся, отецъ, Лоць сейчасъ вернется! 

— Я чувствую, что сейчасъ долженъ разстаться съ вами, 
бЪдные дЪти,—съ волнешемъ въ голое продолжалъ ран- 
черо,—любите же другъ друга всегда!—— Это мой завЪтъ 
вамъ! 

— Да, отецъ, что бы ни случилось, мы всегда будемъ 
любить другъ друга! 

—- Ты, Рафаель, будешь главой семьи. Не забывай, что 
на твоей обязанности лежитъ охранять и оберегать твою 
мачиху и сестру. 

— Я не забуду этого, отецъ. И братъ, и я, мы оба лю- 
бимъ ихъ и приложимъ всЪ стараня для того, чтобы до- 
ставить имъ то счасте, какого они заслуживаютъ! 

— Благодарю тебя, сынъ мой, мнЪф отрадно слышать 
твои слова. Увы! я очень бы хотфлъ еще разъ увидЪть ихъ, 
прежде чЪмъ глаза мои на вЪкъ сомкнутся—но, къ несча- 
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стию, это невозможно. Ты скажи имъ, Рафаель, какъ сильно 
я любилъ ихъ... 

— Вы сами скажете имъ это, дорогой отецъ! — пере- 
билъ его молодой человЪкъ, успокаивающимъ тономъ. 

— ВКакъ? неужели я увижу ихъ?—воскликнулъ старикъ, 
и голосъ его дротнулъ отъ внутренняго волнения. 

— Да, отецъ, воть онф уже сиъшатьъ сюда. Лопъ сходилъь 
за ними! 

— 0, Рафаэль, сынъ мой! да благословитъ тебя Господь 
Богъ за это. Я обязанъ тебЪ тфмъ, что увижу ихъ еще 
разъ и умру на рукахъ всЪхъ моихъ дорогихъ и близкихъ. 

— Мужайтееь, вотъ и он?! 

— 0, пуеть онф спиЪшатъ, пусть идутъь ко мн!-—съ во- 
одушевлешемъ воскликнулъ старикъ,—я чувствую, что жить 
мн$ остается всего нЪфеколько минутъ. 

Между тЪмъ обЪ женщины, слфдуя за дономъ Лопомъ и 
стараясь заглушить свои рыдавя, подошли къ умирающему 
и опустились на колЪни. Онъ протянулъ имъ руки, кото- 
рыя т стали покрывать ихъ страстными поцзлуями, глотая 
слезы. 

— Не плачьте, доромя мои,— ласково сказалъь имъ ран- 
черо,—я очень счастливъ, что умираю окруженный вами’ 
Для меня эта смерть отрадна и не страшна. Ахъ, только 
теперь я вполнЪ понялъ, какъ горячо я васъ люблю и раз- 
лука съ вами мн очень тяжела. 

Старикъ смолкъ. Очевидно, силы вновь начинали изм? - 
нять ему. : 

— Дядя, возлюбленный мой, вы не умрете! нЪтъ, это 
невозможно!—страстно прошептала молодая дЪфвушка, ста- 
раясь удержать слезы, которыя помимо ея волн струились 
по лицу. 

— Что станетъ съ нами, когда тебя не будетъ, чтобы 
охранять беречь и любить насъ?—воскликнула донна Бе- 
нита.—Н»Ътъ, я не могу повфрить, чтобы Богъ пожелалъ ли- 
шить насъ твоей нфжности, ласки и любви! 

— Мужайтесь, дорог1я мои! я умираю... Богъ призываетъ 
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меня къ себ —да будеть Его святая воля! Не забывайте 
меня и молитесь обо мнЪ, потому что и самъ я пролилъ въ 
жизни нё мало крови въ ссорахь и распряхъ, которыхъ 
мнЪ, быть можеть, сл довало избЪгать. Но я уповаю на, ми- 
лость Божю и вЪфрю, что Онъ меня проетитъ, и надЪюсь, 
не будеть судить меня строго, но приметл, мое раскаяне! 

Ве стояли кругомъ и горько плакали. 

— Не плачьте, дЪти и ты также моя милая Бенита, 
утЪшьтесь! Смерть приближается. Еще н%сколько мгновейй 
и все будетъ кончено; выслушайте мою послЗднюю волю. 

Ве приблизились къ умирающему, голосъ котораго посте- 
пенно ослабЪвальъ. 

— Сердце мое разрывается на части при мысли о пред- 
стоящей разлук, —сказалъ старикъ,—но я ут$шаю себя т%мъ, 
что настанетъ день, когда всЪ мы вновь соединимся на лонЪ 
Господа Бога. Я оставляю васъ обезпеченными, даже бога- 
тыми, и если только богатство можетъ дать счасте, то вы 
будете счастливы. Любите другъ друга, въ этомъ вы най- 
дете истинное счастье, такъ какъ, повфрьте мнЪ, сердце, а не 
золото даетъ счасте человЪку. И вотъ, когда настанетъ тотъ 
не далеклй часъ, когда наша Ассунта пойдетъ замужъ, пре- 
доставьте ей свободный выборъ въ этомъ дЪфлЪ и любите 
того человЪка, котораго избереть ее сердце. Посл смерти 
моей Рафаель станетъ главой семьи; уважайте и любите его 
‚также какъ и онъ будетъ любить и уважать вефхь васъ. 
Ему извЪстно, гд% ваши капиталы; онъ раздЪлить ихъ между 
вами согласно моему письменному завфщаню. А теперь, 
прощайте, дороге мои! О, вы всЪ, которыхъ я такъ много 
любилъ,—не забывайте меня... я умираю, какъ христанинъ, 
безропотно покоряясь вол Всевышняго; ‘прощаю везмъ 
моимъ врагамъ! 

Онъ помолчалъ съ минуту, а затЪмъ продолжаль твер- 
дымъ, точно окрфишимъ голосомъ. 

— Ноесть одинъ подлый предатель, уб1йца, которому я ни- 
когда не прощу и на голову котораго я даже въ этотъ 
смертный часъ призываю проклят!е неба. Это тотъ негодяй 
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который посягнулъ на святыню и отрабилъ, считая меня 
мертвымъ, это тотъ злодЪй, который вырвалъ у меня завЪт- 
ную, священную для меня ладонку. 

— Мы отомстимъ ему, отецъ! Клянусь тебЪ въ этомъ!— 
сказалъ донъ Рафаель. 

— Благодарю васъ, дЪти мои... подойдите ко мнЪ по- 
ближе... зрз ве мое угасаетъ, я не вижу васъ... да благо- 
словить васъ Богъ за то счасме, какое вс вы дали мн%... 
Боже мой! молю, прими меня по великой милости Твоей... 
Помните дЪти... 

И сь этими словами онъ откинулся навзничь; изъ груди 
его вырвался глубовй вздохъ; предсмертная дрожь пробЪ- 
жала по всЪмъ его членамъ, взглядъ потухъ, и онъ оставалея 
безъ движения. 

Стараго охотника не стало. Онъ умеръ, какъ и жилъ, 
оставаясь непримиримымъ и безжалостнымь до самой по- 
слфдней минуты своей жизни. 


УП. Въ которой досказывается о н5сколькихъ весьма инте- 
ресныхъ событ!яхъ. 


Когда обЪимъ женщинамъ, наконецъ, стало ясно, что 
старый ранчеро скончался, они дали волю столь долго сдер- 
живаемымъ слезамъ и рыдавямъ, душившимь ихъ. Между 
тЪмъ сыновья усопшаго отошли немного всторону, чтобы не 
м шать скорби женщинъ и, упавъ на колЪфни, долго и го- 
рячо молились объ отцЪ. ЗатЪмъ они молча пожали другъ 
другу руки и въ продолжен нЪеколькихъ секундъ продол- 
жали неподвижно стоять лицомъ къ лицу. Наконецъ, донъ 
Рафаель заговорилъ первый: 

—щ Братъ!—сказалъ онъ,—отецъ нашъ завфщалъ намъ 
одинъ священный долгъ. 

— Да, брать! отвЪтилъ донъ Лопъ. 

— Что касается меня. лично, то я рзшилъ, во что бы 
то ни стало, исполнить его волю. 
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— Ия тоже! 

— Чего бы мнЪ это ни стоило! 

— Да—во что бы то ни стало! 

— Прекрасно, значитъ, мы поняли другъ друга? 

— Да, и всегда будемъ понимать!—съ живостью подхва- 
тилъ донъ Лопъ. 

— Спасибо тебЪ, братъ, —продолжалъ донъ Рафаель,— 
покойный отецъ сказалъ намъ, что въ единств и дружбЪ 
нашей вся наша сила и мощь! 

— Да, братъ, мы любимъ другъ друга и ничто въ жизни 
не сломить нашей дружбы! 

— Благодарю тебя еще разъ, Лопъ! Скажи, ты не имзешь 
подозрЪнйя относительно того, кто бы могъ быть убийцей 
покойнаго отца? 

— Н%ть, у отца нашего не было враговъ! 

— Да, но у него были завистники! 

— Правда, его считали богачемъ! 

— Во время посл дняго нашего нребываня въ Санъ- 
Блаз$ онъ получалъ деньги въ присутстйи нЪеколькихъ 
лИЦЪ. 

— Ты это знаешь навФрное? 

— Да 

— Такъ, значить, это одинъ изъ присутствовавшихъ при 
уплатВ отцу тЪхъ трехъ тысячъ унцовъ золота ршилея на 
это страшное дзло. 

— Да, но, вЗдь онъ же былъ не одинъ! 

— Ты правъ, ихъ было 15 чел›вЗкъ и отецъ убилъ че- 
тырнадцать. Когда разсвЪтетъ, мы пересчитаемъ тфла уби- 
тыхъ бандитовъ. Отецъ увфрялъ насъ, ‘что только одинъ 
бЪжаль и я не знаю почему, но твердо убЪжденъ въ томъ, 
что тотъ, которому посчастливилось бфжать, и есть зачин- 
Щикъ этого страшнаго дла. 

— Весьма возможно! Онъ, вфроятно, пряталея отъ врага 
за спинами своихъ сообщниковъ и принялъ дФятельное уча- 
сте въ борьбЪ лишь тогда, когда его вынудила къ тому са- 
мая крайняя необходимость. 
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— Когда же мы примемся за это д%ло? 

— Тотчаеъ же послЪ похоронъ отца,—сказалъ донъ Ра- 
фаель,—не сл$дуетъ убйцЪ давать время укрыться! 

— Что онъ, конечно, не замедлилъ бы сдЪфлать, если бы 
только мы дали ему возможность!.. Есть у тебя относительно 
этого какой нибудь планъ? 

— Да, я полагаю, что онъ хорош, однако сл$дуетъ его 
обдумать еще разъ. Мы послЪ обсудимъ его вмЪстЪ съ 
тобой. 

— И не станемъ откладывать этого въ долый ящикъ! 

— Будь спокоенъ! Я не менфе тебя спЪшу покончить 
съ этимъ негодяемъ, но мы ни въ коемъ случаЪ не можемъ 
оставить зд$сь мать и Ассунту; необходимо отправить ихъ 
какъ можно скорфе въ Тепикъ. Впрочемъ, я спрошу у нихъ, 
что онф намфрены д%лаль. 

— Быть можеть, он пожелаютъь Ъхать въ Тепикъ не 
ранЪфе, какъ посл похоронъ отца. 

— Да, это вЪфроятно, и мы обязаны сообразоватьея съ 
ихъ желанемъ. 

— Да, ты правъ! 

И молодые люди подошли къ плачущимъ женщинамъ. 
При видЪ ихъ тЪ печально улыбнулись. 

— Мы останемся при немъ всю ночь! — сказала донна. 
Бенита. 

— Матушка! вамъ нельзя доле оставаться здЪфеь, на 
сырой травЪ: ночь очень холодная. 

— РазвЪ мы можемъ покинуть это тёло?— грустно про- 
шептала она. 

— НЪфтъ, вы не покинете его, дорогая матушка!—почти- 
тельно и ласково сказалъ донъ Рафаель. 

— Мы съ братомъ перенесемъ его въ тайникт! 

— Не отказывайтесь отъ этого, матушка, —ветавилъ донъ 
Лопъ, — подумайте о вашемъ здоровьв и о здоровьВ нашей 
сестры. 

— Что сталось бы съ нами, мама, если бы мы потеряли 
и васъ?— печально вымолвила Ассунта. 
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— Поступайте, дЪти, по внушению вашего сердца,—ска- 
зала донна Бенита, — но только позвольте мн оставаться 
при человЪкЪ, котораго я такъ любила всю жизнь! 

— Не бойтесь, чтобы мы чЪмъ либо воспрепятствовали 
вамъ —- съ этого момента каждое малЪйшее желане ваше 
будетъ для насъ закономъ!—сказаль донъ Рафаель. 

— Пойдемте, мама!—нЪжно вымолвила Ассунта, беря ее 
подъ руку и медленно удаляясь вмЪстЪ съ нею. 

Едва успфли онф уйти и скрыться изъ вида за строе- 
нями корраля, т. е. конюшень, какъ изъ лфса послышался 
консвй топотъ. . 

Молодые люди переглянулись и стали прислушиваться; 
въ ожидан!и новаго нападен1я они зарядили свои двухстволки. 
Шумъ усиливалея и приближался. 

— Странно!—прошепталь донъ Рафаель, — неужели не- 
прлятель снова идетъ на насъ? 

— Не думаю, теперь ужъ близко къ разсвЪту, но что 
бы могъ значить этоть шумъ? наши кони всЪ дома? 

— Дм—Ну, вотъ увидимъ, — сказалъ донъ Рафаель и 
сдЪлавъ нЪеколько шаговъ впередъ, крикнуль громкимъ 
голосомъ. 

-— Вто идетъ?‘ 

— Миръ вамъ!—отвфчаль звучный молодой голосъ, — я 
слуга Господень и направляюсь теперь въ пуебло Пало- 
Мулалосъ, гдЪ, какъ мнЪ говорили, люди нуждаются въ 
присутстыи священника. 

— Идите см%ло, падре! ЗдЪесь, дЪйствительно, есть люди, 
нуждающяся въ вашемъ утЪшенши и помощи, которые съ 
радостью примутъ васъ! т 

Двое всадниковъ выЪхали на прогалинку; Ъхавпий впе- 
реди былъ челов%къ молодой съ кроткими, но энергичными 
чертами блфднаго исхудалаго и истомленнаго лица. На немъ 
была скромная ряса изъ черной порыжЪлой и во многихъ 
мЪстахъ подштопанной саржи; позади его Фхалъ причет- 
НИКЪ. 


— Добро пожаловать, батюшка!—сказалъ донъ Рафаэль, 
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_самъ Господь посылаейь васъ къ намъ въ этоть страшный 
часъ скорби и испытан! 

Священникъ и причетникъ поспфшили сойти съ коней; 
при видЪ курившихся развалинъ и груды мертвыхъ т$лъ; 
первый молитвенно сложилъ руки и спросилъ. 

— Боже мой! Что все это значитъ? какая страшная 
драма разыгралась здЪеь, на этой полянк? 

Съ минуту онъ призадумался, но вдругъ, ударивъ себя 
пальцемъ по лбу, посиф$шно спросилъ: 

— А далеко мы отъ пуебло Пало-Мулатосъ? 

— На разстояни приблизительно одной мили батюшка! — 
отвфтиль донъ Рафаель. 

— Что это за мЪето, гдЪ мы теперь находимся? 

— У моста Ланъ! 

— А этотъ ранчо, который тамъ догораеть, кому онъ 
принадлежить? 

— Моему отцу, дону Сальватору Кастилло. 

— Да, да... такъ оно и есть,—прошепталъь священникъ, 
какъ-бы говоря самъ съ собою, затфмъ добавилъ въ слухъ;—- 
А гдЪ-же вать отецъ? 

— Его призвалъ Господь—а вотъи его бренные останки! — 
сказалъ молодой человфкъ, указывая рукой на тЪло умер- 
шаго ранчеро. 

Священникъ набожно опустилея на колЪни подл№ покой- 
наго и долго молился вмЪст% съ сыновьями ранчеро надъ ихъ 
отцомъ. Ветавъ посл молитвы, молодой священникъ, сказалъ: 

— Нельзя оставить тЪло здЪсь, надо снести его куда- 
нибудь! 

— Мы только что. собирались унести его, когда звукъ 
копыть вашихъ лошадей встревожилъ насъ. 

— Ну, такъ сп шите исполнить свое нам$рен!е!—сказалъ 
священникъ. 

Молодые люди подняли тфло, положили на свои 
скрещенныя ружья и понесли его; священникъ слфдовалъ 
за ними, шепча молитвы, а немного поодаль шелъ и при- 
четникъ, ведя въ поводу обфихъ лошадей. : 


ара: 


РИ 


ТЪмъ временемъ вдова и ея пр1емная дочь вытащили на ‚я 


средину комнаты одну изъ коекъ, и ожидали съ тревогой и 
безпокойствомъ, когда сыновья принесутъ, наконець, тЪло 
отца. | 

Увидавъ священника, об женщины векрикнули отъ ра- 
доети и хотЪли упасть къ его ногамъ, но онъ остановил 
ихъ и, преподавъ благословене, самъ собственноручно уло- 
жилъ тЪло дона Сальватора на койку, окропилъ его святой 
водой и возложилъ расият!е ему на грудь. ЗатЪмъ, обратив- 
шись къ присутствующимъ, онъ сказалъ: 

— Помолимся, братья! 

Ве опустились на колЗни. Священникъ открылъ треб- 
никъ и громко сталь читать молитвы, одну за другой, при- 
служникъ также справлялъ свое дЪло, а родственники умер- 
шаго молились за него. 

По окончани этихъ молитвъ, донъ Лопъ проводилъ при- 
четника на конюшню; гдЪ они вмЪстЪ разместили лошадей 
и позаботились о нихъ. 

Когда донъ Лопъ въ сопровожденйи причетника вернулся 
изъ конюшни, священникъ помфетилея въ головахъ у тфла, 
& женщины тихо плакали, припавъ къ одру усопшаго, подл% 
котораго он стояли на колЪняхъ. Приказавъ знакомъ при- 
четнику замфнить его у изголовья покойника, патеръ подо- 
шелъ къ двумъ братьямъ и пригласивъ ихъ знакомъ слфдо- 
вать за собой, сказалъ: 

— Пойдемте, я имфю сказать вамъ нЪчто! 

Молодые люди молча  послВдовали за нимъ. Выйдя за 
конюшни, священникъ продолжалъ идти впередъ, пока не 
пришелъ къ самому берегу р%ки. 

— Остановимся здЪеь! Туть никто не можетъ услышать 
наеъ кром$ Господа Бога. Теперь скажите мнЪ, знаете вы 
меня? 

— Да, но только съ вида, батюшка. Мы знаемъ, что вы 
тоть самый священникъ, который въ каждый воскресный 
и праздничный день служитъ обфдню въ церкви селеня 
Пало-Мулатосъ, а мы и вс члены нашей семьи всегда, ак- 
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куратно присутствуемъ при каждомъ богослужен!и!-—сказалъ 
донъ Рафаэль. 

— СлЪдовательно я не совсЗмъ чужой для васъ чело- 
вЪкъ! Живу я, какъ вы, можетъ быть, знаете совершенно 
одиноко въ жалкомъ маленькомъ хакалЪ въ сообществ съ 
однимъ моимъ причетникомъ въ мЪстности называемой рПага, 
пестоз. ” 

— Да, мы знаемъ!—сказали молодые люди. 

— Я занимаюсь въ свободное время собиранемъ различ- 
ныхъ лекарственныхъ травъ и изготовлешемъ всякихъ ц%- 
лебныхъ напитковъ и снадобй, которыми пользую больныхъ» 
приходящихъ ко мнЪ за помощью, или-же развожу ихъ тъмъ, 
кто въ нихъ нуждается и самъ це въ состояви придти за 
ними. Такъ вотъ, сегодня ночью, немного послЪ полуночи, 
когда я только что прочиталъ свой молитвенникъ и помо- 
лясь Господу Богу, собиралея лечь отдохнуть, кто-то посту- 
чалъ въ мою дверь, которая у меня никогда не запирается 
на замокъ. 

— Войдите во имя Бога!—сказалъ я. 

— Аминь!—произнесъ кто-то за дверью. 

Дверь отворилась и комнЪ вошелъ мужчина, котораго я 
раньше никогда не видалъ. Онъ входя почтительно покло- 
нился, но не снялъ своего сомбреро, и когда я хот$ль при- 
бавить отонь въ моей ламиф, удержалъ меня за руку, 
сказавъ: 

— Не трудитесь, батюшка, намъ и такъ евфтло; слиш- 
комъ ярый свЪтъ рЪжетъ мнЪ глаза. 

Отходя ко сну, я по обыкновен1ю уменьшилъ пламя своего 
ночничка на столько, что онъ едва теплилея; при этомъ 
евЪтЪ, съ трудомъ можно было различить что нибудь, однако, 
понявъ изъ словъ этого человЪка, что онъ желаль сохранить 
Въ моихъ глазахъ инкогнито, я не сталъ настаивать, и 
тутъ-же спросилъ, чЪмъ я могу служить ему. 

— Батюшка! — сказалъ онъ, — съ часъ тому назадъ, я 
возвращался изъ Санъ-Блаза; въ окрестностяхъ Пало-Мула- 
тоеъ на меня напала шайка бандитовъ, отъ которыхъ мнЪ 
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пришлось отбиваться, я защищался настолько удачно, что я 


мн удалось уйти отъ нихъ, но, къ несчаст!юо, парируя ударъ 
мачете лЪвой рукой, я получилъ серьезную рану. 

И сь этими словами онъ развернулъь обернутую въ хол- 
щевую тряпку пораненную лфвую руку и показалъ ее мн%. 

ДЪйствительно, рана была ужасна: оть двухъ пальцевъ 
лЪвой руки оставалось лишь по одному суставу, и тЪ, какъ 
оказалось, при боле тщательномъ осмотрЪ, приходилось от- 
нять во избЪжан!и распространен1я гангрены. 

Братья многозначительно переглянулись между собой. 
Священникъ, повидимому, ничего не зам тивиий, продолжалъ: 

— Я предупредилъ этого челов ка о томъ, что считаю 
ампутащю необходимой, и онъ отвфтилъ мнЪ на это. 

— Если надо, такъ дфлайте! 

Такъ какъ я сталъ оглядываться кругомъ, то онъ оевЪ- 
домился: Е 

— Чего вы ищете, падре? 

— Я смотрю, не осталось-ли у васъ еще лоскутка этой 
юбки, которую вы изорвали, чтобы обернуть вашу руку; она 
мнЪ будетъ нужна, сказалъ я. 

— Это не юбка,—поспиЪшилъ. заявить мнЪ незнакомецъ, — 
а какая-то тряпка, которую я нашелъь и поднялъ, гдЪ-то 
въ лЪфсу, самъ не помню гд%. 

Я не сталъ болЪфе настаивать, но человфкъ этотъ ка- 
зался мнз подозрительнымъ. Одежда его была вся въ крови 
и порвана во многихъ м$етахъ. Разсказь о случившемся 
былъ переданъ какъ то сбивчиво и смотря потому, какъ 
онъ подыскивалъь слова, мнЪ показалось, что все это была, 
чистая ложь и вымысель. КромЪ того, онъ въ разговор 
измвняль свой голосъ и я сразу заподозрилъ въ немъ одного 
изъ многочисленныхъ бандитовъ, которыми теперь кишатъ 
наши лЪфеа. Особенно заинтересовало меня обстоятельство 
съ этой юбкой или тряпкой, которую, какъ онъ увЪряльъ, 
онъ нашелъ въ лфеу, между тЪмъ какъ на ней, кром$ пя- 
тенъ свЪжей крови отъ его раны, не было ни малфйшаго 
пятнышка, ни малЪйшаго слЪда земли. КромЪ того, не под- 
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лежало ни малЪйшему сомнЪн!1ю, что это была часть жен- 
ской юбки, разорванной второпяхъ. Однако, кто бы онъ ни _ 
былъ, бандитъ или не бандитъ, онъ былъ человЪкъ и рана 
его была весьма серьезна, слЗдовательно подать помощь ему 
было необходимо и я исполнилъ надъ его рукой требуемую 
операцию, какъ только могъ лучше, затЪмъ съ величай- 
шимъ тщанемъ сдфлалъь ему перевязку. Онъ вынесъ эту 
страшную операцпо очень мужественно, не издавъ ни ма- 
лЪйшей жалобы или стона, а когда я кончилъ, —пошарилъь 
въ своихъ карманахъ и досталъ изъ нихъ горсть золотыхъ 
монетъ, въ числЪ которыхъ мн бросилась въ глаза одна: 
старинный шастръ, который я замфтилъ еще потому, что 
онъ быль пробитъ. ЧеловЪкъ этотъ посибшно спряталъ эту 
монету опять въ карманъ, а подалъ мнЪ четверть унца зо- 
лота и сказалъ: 

— Благодарю ваеъ, батюшка, —и прошу васъ принять 
это для вашихъ бЪдныхъ. 

Не знаю почему, но я положительно не могъ р$шиться 
принять эту монету, мнЪ казалось, что я вижу на ней 
слЪдъ крови—и я осторожно отклонилъ предложене незна- 
комца. : 

— Я всегда помогаю людямъ безвозмездно, —сказалъ я 
довольно. сухо, — но если вы считаете нужнымъ дать мило- 
стыню за оказанную мною. вамъ помощь, то дайте ее сами 
первому встрзтившемуся вамъь бЪдняку. 

— Пусть будетъь по вашему, падре — согласился мой 
пащентъ, пряча обратно въ карманъ свои деньги.—И такъ, 
благодарю еще разъ, и прощайте! 

— Идите съ Богомъ!—сказалъ я. 

— А долго-ли будетъ заживать эта бай — освфдомил- 
ся онъ. 

— Н$%тъ,— успокоилъ ‘я его,—не болЪе, какъ съ мЪеяцъ, 
ВЪ томъ случа, если вы аккуратно два раза въ день бу- 
дете дЪлать перевязку такъ, какъ я сдфлаль ее вамъ. А 
вотъ и баночка мази для скорЪйшаго заживлен!я вашей 
раны. 
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— Благодарю, я съ радостью приму ее тЪмъ болЗе, что 
не сегодня, завтра покидаю эту страну и не буду имЪть 
возможности зайти къ вамъ еще разъ. 

ЗатЪмъ онъ простился и направился къ двери, которую 
отперъ, но вмЪфсто того; чтобы выйти и запереть ее за 
собою поспфшно вернулся и, захвативъ опачканный кровью 
обрывокъ юбки, торопливо засунулъь его въ одинъ изъ 
своихъ кормановъ. 

— Вамъ эта тряпка не вужна, а мнЪ она можетъ пона- 
добиться—сказаль онъ,—какъ знать, что можетъ случиться... 
возможно, что она какъ нибудь...—здЪсь онъ прервалъ себя 
на полуслов$, р$зко добавивъ,—мн она нужна! 

Я не сказалъ ему ни слова на это. Во веякомъ случа 
человЪкъ этоть мн казался страннымъ; въ манер его про- 
глядывала какая-то нер$шительность: то онъ ‘уходилъ, то 
возвращался и вообще дЪйствоваль какъ будто подъ дав- 
лешемъ какого-то чувства сильнфйшаго, ч$мъ его воля. 
Захвативъ тряпку, онъ пошелъь къ двери, отворилъ ее но 
вдругъ, снова вернулся и рЪзкимъ отрывистымъ голосомъ 
проговорилъ: 

— Сеньоръ падре, если вы желаете проявить ваше не- 
исчерпаемое милосерде къ ближнимъ, то можете сейчасъ-же 
отправится въ пуебло Пало-Мулатосъ, на луговинки у моста 
Л1анъ! Я полагаю, что въ ранчери Сальватора Кастильо 
случилось несчаст1е: васъ съ радостью ветрЪтять тамъ! 

И онъ саркатически разсмЪялся, громко хлопнувъ дверью; 
слышно было, какъ онъ бЪгомъ, точно за нимъ гналися, бро- 
сился въ кусты, въ самую глушь лфеной чащи. 

При послЗднихъ его словахъ и дикимъ саркастическомъ 
хохотЪ подозрзня мои разомъ превратились въ увЗренность. 
Не было сомнЪн1я, что челов$къ этоть былъ убйца и подъ 
гнетомъ ужаснаго упрека совфети, противъ воли, признался 
въ своей преступности, мучимый ужасомъ отъ совершеннаго 
имъ злодЪяня. 

Не тратя ни минуты, я разбудилъ своего причетника 
и приказалъ сЪфдлать коней, послЪ чего мы тотчасъ-же 
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пустились въ путь. Я былъ убфжденъ, что. если мнЪ не при- 
Ддется перевязывать ранъ, то во всякомъ случаЪ, придется 
утЪшать скорбящихъ. 

— И мы крайне благодарны вамъ, отецъ мой!—воеклик- 
нуль донъ Рафаель. 

И молодые люди стали цфловать ему руки, обливая ихъ 
слезами. 

— Какъ вы полагаете, кто этотъ челов къ?—спросилъ свя- 
щенникъ. 

_— Это убйца нашего отца!—въ одинъ голосъ восклик- 
нули оба брата. 

— Смотрите, не торопитесь обвинять по первому подо- 
зр$ ню человЪка, который, быть можетъ, не одинъ виновенъ 
вЪ этомъ дЪлЪ и, пожалуй, не въ такой степени, какъ вы по- 
лагаете! 

— Мы не подозрЪваемъ,—глухимь голосомъ произнесъ 
донъ Рафаель, а увфрены въ томъ, что утверждаемъ! 

— Уврены? 

— Да, выслушайте насъ, батюшка!—и донъ Рафаель 
пересказаль священнику то, что самъ слышалъ отъ:умираю- 
щаго отца. 

— Ну, а теперь, когда вамъ все извЪетно, что вы на это 
скажете? 

— Я скажу, что отецъ вашъ былъ и умеръ героемъ, что 
его борьба, борьба одного человЪка противъ пятнадцати, н%- 
что необычайное, выходящее изъ ряда вонъ. Это напоми- 
наетъ мн старинную легенду. 

Священникъ быль правъ. Этоть геройскй подвигь 
сталь въ настоящее время популярной легендой въ этихъ 
лфсахь, при чемъ однако принялъ въ устахъ восторженныхъ 
пересказсчиковъ еще боле нев$роятные размЪры. Я самъ 
не разъ слыхалъ ее, но только въ современной легендЪ 
товорилось, что отважный ранчеро защищалея не противъ 
пятнадцати человфкъ бандитовъ, а противъ цфлаго ба- 
тальона Испанскихъ войскъ и умеръ побЪфдителемъ, пре- 
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торый векор% погибъ оть раны, нанесенной ему умираю- 
щимъ ранчеро. 

Мы возстановили истину, считая это своимъ священнымъ 
долгомъ, но, быть можетъ, были не совсфмъ правы, сдф- 
лавъ это. 

Однако, будемъ продолжать разсказъ: 

— Да, —сказалъ донъ Рафаель,—отецъ напгь былъ смёль 
и мужественъ, какъ левъ, и если-бы Господь помогъ намъ — 
вернуться во время, то мы съ братомъ спасли-бы его, но теперь _ 
дЪло не въ оэтомъ. Что вы думаете относительно винов- — 
ности того челов ка? 

— Теперь уже не подлежитъ сомнЪфн!ю, что онъ един- 
ственный виновникъ.—Что-же вы думаете дЪлать? 

— Вы спрашиваете насъ объ этомъ?—съ горькой улыб- 
кой отозвалея донъ Рафаель. 

— Да, и при этомъ боюсь услышать вашьъь отвЗтъ, по- 
тому что, къ несчастю, заранфе предвижу его. 

_ — Мы станемъ пресл$довать убйцу нашего отца!—глухо 
вымолвилъ донъ Рафаель. 

— И отометимъ за него! — съ дикой энермшей добавиль 
донъ Лопъ. 

— „Мнф отомшевше, и азъ воздамъ“, говорить Господь! —- 
строго вымолвилъ молодой священникъ. 

— Но Господь сказалъ также: „повинуйся отцу твоему“.— 
возразилъ донъ Рафаель. 

-— А поел днее слово отца налиего было крикомъ мести!— 
энергично подтвердилъь донъ Лопъ. 

— ДЪти, дфти, берегите себя и свои души! — горестно 
воскликнуль молодой священникъ. 

— Кровь вошетъ и требуетъ отомщевя, батюшка, — ска- 
залъ донъ Рафаель, — никакой законъ не защищаетъ и не 
отраждаеть насъ отъ насил!я; наши алькады, когда мы 0б- 
ращаемся къ нимъ съ жалобами или просьбами, отвфчаютъ 
намъ: Мы ничего тутъ подфлать не можемъ, расправляйтесь; 
какъ знаете, это ваше дЪло! 

— Да, это правда!—со вздохомъ прошепталъ священникъ. 
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— И воть, ту справедливость, въ которой намъ отказы- 
ваютъ, мы сами чинимъ* ее и мстимъ жестоко, безжалостно, 
чтобы доставить себЪ удовлетвореше. Единственный законъ, 
который всЪ мы жители этихъ темныхъ лЪсовъ признаемъ, 
что законъ возмездля. 

— „Око за око, и зубъ за зубъ!“ -- сказаль донъ Лопъ 
мрачнымъ тономъ; — это законъ краснокожихъ и лЪеныхь 
бродягъ, единственный законъ нашихъ лЪсовъ! 

-— Ванадсве охотники и американцы называютъ этотъ 
законъ закономъ Линча и всегда примфняютъ его съ вели- 
чайшею строгостью на всемъ пространствЪ прерий! 

— ДЪти мои, — печально сказалъ священникъ, —я не стану 
спорить съ вами объ этомъ, — вы не поймете меня, — такъ 
какъ съ молокомъ матери всосали въ себя духъ мстительности, 
котораго ничто не въ силахъ искоренить въ васъ, — такъ 
ужь лучше оставимъ этоть безполезный споръ! 

— Благодарю васъ, батюшка! Но скажите, вы видЪли 
его, этого человЪка, каковъ онъ? 

— Роста высокаго, повидимому, сильный и мускулистый; 
ему, должно быть, около пятидесяти лЪтъ, если не болфе— 
Въ этомъ не трудно убЪдиться по его рукамъ. Хотя походка 
у него легкая и ув5ренная, какъ у человЪ ка. молодого, но 
‚все же въ ней замЪчается н$Ъчто натянутое, отсутетве той 
свободной эластичности, какою отличаются движеня чело- 
вЪка молодого, —что-же касается его лица, то я ничего не 
могу сказать вамъ о немъ, потому что не видЪль его. 

— Какъ? Неужели вы не разглядВли его лица? 

— Ньть, даю вамъ слово, вфдь, если только вы не за- 
были, то въ комнатЪ было почти совсфмъ темно, а поля его 
громаднаго сомбреро были опущены низко на глаза; кромЪ 
того, для большей предосторожности, лицо его было по- 
крыто слоемъ сажи или затерто мелкимъ порохомъ, что д- 
лало его совершенно неузнаваемымъ. -- Я только могъ за- 
мЪтить... 

— Что? 


— Что у него не хватало двухъ переднихъ зубовъ на 
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нижней челюсти, и что онъ носилъ длинную густую бороду 
съ просвдью, впрочемъ, эта послЪдняя подробность почти 
что безполезная: вЪдь, бороду не трудно сбрить и челов%къ 
этоть навЪрное не преминетъ это сдЪлать. 

— Да, это. вЁрно. 

— А ебли бы вы его встр$тили, то признали бы? 

— Н»ть, такъ какъ черты его мнЪ незнакомы; кромЪ 
того я заранзе предупреждаю’ васъ, чтобы вы не разечиты- 
вали на мою помощь и содЪйстве. Если-бы даже я и узналъ 
этого человЪка, то и тогда не указаль бы вамъ его! 

— Благодарю васъ, батюшка, за ваше чистосердеч!е; мы 


съ братомъ и одни съумфемь исполнить’ то, что завфщалъ 


намъ умираюцИй отецъ!—съ оттЪнкомъ насмЪшки въ голос 
сказалъ донъ Рафаель. 

— О, вь этомъ я не сомнЪваюсь!--съ грустной улыбкой 
отозвался священникъ, — я давно знаю, что вы, охотники, 
одарены какимъ-то особеннымъ чутьемъ, какою-то чисто дья- 
‚вольекой ‘способностью отыскать слфдъ человЪка, когда 
побуждаемы къ тому чувствомъ мести. И какъ-бы ловокъ и 
хитеръ ни быль этотъ человЪкъ, ему все равно никогда не 
удается уйти отъ возмезд1я.—Но помните только одно, дЪти 
мои, что если месть имЪетъ, повидимому, известную ела- 
дость и даетъ человфку минутное удовлетворен1е, то посл$д- 
стия ея почти всегда бываютъ горьки. 

— Батюшка, мы поклялись отцу и сдержимъ эту клят- 
ву!—мрачно сказалъ донъ Рафаель. 

-— Мы исполнимъ волю нашего отца!—холодно прибавилъ 
донъ Лопъ. 

— Намъ нечего здЪсь дЪлать болЪе, пойдемъ же по- 
молиться надъ усопшимъ!—протговориль священникъ. 

Молодые люди молча склонили головы и послушно по- 
слЪдовали за нимъ. 

Ночь уже близилась къ разсвфту, до восхода солнца 
оставалось не болЪе часа. Не смотря на свое глубокое горе 
об женщины положительно изнемогали отъ усталости посл 
этой ужасной томительной ночи и задремали, склонясь го- 
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ловами на смертный одръ ранчеро, на которомъ покоилось 
ТЪло усопшаго, осыпанное множествомъ душиетыхъ цвЪтовъ. 

Священникъ и сыновья покойнаго условились въ томъ, 
что донъ Лопъ и причетникъ отправятся въ Пало-Мулатосъ 
для того, чтобы предупредить родныхъ и друзей о смерти 
ранчеро, приготовить все въ. церкви для похоронъ, которыя 
должны были состоятся въ течени наступающаго дня, с0- 
звать хоръ ифвчихъ и привезти гробъ. 

ОЪвъ на коней, они отправились не медля ни минуты. 

На слфдующй день состоялись, какъ и было назначено, 
похороны ранчеро при большомъ стечени народа; сочув- 
ственная толпа провожала, гробъ до могилы. Когдагробъ былъ 
уже опущенъ въ землю и священникъ, произнеся надъ мо- 
гилой послФднйя молитвы, благословилъь землю, то прежде 
ЧВмъ стали засыпать могилу, донъ Рафаель и донъ Лопъ, 
подойдя къ самому краю, блЪдные какъ смерть, едва дер- 
жась на ногахъ и опираясь другъ ‘на друга, простерли 
каждый свою правую руку надъ могилой, и донъ Рафаель, 
сдЪлавъ надъ собой громадное усил1е, произнесъь дрожащимъ 
отъ волнешя, но громкимъ и ув$реннымъ голосомъ слЪдую- 
пя слова, возбудивпия ропотъ одобрешя въ тЪеной толив 
присутствующих: 

— Отець мой! ты умеръ не своею смертью, ты палъ отъ 
руки подлатго убйцы и покоишься теперь въ кровавой мо- 
гилф, но пусть твой возмущенный духъ успокоится на лонЪ 
Творца! Клятву, которую мы съ братомъ дали тебЪ передъ 
смертью, мы сдержимъ, клянемся въ томъ передъ лицомъ 
неба, и всЪхъ собравшихся здесь друзей твоихъ: ты будешь 
отомщенъ! 

— Мы клянемся въ томъ!—громко и въ одинъ голосъ про- 
мзнесли оба брата, поднявъ руки къ небу. И зат$мъ, бро- 
сивъ въ могилу каждый по горсти земли, они медленно ото- 
шли отъ могилы, и смЪшались съ толпой, смущенной, раст- 
роганной и взволнованной этой клятвой въ такой торже- 
ственный моментъ. 


Два часа спустя посл похоронъ, донъ Рафаель и донъ 
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Лопъ мчались во весь опоръ по направленю къ Тепику, куда. 
они провожали донну Бениту и Ассунту. . 

°_ 06 женщины пожелали присутствозать при похоронахъ 
усопшаго, не желая съ нимъ разставаться до самаго. по- 
слфдняго момента. По окончаши службы въ церки Пало-Му- 
латосъ, все похоронное шестве двинулось обратно къ мосту 
Ланъ и здфеь, въ глубин уерты ранчо, была вырыта для 
покойнаго владЪльца могила, въ нЪсколькихъ шагахъ оть 
того дома, гдз онъ прожилъь столько счастливыхъ лЪть. 
Его зарыли въ ту землю, по которой столько разъ ступала 
его нога и здЪсь онъ долженъ былъ покоиться, окруженный 
всзмъ тфмъ, что онъ любилъ при жизни. 

Мысль эта была высказана Ассунтой, и донъ Рафаель 
поспфшилъ, конечно, осуществить ее. 

Во время пути наши удрученные горемъ путешествен- 
ники разговаривали о кровавыхъ событяхъ, разомъ изм$- 
нившихъЪ весь холъ‘ихъ тихой семейной жизни. 

Они припоминали, что во время похоронъ братья успЪли 
убЪдиться, что никто изъ приглашенныхъ не отсутствовалъ, 
что на всфхъ лицахъ было написано одно и то же чувство 
скорби, печали и сочувствя, такъ что ничто не могло на- 
вести на слФдъ убйцы, котораго-очевидно, не было въ толп 
провожавшихъ въ послфднее жилище прахъ Сальватора, Ка- 
стильо. 

Около четырехъ часовъ пополудни наши путешествен- 
ники прибыли въ Тепикъ. Домъ не законтрактованный, а 
купленный покойнымъ ранчеро находился въулицЪ Мегсо@6гез, 
не подалеку отъ площади Мауог т. е. главной. Это быль 
большой красивый домъ съ тЪнистою уертой (садомъ), об- 
ставленный просто, но удобно и со вкусомъ. ЗдЪсь были . 
отдфльныя комнаты для каждаго изъ членовъ семьи. 

Путешественниковъ ожидали шесть человфкъ пеоновъ, 
женщинъ и мужчинъ, заранзе посланныхъ туда дономъ 
- Сальваторомъ. Вее въ дом было готово для встр$чи но- 
выхъ владфльцевъ, и они входя не могли удержаться отъ 
слезъ при мыели, что донъ Сальваторъ, не сказавъ имъ ни 
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слова, разукрасиль и обставилъ это жилище съ такой забо- 
той и любовью, желая порадовать ихъ и заставить не очень 
сожалЪтЕ о миломъ ранчо среди лЪса. 

Въ тотъ же вечеръ новые обитатели городскаго дома 
сидЪли въ своей уертз среди цвЪтовъ, распространявшихъ 
дивный ароматъ подъ вфянемъ ночного вфтерка, чуть за- 
мЪтно колыхавшаго ихъ, и растроганнымъ голосомъ полу- 
шепотомъ говорили о дорогомъ усопшемъ. 

— А онь одинъ тамъ!—со вздохомъ вымолвила донна, 
Бенита,—и неужели онъ всегда будетъ тамъ одинъ? 

— Да, мы теперь далеко отъ него!—прошептала своимъ 
мелодичнымъ голосомъ Ассунта. 

— Въэтихъ стфнахъ можно задохнутьея!—сказалъ донъ 
Лопъ. 

— Да... гдф здЪсь наши величавыя зеленыя дубравы, ко- 
торымъ, кажется, нЪтъ конца, и пред ла!--продолжала донна 
‚ Бенита. 

‚ — Не сокрушайтесь, матушка, —сказалъ Рафаель, —ваше 
изгнанше не будетъ продолжаться вЪчно,—векорв вы верне- 
тесь въ наши родные лЪса, которые вамъ такъ милы и до- 
роги. Эти роскошныя громадныя деревья, среди которыхъ 
выросли вы, Ассунта и мы, эти узкля тропочки, заходящля 
въ темную чащу, по которымъ мы счастливые и безпечные, 
какъ птицы Божи, гонялись въ запуски,—все это, я на- 
дЪюсь, вы вскорЪ увидите вновь! 

— Но, увы! наше ‚ранчо, которое вс мы такъ любили, 
превратилось въ груды пепла и обгорзлыхъ развалинъ!— 
‚ вздохнула донна Бенита. ь 
— Да... но если захотЪть,—робко сказала донна Ассун-. 

та, взглянувъ украдкой на дона Рафаеля, который отв%- 
чалъ ей улыбкой, —его. можно построить вновь. 

— Ахъ, да—и хоть время отъ времени нафзжать туда, 
чтобы провести тамъ нЪсколько дней!—съ живостью восклик- 
нула донна Бенита,— подышать привольной свЪжестью на- 
шШихъ дивныхъ ЛЪСОВЪ. 

Разговоръ продолжался еще нЪеколько времени, все въ 
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томъь же духЪ, и затЪмъ всЪ разошлись по своимъ комна- 
тамъ и стали ложиться спать. 

Братья заперлись въ своей комнат и совЪщались о чемъ 
го весьма серьезномъ. 

Прошло около мЪсяца, острое ощущен!е незамЪнимой 
утраты стало, мало по малу, ем$нятьея тихой грустью. Жен- 
щины вели очень замкнутую, почти затворническую жизнь. 
Ихъ почти не было видно въ дом, развЪ только за 00%- 
домъ и ужиномъ, да еще подъ вечеръ вь уертЪ, куда онЪ 
приходили погулять и. подышать прохладнымъ вечернимъ 
воздухомъ, напоеннымъ н®жными аромзтами цвзтовъ. 

Напротивъ того, донъ Рафаель съ братомъ проводили 
всЪ дни внЪ дома. 

Не р№дко они Ууфзжали съ разевЪтомъ и возвращались 
лишь очень поздно ночью. Ни донна Бенита, ни Ассунта 
никогда не разспрашивали ихъ ни о чемъ: быть можетъ, онЪ 
выжидали того момента, когда молодые люди сами поже- 
лаютъ сообщить имъ о своихъ намфрешяхъ и планахъ, но 
оба брата хранили упорное молчан1е относительно того, гдЪ 
они пропадали по цфлымъ днямъ, и что дфлали въ это 
время. 

Однажды когда молодые люди, вФроятно, случайно оста- 
лись дома, часа въ четыре пополудни, явился какой то не- 
знакомецъ и пожелалъ видЪть дона Рафаеля. Незнакомца, 
провели въ комнату двухъ братьевъ, которые никогда не 
разставались и были постоянно вмфетв—и всЪ трое муж- 
чинь заперлись и долго бесфдовали весьма таинственно о 
чемъ,—то, послЪ чего незнакомецъ уфхалъ, а о томъ, что 
было говорено во` время этого таинственнаго совЪщаня, 
никто въ Дом не узналъ ровно ничего. Любопытство об%- 
ихъ женщинъ было въ сильной степени возбуждено везмь 
этимъ, но ни та, ни другая не рЪшалась вызвать молодыхъ 
людей на откровенность, полагая, что, вЪроятно, кавя ни- 
будь важныя причины заставляютъ молодыхъ людей до поры 
до времени скрывать отъ нихъ то, что имъ тажь хот%лось 
знать. у 
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Посл посЪщеня таинственнаго незнакомца продолжи- 
тельныя отсутств1я двухъ братьевъ возобновились. 

Такъ продолжалось еще нед%ли три. 

Лонъ Рафаель и донъ Лопъ стали замфчать, что здо- 
Ровье донны Бениты и Ассунты замфтно ухудшается отъ 
той новой жизни, на какую онф были обречены. Ярый ру- 
мянепъ молодой дфвушки смфнился бол зненною блфдноетью, 
донна Бонита также смотрЗла хворой и унылой. 

Эти экзотическя растеня, выроспия ве привольф д%в- 
ственныхъ лфсовъ, чахли въ душной, тепличной атмосфер% 
города, куда онЪ такъ внезапно были перенесены. 

Он$ буквально умирали отъ скуки. 

Молодые люди не на шутку встревожились, и хотя 0бЪ 
женщины никогда ни на что не жаловались, т$мъ не мензе 
слЗдовало немедленно принять мФры, чтобы предупредить 
возможную катастрофу. 

И вотъ, однажды, гуляя по уертЪ, донна Бенита сказала: 

— Эти цвфты прелестны и деревья красивы и тЪнисты, 
но ихъ нельзя сравнить съ красотой нашихъ могучихъ лЪс- 
ныхъ великановъ, выросшихъ на свободЪ, на вольномъ де- 
ревенскомъ воздух?! 

— Да, это правда,—согласился донъ Рафаель — мнЪ се- 
годня ‘пришла именно та-же мысль, когда мы съ братомъ 
возвращались съ дальней прогулки но полямъь и лЪсамъ. 

— О, вы счастливчики! вы можете пользоваться и на- 
слаждалься этими дальними прогулками по лугамъ и л%- 
самъ!—вздохнула донна Бенита. 

— Ахьъ, матушка, а кто-же вамъ мфшаетъ наслаждаться 
тЪмъ же самымъ, если только вы желаете? — сказалъ онъ, 
улыбаясь.— Почему вы не выфзжаете съ нами, вмЪето того 
чтобы проводить цфлые дни взаперти, въ вашихъ душныхъ 
комнатах ъ? 

Об женщины удивленно глядфли на молодого человЪка, 
какъ-бы не вЪфря самимъ себф. 

— Что вы такъ смотрите на меня? — спросиль онъ, — 
если вы хотите, то съ завтрашняго-же дня мы будемъ вмЪетЪ 
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совершать длинныя прогулки и наслаждалься вольнымъ де- 

ревенекимъ воздухомъ. Не такъ ли, братъ? 
—- О, конечно!--воскликнулъ донъ Лопъ,—и если мы 

раньше не предложили вамъ этого, то холько потому, что 

опасались, что`это будетъь непраятно для васъ. 

— 0, мы ничего такъ не желаемъ, какъ такого рода 
прогулокъ! 

— Почему-же вы не сказали намъ этого раньше, доро- 
гая матушка? 

— И такъ, завтра мы отправимся вмЪет$ съ вами за 
городъ, ршено? — воскликнула повеселЪвъ Ассунта, —а въ 
которомъ часу? 

— Въ которомъ вы пожелаете, ра вваные ДоНЪ 
Лопъ. 

— Ну, въ вашъ обычный часъ!—рЪ$шила она. 

— Я боюсь, что это будетъь слишкомъ рано для ваеъ! — 
замЪтилъ донъ Рафаель. 

— Н»Ъть, нЪтъ! мы будемъ готовы раньше васъ!-—сказала 
Ассунта. 

— Ну, въ такомъ случа рфшено. Такъ, до завтра! 

На слЗдуюцщий день, съ восходомъ солнца, 0бЪ дамы 
были уже въ сЪдлЪ и выфзжали верхомъ вмЪст$ со своими 
кавалерами изъ вороть дома; вскорЪ маленькая группа, очу- 
тилась за городомъ. 

Воздухъ быль свЪжь и напоенъ ароматами вольныхъ 
луговъ; въ немъ чувствовалась близость океана съ его жи- 
вительной прохладой, дышалось легко и свободно. 

Женщины, видимо, наслаждались привольемь деревен- 
скихъ луговъ и полей и весело улыбались окружавшей ИХЪ 
картинф. 

— Куда-же мы пофдемъ? — спросилъ донъ Рафаель у 
донны Бениты,—сегодня вы, дорогая матушка, должны из- 
бирать путь и направлеше. | 

— Ну, въ такомъ случаЪ, поздемте къ лфеу! 

— Хорошо, — весело согласился молодой человЪкъ, пово- 
рачивая своего коня въ указанномъ направлени. 
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ВеЪ, очевидно, остались довольны рёшенемъ донны Бе- 
ниты и емотрЪли въ это утро бодро и весело. 
м 


\ НОО ЕЕКЕ 


УП Почему донъ Рафаель, посл объяснемя съ братомъ, 
‚ покинулъ ранчо и присталъ къ парти Мексиканцевъ. 


Прогулка продолжалась все такъ-же весело, какъ и на- 
чалась. 

ОбЪ дамы, казалось, положительно ожили на вольномъ 
деревенскомъ воздух. 

Одинъ видъ этого безбрежнаго океана зелени, разети- 
лавшагося передъ ними во всЪ стороны, взбиравшатося съ 


‚ одной стороны на высовмя горныя скаты, а съ другой под- 


ступавшато къ самымъ водамъ "Гихаго океана, наполнялъ ихъ 
души веселлемъ и радостью. 

Въ темной таинственной глуши этихъ самыхъ лЪсовъ 
онф родились и выросли и тамъ прошла вея ихъ жизнь, 
тихая, мирная, счастливая и спокойная. 

ОнЪ смотр$ли съ особой нЪжностью и любовью на эти 
высокля деревья съ ихъ зыбкими, качающимися отъ вфтра 
могучими вершинами, любуясь этими волнообразными дви- 
жевями, этими дивными переливами зеленыхъ тканей, ко- 
леблемой вЪтромъ поверхности лфса, по которому проходила 
такая-же зыбь и тЪже приливы и отливы, какъ и на по- 
верхности моря. 

Казалось, онЪ не могли вдоволь налюбоваться этимъ 
прелестнымъ и вмЪстЪ величественнымъ зрзлищемъ; не 
только донна Ассунта, но и донна Бенита походили въ 
этотъ день на двухъ панс1юнерокъ, долгое время сидЪвшихЪ 
въ заперти въ темномъ душномъ карцер и вдругъ выпу- 
щенныхъ на свободу, на широюмй просторъ, гд$ много воз- 
духа и свЪта. 

Какъ только кто-нибудь изъ двухъ братьевъ рЪшался 
сдфлать какое-либо замфчане, онЪ 0обЪ разомъ вскрикивали: 

— Ахъ, нЪтъ! Еще, пожалуйста, еще немного! 
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Тогда братья обмЗнивались многозначительнымъ взгля- 
домъ и отворачивались, чтобы скрыть отъ дамъ странну 
улыбку, пробЪгавшую по ихъ лицамъ. 

Уже боле четырехъ часовъ маленькая кавалькада под- 
вигалась все ‘впередъ въ глубь лфса, куда глаза глядятъ, 
не избирая, повидимому, никакого опред$леннаго направле- 
шя и не справляясь со временемъ. Между тЪмъ лЪеъ ту- 
стЪлъ, становился все чаше и темнфе, вЪковые великаны 
выростали со всЪхъ сторонъ и все тфенфе и тфенфе обету- - 
пали ихъ. Порою испуганная антилопа или дикая козочка 
выскакивала изъ чащи лЪфса и съ невфроятной быстротой 
перебЪгала имъ дорогу; М%стность казалась все болЪе дикой, 
разнообразной и, сл$довательно, живописной.—Они находи- 
лися на границ дфвственной части лЪса. 

— Матушка! — сказалъ вдругь донъ Рафаель, — мы за- 
Ъхали очень далеко оть Тепика, и мн кажется, намъ пора 
было-бы вернуться назадъ! 

— Ахьъ, почему-же? — весело сказала она, — намъ здЪеь 
такъ хорошо! 

— Н%тъ, нЪтъ, зач мь намъ возвращаться теперь, такъ 
скоро? Въ Тепикъ-то мы всегда еще усифемъ вернуться!— 
съ живостью запротестовала донна Ассунта. 

— Я сильно сомнфваюсь! — сказалъ донъ Лопъ, — такъ 
какъ если мы будемъ продолжать подвигаться впередъ все 
въ этомъ направлени, то будемъ уходить все дальше и 
дальше отъ города. 

— А, тавъ вамъ уже надо ло кататься съ нами, кабаллеро?— 
насмЪшливо воскликнула донна Ассунта. 

— Н$тъ, нисколько! Да вы сами это прекрасно знаете, 
кузина,-—сказалъ донъ Рафаель добродушнымъ тономъ,— но 
тутъ является довольно важное обстоятельство. 

— Вакое?—тревожно освЪдомилась донна Бенита. 

-— Ахь, не вфрьте ему, мамаша, —см$ясь, сказала моло- 
дая дЪвушка, — эти кабаллеро просто ищутъ предлога по- 
скорЪе отдЗлаться отъ насъ. 

— Ну, возможно ли приписывать намъ тавя низыя 
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\ чувства, намъ, которые такъ старались доставить вамъ это 
довольстне, и такъ самоотверженно приносимъ себя въ 
дертву малЗйшимъ вашимъ капризамъ, прихотямъ и жела- 

тямъ?! 

\ — Приносите себя въ жертву! вотъ это мн нравится!— 

рархохоталаеь донна Ассунта,—ну, да, но, кажется, вы уже 
начинаете тяготиться вашимъ самопожертвованемъ и были- 
бы весьма рады снова свести и запереть. насъ въ тюрьму. 

| — Ахъ, кузина, я съ сожалЪемъ и прискорбемъ за- 

м чаю, что вы злы; это я, впрочемъ, давно уже подозр?- 

валъ! 

— Ого! видите, мама, мой кузенъ не находить болфе, 
что сказать, и теперь старается задЪть меня, чтобъ увер- 
нуться,—все продолжая смЪяться, сказала Ассунта, — фи, 
сеньоръ, какъ это гадко! 

—- Вы скоро раскаетесь въ вашихъ словахъ, синьорита!— 
трагическимъ тономъ произнесъ донъ Рафаель,—и принуж- 
дены будете сознаться, что были не правы по отношен!ю ко 
мнЪ, который только о васъ и думаетъ! 

— 0, никогда! — воскликнула она все такъ же шалов- 
ливо. 

— Полно, дЪвчурочка, не дразни его, — сказала донна 
Бенита,—дай ему объяснить, въ чемъ дЪло! 

— Объяснить, въ чемъ дЪло! да онъ и самъ-то этого не 
можеть. Просто, эти кабаллеро ищутъ предлога избавится 
оть насъ, вотъ и все. Но что бы ни говорилъ мой братецъ, 
я вовсе не зла, и потому согласна выслушать, если только 
онъ можеть сказать что нибудь дЪльное. А вы, мамита, вЪдь 
тоже непрочь узнать, что это за важное обстоятельство? 

— Да дЪйствительно!—Ну, говори же Рафаель, мы тебя 
слушаемъ! 

— Я имю сказать вамъ только н*®сколько словъ, доро- 
тая матушка, чтобы доказать, что я правъ,—вымолвилъ мо- 
лодой человфкъ, бросая насмфшливый взглядъ въ сторону 
своей кузины, которая тутъ-же громко разсмфялась ему 
прямо въ лицо. — ДЪло въ томъ, что не предполагая, что 


Е — 142 — 
наша прогулка можетъ такъ затянуться, ни я, ни братъ не 
подумали захватить ничего съФстнаго. 

— Такъ что мы рискуемъ умереть съ голода, если тольк 
мы не примемъ надлежащихь м?®ръ,‚,—сказаль донъ Лопъ. 
Правда, это не особенно важно! — насмшливо добави 
ОНЪ. 

— Да, дЪиствительно, это довольно серьезное обето4- 
тельство!—сказала донна Бенита. 

— Ну, да, предлогъ найденъ весьма удачный и за _ 
имфнешемъ лучшаго надо удовольствоватьеся этимт! 

— Ага! что вы на это скажете, кузина? — смЪяеь спро- 
силъ донъ Рафаель. 

— Скажу, что этому горю не трудно пособить. ЗдЪсь, 
въ лесу, много съЪстного; кром% того, я сильно подозрЪваю, ' 
что ваша забывчивость не случайная, а преднам$ренная! 

— А, вы не признаете себя не. правой!? 

— Нисколько! вЪдь мы здесь не въ безплодной пустынЪ! 
ВдЪсь повеюду должны быть. пуэбло, гдЪ насъ охотно при- 
мутъ и накормятъ; и если я не ошибаюсь, — да нфтъ! я 
почти увЗрена,—сейчасъ не далеко до Пало Мулатосъ. 

— Неужели! —взволнованнымъ голосомъ спросила донна 
Бенита. 

— Аа, видите! что я вамъ говорила, тата?! 

— Но въ такомъ случа, о чемъ-же намъ думать, вЪдь 
у наеъ есть друзья и родные въ Пало-Мулатосъ, тамъ будуть 
рады намъ! Почему-бы намъ не прозхать туда? 

— Какъ вамъ будетъ угодно, матушка! 

— А далеко еще отъ сюда до пуэбло? 

— Не боле мили! 

— Хмы видите каке они злые, мамита! 

— Ну, такъ пофдемте въ Пало-Мулатосъ!-—сказала, донна, 
Бенита. 

— Черезь мость Ланъ! — воскликнула молодая дЪ- 
вушка. 

— Да, да—живо поспф шила поддакнуть донна, Бенита,— 
это будетъ для меня такимъ счастемъ! 
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— Слушаю, матушка, вс ваши желан!я равносильны. 

риказанямъ для насъ обоихъ! | 
— Да, да, теперь прикидывайтесь ласковымъ, когда ужъ 
я\успфла изобличить васъ, сеньоръ! НЪФтъ, теперь ужъ поздно! 
теерь ужъ насъ не проведете! —снова засмЪялась молодая 
дфвушка. 
Братья опять обмфнялись многозначительнымъ взгля- 
дамъь и по лицамъь ихъ мелькнула та же странная улыбка. 
— Я полагаю, что мость Ланъ не выдержитъ тяжести 
напихъ четырехъ коней,—смЪясь сказаль донъ Лопъ, — 
и мы рискуемъ провалиться въ рЪку и познакомиться съ 
алигаторами. 

| — Да, это правда, — согласилась донна Бенита,—что же 
намь двлать?` 

/ — Ну, это плохая отговорка! — воскликнула донна 
Абсунта,—мы можемь перейти черезъ мость изшкомъ, а л0- 
шадей можно привязать къ дереву! 

— И ихь украдутъ у насъ!—касмЪшливо сказалъ донъ 
Лопъ. 

— Н$ть, не украдутъ, если вы останетесь сторожить 
ихъ сеньоръ!—тЪмъ же тономъ отвфтила молодая дфвушка. 

— Лучше всего намъ будетъ переправиться черезъ р ку 
по другому мосту, который, я знаю, всего въ какихъ-нибудь 
ста шагахъ оть моста Ланъ; тамь мы ничЪмъ не рискуемъ. 

— Да, но мнЪ хот$лось бы прозхать черезъ нашу по- 
лянку!—сказала донна Бенита. 

— И мн} также!—живо подтхватила Ассунта. 

— Хорошо, мы профдемъ по ней! 

— Фдемте же скорЪе!—сказала донна Бенита. 

Весь этотъь разговоръ происходилъ на ходу, но теперь 
всЪ прибавили шагу, и маленькая кавалькада быстро поне- 
слась впередъ. 

Донъ Рафаель свернуль немного влЪво, выЪхаль на дру- 
тую дорожку,—и, спуетя н$еколько минутъ они очутились 
у самой р%ки пота моста, который оказалея мостомъ 
Лланъ. 






= 144 — 


— Ахъ, я ошибся!—воскликнулъ онъ слегка разочаро- 
ваннымъ тономъ,—но это не бЪда Это задержитъ насъ веег 
на н$®сколько секундъ, я сейчасъ... 

— НЬтъ, нётъ,— перебила его Ассунта, проворно соск 
чивъ съ сЪдла—тфмъ хуже для васъ, если вы ошибли. 
Разъ вы сами привели насъ сюда съ нам$решемъ или бе 
все равно, — мы уже не согласны ждать болфе и 1р- 
реправился черезъ мость Ланъ, не такъ ли, мамита? 

— Да, милое дитя!—отвфчала донна Бенита, которАя 
также съ помощью дона Лопа сошла съ лошади, —лошадрй 
пусть стережетъ кто хочетъ, а я перехожу на ту сторону! 
весело крикнула она. | 

— Не будьте безразсудны, умоляю  ваеъ, подождите 
насъ! | 

Лошадей привязали къ дереву. 

— Да вто-же будетъ караулить коней?—спросила донна 
Ассунта. 

— Ба! весело воскликнулъ донъ Лопъ,—они сами себя _ 
укараулять — пойдемте сестрица! — и онъ предложилъь ей 
руку. 

— Ну, съ Богомъ!—весело отозвалась она, взявъ его 
подъ руку, —идемтъ! 

—— Да, да, идемъ!—сказала и донна Бенита, взволнован- 
ная до послфдней крайности. 

Какъ мы уже говорили раньше, мость Ланъ представ- 
лялъ собою длинный крытый коридоръ, въ которомъ не 
было никакой возможности видЪть того, кто шелъ по немъ, 
а тотъ, въ свою очередь могъь видЪть все протяжеше р$ки 
вправо и влЪво, за то не могъ видЪть, что было позади 
или впереди велфдстве довольно рЪзкаго изгиба, который 
мостъ дфлалъ въ началЪ и въ конц, т. е. у обоихъ бере- 
товъ р%ки. 

Донна Бенита шла подъ руку съ дономъ Рафаелемъ, 
а Ассунта подъ руку съ дономъ Лопъ. Они осторожно про- 
ходили по этому своеобразному мосту, покачивавшемуся у 
нихь подъ ногами и по временамъ внезапно содрогавше- 






— 145 — 
муся, что для непривычнаго человфка было довольно не- 
пр1ятно. 

Но какъ ни медленно шли наши друзья, все же подви- 

гались съ каждымъ шагомъ впередъ и вскорЪ достигли. 
конца моста, но благодаря густой, непроницаемой завЪеЪ 
листвы манъ трудно было судить, много-ли еще осталось 
моста впереди или же онъ уже кончился. 
_ — Остановимея здЪеь,—сказаль донъ Рафаель,—мы уже 
пришли къ концу моста, мы съ братомъ спустимся раньше и 
примемъ васъ въ наши объят1я‚—но только вамъ придется 
повернуться сюда спиной, чтобы намъ удобнфе было поднять 
васъ. 

— Ну, ужъ много же церемошй вы придумали, чтобы 
соскочить на землю!-—подтрунивая, воскликнула молодая дЪ- 
вушка. 

— Не шутите, кузина, этотъ мостъ очень опасенъ, а мы 
вфдь въ отвЪтВ за васъ, —сказалъь донъ Рафаель,—и не хо- 
тимъ, чтобы съ вами на нашихъ глазахъ и по нашей вин 
случилось несчаст!е! 

— Ну, слава Богу!—засмЪялась она,—и чтобы наградить 
васъ за такую заботливость о насъ, вы должны будете под- 
нять меня. 

—щ Весьма польщенъ! 

Молодые люди ловко соскочили на берегъ и, какъ видно, 
безъ особыхъ предосторожностей, такъ что и дамы тоже 
могли бы безъ труда спуститься, но у двухъ братьевъ были 
свои причины поступать иначе. 

06$ дамы вскрикнули отъ ужаса при страшномъ толчкЪ 
и сотрясеши, какое прошло по мосту въ тотъ моментъ, когда 
молодые люди соскочили; въ тотъ же моментъ онЪ почув- 
ствовали, что сильныя руки обхватили ихъ за тал1ю и осто- 
рожно поставили на землю. 

Онф обернулись и вздрогнули; крикъ радости и восхи- 
щен!я, готовый вырваться изъ ихъ усть; замеръ у нихъ въ 
въ горл». 


Въ полу забыть, чуть не лишившись чувствъ, онЪ упали 
РАНЧО У МОСТА ЛТАНЪ. 10 
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на руки двухъ братьевъ, но вскорЪ очнулись и пришли въ 
себя, хотя все еще продолжали не вфрить своимъ глазамъ 
при видЪ того, что представилось ихъ взорамъ, когда он%№ 
обернулись. | 

НигдЪ не было и слЪда пожара! Отстроенный по преж- 
нему плану ранчо стоялъ, какъ и раньше, среди кустовъ, весь 
окруженный густою зеленью, будто онъ никогда и не сго- 
ралъ. И конюшни, и надворныя постройки, и гигантъ Ма- 
хогони съ обступившей его со веВхъ сторонъ кучкой дру- 
гихъ деревьевъ: все было на своемъ прежнемъ м$етЪ, какъ 
и до катастрофы. : 


Тамъ и сямъ, на опушкЪ лЪфса, прячась въ тЪни край- 
нихъ деревьевъ, виднЪфлись маленьк1я хакали (хижины), вновь 
выстроенныя, и н%Ъсколько человфкъ мужчинъ и женщинъ, 
стоя на порогЪ этихъ маленькихъ хиженъ, очевидно, ожи- 
дали кого-то. 


По прогалин® шелъ пеонъ, направляясь къ конюшнямъ 
и ведя въ поводу четырехъ коней, въ числь которыхъ дамы _ 
узнали и двухъ своихъ. 


—-. Боже мой! Боже мой!— воскликнула донна Бенита,— 
нЪтъ, этого не можеть быть! Это какой то сонъ, галлюци- 
нащя! : 

— Н%тъ, дорогая матушка, вы ошибаетесь! То, что вы 
видите, существуеть на самомъ дЪлЪ!— ласково сказалъ. ей 
донъ Рафаель. 


— Возможно-ли?—прошептала донна Ассунта, не помня 
себя отъ удивлешя,—это слишкомь большая радость! 


— Матушка, —продолжалъ донъ Рафаель, — вы положи- 
тельно задыхались въ стЪнахъ Тепика. И вы, и Ассунта, 
родились въ тфни этихъ лфеовъ, вамъ не хватало воздуху, 
приволья и свободы нашей зеленой дубравы. Но покор- 
ныя своей участи жертвы, вы молча переносили эту’ за- 
творническую жизнь, хотя она и отзывалась на вашемъ здо- 
ровьЪ. На насъ съ братомъ лежала священная обязанность 
позаботиться о ваеъ и прекратить ваши мучен!я, вернувъ. 
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васъ къ прежней привольной жизни, по которой вы етоско- 
вались. Простите насъ, если мы слашкомъ долго промедлили. 
Но намъ пришлось такъ много исправлять, возстановлять, что, 
несмотря на наше сильное желане, мы не могли ранфе се- 
годняшняго дня привезти васъ сюда, гдЪ, если только вы 
того пожелаете, вы можете остаться на всегда! 

— 0, мы никогда, никогда не покинемъ добровольно 
этого ранчо! — восторженно воскликнула донна Бенита, — 
здЪеь я хочу и жить, и умереть! Благодарю васъ, дЪти мои, 
дороге друзья мои, Богъ да благословить васъ за все то сча- 
сте, какое вы мнЪ даете въ ‘этоть моментъ. Вфдь, я была 
такъ далека отъ мысли, что меня ожидаеть такая ра- 
дость! 

— Ахъ, гадве, злые и хитрые, какъ вы обманули насъ!— 
весело воскликнула молодая дЪфвушка, -— какъь коварно и 
удачно былъ задуманъ и выполненъ вашь планъ! Вакъ хитро 
вы съумЗли провести насъ, дфлая видъ, что уступаете только 
нашему желанию вмфетЪ съ тЪмъ, какъ сами вы хотфли, во 
что-бы то ни стало, привести насъ сюда! 

Молодые люди весело р потирая отъ удоволь- 
стыя руки. 

— Что же, вы все еще сердитесь на насъ, сестрица? — 
спросилъ донъ Рафаель. 

— НФтъ, вы добры, и я люблю васъ обоихъ за то, что 
вы стараетесь сдЪфлать насъ счастливыми, насколько это въ 
валией власти!—сказала она съ чуветвомъ. 

— Да, да! — прошептала донна Бенита, утирая тихя 
слезы радости. 

— Однако,—сказалъь донъ Лопъ, предлагая руку доннъ 
БенитЪ,—не будемъ оставаться здЪсь слишкомъ долго, ма- 
тушка: насъ ожидаютъ тамъ,—да не желаете-ли вы оемот- 
р$Ъть ранчо: внутри? 

— Ахъ, да пойдемте, пойдемте скор%е!-—сказала она. 

:— Рафаель! — начала взволнованнымъ голосомъ донна’ 


Десунта, опираясь на руку молодого челов ка,—ЧЪмъ я могу 
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хоть сколько нибудь отблагодарить васъ за то счасте, ка- 
кое вы доставили мнЪ сегодня? 

— МЛюбя меня, какъ. я люблю васъ, моя дорогая! — от- 
вЪфтилъ онъ, нфжно прижимая къ груди ея руку. 

— 0, мой возлюбленный! — прошептала она дрожащимъ 
голосомъ-—я не могу любить васъ больше и сильнфе, чЁмъ 
оно есть: я дрожу отъ волнешя при звук вашего голоса; 
душа моя сливается съ вашей душой и я перестаю быть 
сама собою, когда вижу и слышу васъ. О, какъ мы будемъ 


счастливы, когда Господь благословить когда-нибудь союзЪъ 


наш! 

— Увы! это счастливое время еще очень далеко!—ска- 
залъ со вздохомъ донъ Рафаель. 

— А, можетъ быть, и нЪтъ! Возлюбленный мой, не знаю 
почему, но мнЪ кажется, что брату вашему извфетно про 
нашу любовь. 

— Боже мой! 

— Не безпокойтесь, я вЪфрю въ Лопа, все его поведеше 
по отношеню ко мнЪ, доказываетъ, что я не ошибаюсь. 
Что-то говорить мнЪ, что онъ великодушно пожертвовалъ 
своей любовью ради нашего счастья.! 

— Неужели это возможно? 

— Да, я внутренно убЪждена въ этомъ; не знаю почему, 
но мнф кажется, что онъ невидимо присутствовалъ при томъ 
нашемь разговорЪ, который вы вфрно помните, Рафаель? 

— Помню-ли я? о, Ассунта! — воскликнулъ молодой че- 
ловзкъ. 

— Такъ воть съ самаго того дня обращене Лопа со 
мной совершенно изм$нилось и онъ сталъ относиться ко 
мнЪ, какъ къ старшей сестрЪ, а не какъ къ кузинЪ, за ко- 
торой не прочь-бы поухаживать. . 

— Вы такъ думаете? 

— Мы женщины, — лукаво улыбаясь, сказала она, — 
р»дко ошибаемся въ такого рода вещахъ; мы съ перваго-же 
взгляда, съ перваго слова умфемъ отличить, гдЪ любовь и 
тдЪ дружба! 
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— Прекрасно, но какъ быть, чтобы вполнф удостов- 

риться въ этомъ? Вы знаете, какъ я люблю моего брата! 
Я ни за что на свфтЪ не соглашусь причинить ему ни 
малЪйшаго огорчен1я, а не только такое горе, какое онъ 
долженъ будетъ испытать въ томъ случаЪ, если онъ не от- 
казался окончательно отъ мысли жениться на васъ! 
_ <Я прекраено знаю все это, возлюбленный мой Рафа- 
ель; но ничего болфе не могу теперь едЪлать. Теперь это 
ваше дЪло; мои отношен1я съ нимъ не тф, чтобы я могла 
вызвать его на объяснене, тЪмъ болЪе, что своимъ до край- 
ности сдержаннымъ, почти церемонно вЪжливымъ’ отноше- 
немъ ко мнЪ онъ дфлаетъь всякое объяснене подобнаго 
рода совершенно невозможнымъ! 

— Да, это весьма затруднительно! — вымолвилъ донъ Ра- 
фаель, задумчиво качая головой: 

— Правда, но только этой цфною мы можемъ купить 
свое счастте! - 

— Да, и я попытаюсь, если ужъ это такъ необходимо, 
но признаюсь, сердце мое надрывается при мыели, что я 
долженъ буду причинить брату такое горе! 

— Быть можетъ, и не столь большое, какъ вы предпо 
лагаете!--сказала она улыбаясь. 

— Но разв можно видя васъ ежечасно, не любить васъ?— 
влюбленно прошепталъь донъ Рафаель. 

— Льстецъ!-—улыбаясь вымолвила она,—Лопъ меня лю- 
билъ,—я это знаю,—онъ любилъ меня страстно, горячо, — 
все это правда, но теперь онъ не любитъ меня, какъ прежде! 

— Н$ть, это невозможно! — воскликнуль донъ Рафаель. 

— Дорогой возлюбленный мой, знайте, что любовь жи- 
ветъ и питается главнымъ образомъ надеждой. 

— Да, это правда! 

— Отнимитъ надежду,—и любовь умретъ! 

— ©, нЪтъ! — сказалъ онъ, отрицательно покачавъ го- 
ловой. 

— НЪтъ, это такъ! это законъ природы: надо или жить, 
или умереть. И вашъ братъ уже не любитъ меня тою стра- 
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стной любовью, какою любилъ раньше. Страсть его ко мнЪ, 
которая была. скорЪй мечтою, чЪмъ дЪйствительностью, ослаб-_ 
ленная постоянной привычкой видЪть другъ друга, мало по 
малу, перешла въ дружбу подъ разумнымъ давлешемъ его 
разсудка. У него хватило силы воли, хватило мужества 
взвесить на однихъ вфсахъ свою страсть или любовь ко мн%, 
и свое братекое чувство къ вамъ, Рафаель, и это посл$днее 
одержало верхъ. Да и мы, развЪ мы тоже почти не пожертво- 
вали нашей любовью ради его спокойств1я? 

— Все это правда, прелестная моя проповЪдница, но... 

— Итакъ, все это вфрно, — продолжала она съ милой 
улыбкой,—т0, что мы не задумывались сд$лать для него, онъ 
сдЪлалъ самъ для насъ, для нашего счастя. Онъ сталь бо- 
роться противъ своей страсти, мВ шавшей нашему благоно- 
луч!ю. Это было мучительно тяжело для него, онъ ужасно 
страдалъ первое время, я это видфла и страдала вм ст съ 
нимЪъ. ЗатЪмъ, мало-по-малу, и совершенно помимо его воли 
горе его смягчилось ув$ренностью, что я не люблю его тою 
любовью, какой онъ ожидалъ отъ меня. Это помогло ему 
окончательно вырвать изъ своего сердца тщетную мечту 
0бо мн$ и о моей любви, и теперь если онъ ий вспоминаеть 
о ней когда либо, то только какъ о прятномъ минувшемъ 
сен, развВянномъ и разсВяннымъ пробужденемъ. 

— Быть можетъ, вы правы, но что-же изъ этого? 

— А то, что объяснене, котораго, безъ. сомнЪшя, ожи- 
даетъ вашъ братъ, не будетъ такъ тягостно, какъ вы ду- 
маете, особенно если вы съумЪете приняться какъ сл$дуетъ 
за дЪло. 

— О, я приложу вс стараня! 

— И послушайтееь меня, дорогой другъ, кончайте ско- 
рЪе съ этимъ дЪломъ, вЪдь, вы, вЪроятно, страдаете не ме- 
нЪзе меня отъ этого ежечаснато принужденя, которое мы 
возложили на себя? 

— Да, конечно, это мнф очень тяжело, тфмь болЪе, что 
я ежеминутно опасаюсь выдать себя! 
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Вы правы, Аесунта, лучше разомъ покончить еЪъ этимъ 
вопросомъ! ее 

— И такъ, вы скоро съ нимъ поговорите? 

— Сегодня же, если только представится удобный случай! 

— Т$мь дучше,—но тигь!... мы уже входимъ въ ранчо!— 
добавила она, приложивъ пальчикъ къ губамъ. 

Люди, собравииеся передъ входомъ, пошли на встрЪчу 
вновь пр5зжимъ и привЪтствовали ихъ. Ветрфчавшихъ было 
около сорока человЪкъ, это были охотники и контрабандисты, 
которыхъ донъ Рафаель зналъ съ самаго ранняго своего 
дЪтства, все люди смфлые, славные и честные, по своему, 
понятно. На этихъ людей молодой человЪкъ могъ смЪло 
положиться. 

И воть, чтобы привлечь ихъ поближе къ ранчо и заста- 
вить оберегать спокойстые двухъ женщинъ, а въ случаь 
надобности стать ихъ защитниками, донъ Рафаель приду- 
малъь весьма простое и вмЪст% съ тЪмъ довольно остроумное 
средство. Онъ обратился къ доброму чувству и вмЪстЪ къ 
ихъ матеральнымъ интересамъ. Все это были люди бЪдные, 
даже очень бЪдные. Онъ приказалъ построить для нихъ на 
свой счетъ, для каждой отдЪльной семьи, по прочной ма- 
ленькой хижинЪ,) достаточно помфстительной, впрочемъ, 
чтобы приотить цзлую семью; обставилъ эти домики всякой 
необходимой мебелью, снабдилъ простой утварью и давъ ко 
всему этому въ придачу прованту на цзлые полъ года, 
подарилъ въ вЪчное и потомственное влад$в1е каждому по 
такому домику со веЪми его принадлежностями. Ёъ этому 
крупному дару онъ добавилъ еще полное вооружеше для 
мужчинъ, а именно: далъ каждому изъ нихъ по ружью и по 
боченку пороха, по двадцати фунтовъ свинцу, по здоровому. 
топору, по мачете и доброму ножу. ^ 

За всЪ эти блага молодой человЪкъ поставилъ единствен- 
нымъ условемъ, чтобы эти люди обязались честнымъ словомъ 
всегда охранять и, въ случаЪ надобности, защищать донну 
Бениту и донну Ассунту отъ всякаго рода опасности и на- 
паденя. 
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Ве съ радостйо согласились на это услове т$мъ болфе, 
что большинство изъ нихъ были люди семейные, сами имЪли 
женъ и дочерей, и понимали положеше беззащитныхъ жен- 
щинъ. ВромЪ того, всЪ они знавали дона Сальватора и не 
разъ охотились и провозили контрабанду вмЪстЪ съ нимъ, 
а потому, чтя его память и будучи блатодарны ему за его 
справедливые дфлежи барышей въ общемъ дЪлЪ, люди эти 
были очень рады служить и быть полезными его семь, т%мъ 
боле, что вмфстЪ съ этимъ представлялся случай выбиться 
изъ нужды, съ которой имъ до того времени приходилось 
постоянно бороться. 

Эта затВя стоила молодому владЪльцу ранчо около двухъ 
тысячъ шастровъ, что составляетъь до десяти тысячъ фран- 
ковъ, но онъ нисколько не жалЪлъ объ этихъ деньгахъ, 
зная; что этимъ обезпечиваетъ безопасность двухъ самыхъ 
дорогихъ ему существъ. 

Эти новые жители полянки привЪтетвовали пр1зжихъ 
съ величайшей радостью и увЗряли ихъ въ искренности сво- 
ихъ чувствъ. Донна Бенита и Ассунта знали ихъ почти всЪхъ 
въ лицо, и потому имъ было особенно прАятно вновь уви- 
ДЪть ихъ. ЗатЗмъ всяюй изъ нихъ вернулся къ своимъ за- 
нят1ямЪ. 

Дойдя до входа, донна Бенита съ радостью замЪфтила, 
что здЪеь ихъ ожидалъ пеонъ, который находился при нихъ 
въ городж. 

Согласно распоряженшю дона Рафаеля, слуги выфхали 
велЪдъ за своими господами и, избравъ кратчайпий путь, 
усп$ли прибыть въ ранчо настолько раньше хозяевъ, что 
имзли возможность приготовить здфсь завтракъ и устроить 
все необходимое. 

— Прежде всего, пойдемте а того, кого нЪть 
съ нами!— грустно сказала донна Бенита, переступивъ порогъ 
дома. 

= Пойдемте, от > донъ Рафаель. 

Онъ провелъ дамъ черезъ ранчо и отворилъ дверь, ве- 
дущую въ тфнистую и густолиственную, какъ самый лЪеъЪ 
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уерту; избравъ извилистую дорожку, донъ Рафаель остано- 
вился среди густой группы деревьевъ, образовавшихъ ма- 
ленькую тфнистую рощицу, обведенную кругомъ зеленой 
дерновой скамьей; въ центрф лежала мраморная плита, на 
которой было вырЪзано имя покойнаго ранчеро. 

Ве четверо умиленно опустились на колфни и долго’ 
молились надъ этою могилой. 

— Я часто буду приходить сюда!—растроганнымъ голо- 
сомъ сказала донна Бенита. 

— Вакъ видите, все здЪеь приспособлено такъ, чтобъ 
это мфето могло стать ге го, м%стомъ уединеня, излюблен- 
нымъ уголкомъ!—замфтилъ улыбаясь донъ Рафаель и при 
этомъ обратилъ внимане вдовы на два качальныя кресла, 
нфсколько стульевъ, столикъ и гамакъ, подвфшенный тутъ- 
же, вблизи дорогой могилы. 

— Сынъмой, дорогой Рафаель!—воскликнула растроганная 
женщина, сжимая его руку въ своихъ, — право, вы мн 
даете слишкомъ много радости. Я не знаю даже, какъ бла- 
годарить ваеъ за все это?! 

— Дорогая матушка,—сказалъ донъ Рафаель, взявъ руку 
брата и крЪико сжимая ее въ своей,—насъ двое; и мы оба 
не имфемъ другого желавя, какъ только угодить вамъ и 
видЪть васъ счастливою—и чтобы исполнить эту праятную 
для наеъ обязанность, мы и обдумывали и рфшали все вмЪ- 
стф, что одинъ изъ насъ находилъ’ въ своемъ сердцЪ, то 
осуществлялъ и приводилъ въ исполнене другой. 

— Дорогой. Лопъ,—любовно проговорила донна Бенита,— 
вы знаете, что я люблю васъ обоихъ одинаково, и что оба 
вы равно дороги моему сердцу, въ душ я отдаю вамъ 0бо- 
имъ полную справедливость, но если чаще обращаюсь съ 
своею р$чью къ Рафаелю, который старше васъ-—то это еще 
вовсе не значить, чтобы я думала и говорила о немъ од- 
номъ-—нЪтъ, обращаясь къ нему, я обращаюсь въ равной 
иЪрЪ къ обоимъ вамъ, а потому не обижайся на меня, до- 
рогой мой Лопъ, если я въ разговор чаще произношу его 
имя, чфмъ твое — это не болфе, какъ наружное ничего не 
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значущее различе, но въ душЪ я не дЪфлаю между вами 
никакого различ1я, вЗрьте мнЪ! ; 


— Я это знаю, матушка, и отъ всей души благодарю 


васъ, я слишкомъ люблю брата, чтобы въ чемъ-либо зави- 
довать ему. Я люблю все то, что любить онъ и всЪхъ 
тЪхь, кто любитъ его,—добавиль МЛопъ, улыбаясь, — но 
какъ младпий, я знаю и постоянно помню, что мое чувство 
всегда должно уступать первый шагъ его чувству; насъ ни- 
что не можетъ разлучить или разрознить; въ этомъ я кля- 
нусь надъ могилой моего дорогого отца. : 

— Благодарю тебя, дорогой братъ! — сказаль донъ Ра- 
фаель, привлекая брата въ свои объятя и прижимая его къ 
своей груди.—Ла, наша дружба, и братская любовь слишкомъ 
искренни и слишкомъ священны, чтобы ихъ могли поколе- 
бать каве бы то ни было грядущая собыя!—Бралья еще 
разъ обнялись и поцфловались; затЪмъ всф покинули тфни- 


стую рощицу близь могилы, предварительно осыпавъ ее ду-. 


шистыми цвфтами и прошептавъ надъ ней тихое „до сви- 
дан1я!“. Оттуда всф вернулись въ ранчо, чтобы осмотрфть 
его, такъ какъ раньше дамы только аа по комнатамъ, 
ничего не замЪчая. 

Расположене ‘комнатъ, даже мебели, — все было совер- 
шенно то-же, что и прежде. Каждая, даже мелкая вещица 
стояла на своемъ мфетЪ. Комната покойнаго ранчеро оста- 
лась въ томъ же вид, въ какомъ онъ ее покинулъ, ничто 
не измЪнилось. Все было разставлено и разложено `такъ, 
какъ будто покойный только что вышелъ оттуда на прогулку 

‹ И съ минуты на минуту долженъ былъ вернуться. 

06$ женщины были чрезвычайно взволнованы во время 
осмотра ранчо. А ‘когда всЪ сЪли за завтракъ, донна Бенита 
тихо вздохнула, и сказала: 

— Ахъ, какъ жаль покидать все это. Намъ было-бы такъ 
хорошо здЪеь! 

— 0, да прошептала и донна Ассунта,—здЪсь мы, по 
крайней мфр$, могли бы пользоваться воздухомъ и просто- 
ромъ! 
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`— Но почему-же вамъ не остаться здЪсь?---сказалъ донъ 
Рафаель. ей 

— ПослЪф того, что здЪеь случалось, продолжала донна 
Бенита,—наша личная безопасность требуетъ, чтобы мы до 
окончаюя этой ужасной войны жили въ Тепикф. 

Молодые люди переглянулись и улыбнулись. 

— Теперь положене: измЪнилось,—сказалъ донъ Рафа- 
ель—вы будете здесь въ полной безопасности! 

_— Какъ? что вы хотите этимъ сказать? Я едва смю 
вфрить тому, что вы говорите. Мы были бы такъ счастливы, 
если бы намъ не нужно было уЪзжать отсюда! 

— Вь данномъ случа это зависить только отъ васъ!— 
И молодой человфкъ подробно сообщилъь имъ, что они съ 
братомъ сдЪлали для обезпечешя ихъ безопасность въ ранчо. 
ОбЪ женщины слушали его съ величайшимъ вниманемъ. 

— Воть, почему,—докончилъ донъ Рафаель,—мы съ бра- 
томъ ежедневно отлучались съ разсвзтомъ и возвращались 
поздно вечеромъ; мы Фздили на работы, чтобы приемалтри- 
вать за вефмъ и устроить все такъ, какъ хотфли. Ну, а 
теперь; когда вамъ все извЪстно, рзшайте сами, желаете-ли 
вы вернуться обратно въ городъ или остаетесь здЪеь? 

— Мы ‘остаемся! — взволнованнымъ голосомь сказала 
донна Бенита—и надфюсь, мн никогда не придется 
боле возвращаться въ Тепикъ! 

И такъ, вопросъ этогь былъ окончательно рёшенъ и вея 
семья поселилась по прежнему въ своемъ любимомъ ранчо. 
Вечеромъ того же дня, послЪ того какъ дамы отошли ко 
сну, братья, покуривая свои сигаретты, гуляли но уерт$. 

Долгое время оба они шли молча другъ подлф друга. 
Казалось, оба размышляли о чемъ-то. 

— Ты что-то грустенъ, братъ?—вдругъь замЪтиль донъ 
Лопьъ. Е 

— Нёть!—какъ-бы встрепенувшись, отозвался донъ Ра- 
фаель--я просто думаю. 

— О чемь, или о коме? смВю спросить. 

— Вь чему! Я просто мечталъ, а ты самъ знаешь, что 
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мечты не пересказываются и не передаются, ихъ трудно даже 
объяснить другому лицу. | х 

— Ну, не всегда, —вЪдь это же не тайна, между нами 
нЪтъ ни тайнъ, ни секретовъ другъ отъ друга; а впрочемъ, 
я могъ-бы даже самъ тебЪ сказать о комъ ты думалъ сей- 
часъ. 

— Ого!-—сказалъ донъ Рафаель, только для того, чтобы 
сказать что-нибудь. 

— Ты думалъ объ АссунтЪ!- 

— Почему ты такъ думаешь? х 

— Я не только думаю, но увзренъ въ этомъ; и почему 
тебЪ не любить ее? 

— А тебЪ?—спросилъ донъ Рафаель, останавливаясь на’ 
мЪстВ и глядя брату прямо въ лицо. 

— Я не люблю ее, потому что знаю, что она любитъ 
тебя, а не меня, и что меня она никогда полюбить не 
можеть! 

— Братъ! что ты говоришь!—воскликнулъ донъ Рафаель 
дрогнувшимъ голосомъ. 

— Не будемъ, Рафаель, играть словами, будемъ чисто- 
сердечны и откровенны, какъ всегда: я не хочу, слышишь- 
ли ты, не хочу, чтобы женщина, будь она даже такъ пре- 
красна, какъ ангелъ, набросила тБнь на нашу дружбу! 

Донъ Рафаель протянулъ брату об% руки.— Дорогой братъ! 
сказалъ онъ съ чувствомъ. Не прерывай меня, сказалъ Лопьъ, 
я хочу все сказать тебЪ: Я любилъ Асеунту. Какимъ путемъ 
эта любовь подкралася ко мнЪ, не могу сказать, я даже 
самъ не знаю: вЪроятно, было исъ тобой. 

— Да!—прошепталъ донъ Рафаель. 

— Я таилъ эту любовь, какъ сокровище, едва см%Ъя 
признаться въ ней самому себЪ, но чувствовалъ, какъ она 
росла и крЪфпла въ моей душЪ. И вотъ, какъ-то разъ, не 
помню теперь точно какого числа, но чуть-ли не наканун% 
того страшнаго дня, когда убили нашего отца, я случайно 
присутствовалъ, незам$ченный вами, при разговорВ твоемъ 
съ Ассунтой. Я не подкарауливалъ и не подслушиваль васъ, 
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клянусь честью! Случайно пойманное слово открыло мн 
глаза, я подошелъ ближе къ вамъ и когда услышалъ, какъ 
вы говорили 060 мяЪ и какъ ршили отказаться отъ своего 
счастья на столь долй срокъ, пока вы оба не удостовЪри- 
тесь въ томъ, что для меня ваша любовь не будетъ тяже- 
лымъ ударомъ, я былъ тронутъ и пристыженъ. Я почувство- 
валъ себя такимъ ничтожнымъ, такимъ мелкимъ-передъ вами, 
что туть же рзшилъ вырвать эту любовь изъ моего сердца 
и не стоять на пути къ вашему счастшо. Не стану скры- 
вать отъ тебя, брать, я ужасно страдалъ, вытериЪвъ такую 
муку, какую въ словахъ передать нельзя. Это была какая-то 
страшная агошя, но я неутомимо боролся противъ своего 
чувства и, наконецъ, побфдиль его въ себЪ. Въ двадцать 
пять лЪтъ сердце мужчины или разбивается, или закаляется 
навсегда. Теперь все уже кончено, сердце мое закалилось: 
я никогда больше’ не полюблю ни одной женщины. Ассунту 
я люблю, какъ сестру, я достигъ и этого, наконецъ, а тебя, 
братъ, я люблю за то, что она любить тебя и увЪренъ въ 
умЪньи сдЪлать тебя счастливымъ! 


— Ахь, Лопъ, ты такъ великодушенъ, такъ самоотвер- 
женъ, что, право, я на твоемъ мЪстЪ не могъ-бы такъ по- 
ступить! 

— Да, но вЪдь ты любимъ ею,—это громадная разница.— 
Но не будемъ болЪе говорить объ этомъ, отъ прежней любви 
моей у меня осталось одно милое дорогое воспоминаше — а 
самая любовь ужъ умерла—клянусь тебЪ! 

—щ Не теряй надежды, братъ! Какъ знать! быть можетъ, 
и ты когда нибудь... 

— Ни слова боле! Другой Ассунты я не ветрЪчу, а 
если-бы даже и встрфтиль, то не могъ бы полюбить ее: 
сердце мое на вЪкъ умерло для любви! 

— Мы никогда нё разстанемся съ тобой, Лопъ; я былъ- 
бы слишкомъ несчастливъ, если бы мн предстояла; разлука, 
©ъ тобой! 

— Ну, слава Богу! Я радъ, что слышу отъ тебя эти слова. 
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Теперь надо подумать о теб и о АсеунтЪ: когда вы по- 
вЪчаетесь? 

Лицо молодого человЪка вдругъ омрачиловь. 

— На насъ еще лежить одна священная обязанность, 
братъ,—сказаль онъ,— пока отець нашьъ не будетъ отом- 

`щенъ, я не могу и не хочу думать о ‘своемъ счастьЪ! 

— Это ты хорошо сказалъ, Рафаель! Прежде всего намъ 
надо не забыть объ отиф. Ты, в$рно, знаешь, что о насъ и 
безъ того уже говорять не мало, съ тфхъ поръ какъ мы съ. 
тобой предприняли эти постройки. 

— Что же говорятъ? 

— Да многое, не особенно лестное и прятное для насъ 
съ тобой. 

— Что же именно? 

— Говорятъ, что мы сначала рвали и метали, что слу- 
шая насъ, можно было думать, что отецъ нашъ будеть 
отомщенъ черезъ двадцать четыре часа, — но, когдамы унасл$до- 
вали большое богатство и стали богатыми землевлад$ль- 
цами, наша жажда мщевя вдругъь утихла и мы ужъ пе- 
рестали думать о покойномъ отцф, который изнываетъ въ 
своей кровавой могил, между тЪмъ какъ мы думаемъ только 
о томъ, какъ строить хакали и прослыть великодушными 
благодЪтелями. 

— Вто же смЪетъ такъ говорить про насъ? 

— Да вс по-немногу! 

— Хорошо-же, мы покажемъ имъ, что они очень заблуж- 
даются на нашьъ счетъ! Скажи, братъ, Гвадалупы все еще 
стоятъ на Апешайа 4е] БиШга? 

— Да, они были тамъ еще сегодня утромъ; неужели ты. 
хочешь теперь уже отправиться къ нимъ? 

—- Да, сегодня въ ночь! люди правы: нрошло уже два 
мЪеяца со дня смерти отца; а онъ еще не отомщенъ. Не- 
обходимо, чтобы наши сос$ди измЪнили свое мне о насъ 
и отдали намъ должную справедливость. 

И такъ, я ду, и пуеть на завтра веЪмъ ‘станеть извЪ- 
сетно о моемъ отъЪздЪ! 
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— Это ужь мое д$ло, объ этомъ не заботьея! 

— Что мнф сказать матушкВ нашей и Ассунт? 

— Всю ‘правду,—онЪ родились и выросли въ лЪсу, по- 
тому поймутъ, что такъ оно и должно быть! 

— Главное, не забудь наказать нашимъ людямъ, чтобы 
они, какъ можно лучше охраняли ихъ, потому что и ты 
вЪль скоро покинешь ранчо. 

— Не безпокойся, я не забуду позаботиться о нихъ. Увы! 
На мою долю въ этомь дЪлЪ выпала самая скверная роль. 

— ВЪФдь я же предлагалъь тебф взять это на себя, и 
теперь еще согласенъ помЪняться съ тобой ролями, если ты . 
этого хочешь. 

— НЪть, нфтъ, Рафаель! Я самъ избралъ свою роль, и 
съумЪю выполнить ее, какъ подобаетъ. Пусть лучше все 
будетъ такъ, какъ оно есть 

ПоелЪ того оба молодыхъ человЪка вернулись въ ранчо 

— Поди, братъ, на конюшню и жди меня тамъ,—ска- 
залъ донъ Рафаель,—да осфдлай моего коня, чтобы мнЪ не 
задерживаться по пусту! 

— Я полагаю, что конь будетъ для тебя совершенно 
лишнимъ. 

— Почему? 

— Ла потому, что Гвадалупы продолжаютъ вести здЪеь 
войну и усердно занимаются. мародерствомъ, а конь, ты 
знаешь, лакомый кусокъ, вЪдь вс они пЪше. 

— Да, это правда, я объ этомъ и не подумалъ! 

— Ну, въ такомъ случаЪ подожди меня здЪсь одну ми- 
нуту,—и донъ Рафаель пошелъ въ свою комнату, гдЪ посизшно 
переод3лся. 

Когда онъ снова вернулся къ брату, то быль положи- 
тельно неузнаваемъ: на немъ былъ полный нарядъ лфенаго 
жителя, начиная съ гетровъ выше колЪвъ и кончая мЪхо- 
° вой шапкой. У лЪваго бока висфль продфтый въ желфзное 
кольцо мачете безъ’ ноженъ, а за пояеомъ была засунута 
пара длинныхъ пистолетовъ, топоръ, ножъ, пороховница и 
мЪшечекъ съ пулями. 
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Между т$мъ донъ Лопъ нозаботилея приготовить ему кое 
как!е съЪфстные припасы, которые уложилъ въ сумку для 
дичи. 

— Ну, пойдемъ,—сказаль донъ МЛопв,—я хочу прово- 
дить тебя до опушки л%са. 

— Прекрасно! спасибо тебЪф братъ! — сказалъ донъ Ра- 
фаель. . 

Вдругъ отворилась дверь. Молодые люди разомъ обер- 
нулись; передь ними стояла донна Ассунта, бл$дная, взвол- 
нованная, но съ выражешемъ твердой р шимости въ лиц%. 
Она сдЪлала шагъ впередъ и спросила съ невыразимой нЪж- 
ностью въ голос». 

— Вы у$зжаете, Рафаель? 

Тотъ не сразу рЪшился отв$тить. 

— 0, не бойтесь, я не стану удерживать васъ, зная, 
какое важное дЪло призываетъ васъ, но только видя, что вы 
хотите уЪхать не простившись со мной, я пришла сама по- 
прощаться съ вами. 

— Дорогая, возлюбленная моя Ассунта, я полагалъ, что 
вы спите, и къ тому-же только несколько минутьъ тому на- 
‚задъ ршилъ покинуть ранчо, иначе я... 

— Это правда, сестрица— живо перебилъ его донъ Лопъ 
и затЪмъ обращаясь къ брату, сказалъ,—такъ поцфлуй же 
свою невЪсту, братъ: это обфимъ вамъ принесетъ счастье и 
ут$шить васъ въ разлук... 

— Какъ? Неужели?— воскликнула она, недоум%вая. 

— Да, брать Лопъ все знаетъ, возлюбленная моя, и 60- 
чувствуеть нашей любви! 

— Какой вы добрый и какъ я васъ люблю, дорогой 
братъ! —страстно воскликнула дЪвушка. 

Тотъ улыбнулся и взялъ ее за руку. 

— Что-же, сестреночка, проститесь-же съ нимъ!—ласково 
сказаль онъ. 

— Да, да, заторопилась она,— до свиданйя! 

И всея трепещущая она упала въ объятйя дона Рафаеля; 
съ минуту они прижимали другъ друга къ сердцу, а за- 
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тЬмъ, какъ-бы очнувшись, она вдругъ вырвалась изъ его 
объят. 

— Ну, до свидашя, мой дорогой! —и подставивъ ему свой 
лобъ для поцфлуя и закрывъ мокрое отъ слезъ лицо руками, 
она убЪжала, какъ безумная, въ свою комнату. 

Молодые люди крупными шагами перешли лужайку, не 
‘обмфнявшиеь ни словомъ. Очутившись на опушкЪ лфса, они 
порывисто заключили другъ друга въ объятия и затЪмъ донъ 
Рафаель, пожимая въ послфдь!й разъ руку брата, промол- 
ВИЛЪ: 

— Итакъ, до воскресенья, братъ! 

— Ло воскресенья!— отозвался тотъ. 

Лонъ Рафаель взялъ въ руку свое ружье и вскорЪ 
крылея въ чаш лфса. 


1Х. Какими различными путями братья стремились къ дости- 
жентю одной и той-же цфли. 


Прошло уже пять дней съ тЪхъ поръ, какъ донъ Ра- 
‘фаель, поселивъ свою мачиху и донну Ассунту во вновь от- 
строенномъ ранчо у моста манъ, неожиданно присталъ къ 
Мексиканскимъ инсургентамъ. 

Эта новость, быстро распространившаяся среди окрест- 
наго населеня, а въ томъ числ и среди жителей деревни 
Пало - Мулатосъ, произвела самое благопрятное дЪйстве. 
ТЪ лица, когорыя громче другихъ кричали противъ без- 
печности и забывчивости молодого человЪка, теперь стара- 
лись увЗрить всЪхъ, что онъ давно уже имфлъ это намЪ- 
рене и только, желая опезпечить безопасность мачихи и 
сестры, откладывалъ осуществлене его до поры-до времени 
и что если онъ теперь присталъ къ сторонникамъ нацо- 
нальной парти, то, вЪфроятно, главнымъ образомъ потому, 
что предполагаль такимъ путемъ вфрнЪе отыскать убйцу 
своего отца. 


Но такъ какъ всякая медаль имЪфетъ и свою оборотную 
РАНЧО У МОСТА ЛТАНЪ. $ 11 
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сторону, то на ряду со веЪми этими похвалами было не 
мало веякаго рода обидныхъ и оскорбительныхъ отзывовъ, 
приходившихся всецфло на долю Лопа, который вм%ето тото, 
чтобы посл$довать доброму примфру своего старшаго брата, 
предпочелъ остаться при женщинахъ, проводя время въ без- 
полезномъ бездЪйстьи и лЪни. Повидимому, онъ не имф ль 
ни малЪйшей охоты ставить на карту свое дрогоцЪнное су- 
ществоване ради удовлетворенйя чувства мести, зав щан- 
ной ему умирающимъ отцомъ наравнз съ дономъ Ра- 
фаелемъ. 

Донъ Лопъ зналъ о вефхъ этихъ обидныхъ и оскорбитель- 
ныхъ для него отзывахъ и Фдкихъ насм®шкахъ по его адресу, 
но, странное дЪло, вмВсто того, чтобы протестовать или ста- 
раться чфмъ-либо оправдать себя, только пожималъ пле- 
чами, платя презр%н1емъ и, очевидно, не придавая ника- 
кой цфны тому, что о немъ говорили. 

Это еще боле возбуждало противъ него умы этого не- 
примиримаго, воинственнаго населеня, въ средЪ котораго 
месть за безвинно пролитую кровь считалась положительно 
священнымь долгомъ. 

Мноше изъ л$еныхъ охотниковъ намФревались даже вы- 
звать дона Лопа на объяснен!е по случаю его неприличнаго 
для мужчины безучаст1ля въ дЪлЪ кровавой мести и его пре- 
зръшя къ общественному мнЪн1ю. 

Преступлене, совершенное въ ранчо у моста манъ, было 
слишкомъ ужасно и являлось несомнЪнно дЪломъ рукъ бан- 
дитовъ, совершившихъ его съ ц%лью грабежа и разбоя, а 
потому безнаказанность убйцы особенно возмущала сердпа, 
мстительнаго населеня лЪсовъ. 

Со времени своего водворен!я въ ранчо, донъ Лопъь ни 
разу не появлялся въ Пало-Мулатосъ; и вотъ, вс окрест- 
ные жители, охотники и контабандисты, съ нетеринемъ 
ожидали воскресенья, желая убЪдиться, хватитъ-ли у него 
духа, явно возсталь противъ общественнаго негодовая и’ 
явиться къ воскресному богослуженю въ церковь пуебло. 

Читатель, вфроятно, помнитъ, что братья, разставаясь на 
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опушкв лфса, назначили другъь другу свиданйе именно въ 
Пало-Мулатос$ на воскресенье. ` 

Это воскресене было какъ разъ праздникомъ Тфла Хри- 
стова, празднуемымъ очень, торжественно и считающимся 
въ МексикЪ чуть-ли не величайшимъ изъ веЗхъ праздни- 
КОВЪ. : 

ВеЪ знали, что донъ Рафаель, назначенный капитаномъ 
либеральной армш за т н$еколько дней, какъ онъ при- 
сталъ къ парти инсургентовъ, не разъ уже успфлъ отличиться 
беззавЪтной храбростью и см$лостью въ схваткахъ съ испан- 
скими войсками, и что ему было поручено командоваше тЪмъ 
отрядомъ либеральныхъ войскъ, который быль испрошенъ 
священнослужителемъь церкви Пало-Мулатоеъ у генерала, 
командующаго инсургентами, для экскортированя Святыхъ 
Даровъ во время процесс1и, которою сопровождалась эта рели- 
т1озная церемония. 

ВелЪдстые всего этого общее любопытство было возбуж- 
дено до посл$дней крайности; вс ожидали, какого рода, 
встрЪча должна будетъ произойти между двумя братьями. 
Мноше, зная съ давнихъ поръ см$лость и гордый отваж- 
ный нравъ дона Лопа, не сомн$вались въ томъ, что онъ 
явится въ воскресенье въ Пало-Мулатосъ, чего-бы это ему 
ни стоило. 

Наконецъ, позтупилъ. этотъ долго жданный день празд-‘ 
ника ТЪла Христова. Солнце торжественно всплывало надъ 
надъ горизонтомъ; оба колокола маленькой церкви деревни 
Пало-Мулатось весело возвЪщали прихожанамъ о высоко- 
торжественномъ праздничномъ днф. Женщины принялись 
убирать и украшать свои жилища, въ знакъ общаго весе- 
ля и праздничнахо настроешя. НЪсколько временныхъ алта- 
рей или жертвенниковъь устроены были тамъ и сямъ, на 
площади и улицахъ деревни, которые были усЪяны цвЪтами 
а въ отворенную дверь церкви виднзлся разукрашенный и 
ярко освфщенный сотнями свфчей аналой, убранный вы- 
шивками и цв$тами, и вынесенные на средину ковчежцы 


- съ мощами святыхъ, серебрянныя изображеня святыхъ, за- 
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ранфе приготовленныя для того, чтобы слЪдовать въ про- 
цессли, равно какъ и роскошный, ярко-алый бархатный бал- 
дахинъ, богато расшитый золотыми блестками, подъ кото- 
рымъ долженъ быль шествовать каноникъ со Святыми. Да- 
рами, прибывпий вмЪстВ съ двЪнадцалью или пятнадцатью 
священниками, викарями и аббатами нарочно для этой 
высоко-торжественной церемон!и` изъ кафедральнаго собора 
Гувадалахары. Хоръ дЪтей въ парадныхъ кафтанахъ ожи- 
далъ момента идти впереди. процесеи, а вновь купленный 
У командира французекаго комерческаго судна небольшой 
церковный органъ, доставленный, понятно, контрабандой, 
долженъ былъ сегодня впервые РАТЬ слухъ усердныхъ 
‚ прихожанъ маленькой церкви. 

Никогда еще этотъ великй день праздника Т%ла Хри- 
стова, не праздновался въ скромной общинз Пало-Мулатосъ 
съ такою роскошью и торжественностью. 

Мы, кстати, замфтимъ здЪсь, что мужчины, всЪ до еди- 
маго, по всегдашней своей привычкЪ имфли при себЪ ружья, 
а за поясомъ мачете и навахи, 

Это полное вооружеше не только никого не тревожило, 
но даже не удивляло. 

Часовъ около семи утра послышался веселый звукъ трубъ 
и отрядъ либеральныхъ солдать крупнымь аллюромъ въЪхалъь 
въ пуебло въ строгомъ порядкЪ, такъ какъ за четыре года, 
что продолжалась война, инсургенты усифли не только при- 
выкнуть къ дисциплин$, но въ совершенствв изучили веЪ 
военные пр!емы и маневры. 

Этотъ отрядъ, воинственный и бодрый съ виду, произ- 
водилъ прекрасное, отрадное впечатл$ не. Онъ состоялъ изъ 
полутораста человЪкъ рядовыхь при трехъ офицерахъ, ка- 
питанЪ, лейтенантЪ и вахмистръ. 

Впереди веЪхъ со шпагою въ рук Ъхаль капитань— 910 
былъ донъ Рафаель Кастилло. Отрядъ шелъ двумя эскад- 
ронами во глав перваго, по лЪвую руку капитана, Зхалъ 
лейтенанть ({етеше), а во главЪ второго вахмистръ (аЦеге?). 

Передъ отрядомъ выступали три трубача, три барабан- 
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щика и три флейтиста, предводительствуемые важнаго вида 
тамбурмажоромъ, Алькадъ пуебло въ своемъ торжественномъ, 
парадномъ наряд съ высокой тростью, украшенной золо- 
тымъ набалдашникомъ, вышелъ на встрфчу отряду и при- 
вЪтствовалъь его прибыте, зат$мъ, предложивъ капитану 
разметить своихъ солдатъ по правую и по лЪвую сторону 
входа въ церковь, предоставилъ вс остальныя распоряженйя 
начальнику отряда. Прибыте дона Рафаеля было привЪт- 
ствовано всми мЪстными жителями съ большою радостью. 
Многе изъ старыхъ охотниковъ и контрабандистовъ под- 
ходили къ нему и съ чувствомъ пожимали руку; мо- 
лодые люди увфряли его въ своемъ расположени, говоря, 
что, онъ, въ случаЪ надобности, всегда можетъ разечиты- 
вать на нихъ, но всЪ въ одинъ голосъ сожалЪли о томъ, 
что у него такой братъ, какъ донъ Лопъ, и брались даже 
заставить его раскаяться въ своемъ поведени и въ нежела- 
ни отомстить за смерть отца. 

Донъ Рафаель вмЪстф съ ними сожалЪлъ о поведени 
брата, но усиленно просилъь ихъ не вмВшиваться въ это 
ДЪло и предоставить дону Лопу поступать, какъ ему угодно. 
Онъ увфряль ихъ, что донъ Лопъ не менфе его возмущен 
насильственною смертью ихъ отца и не менЪе его стораетъ 
жаждой мести, но что политичесыя убЪжденая Лопа иныя, 
чЪмъ его личныя, и что онЪ скорЪе клонятся на сторону 
испанцевъ, на что претендовать на него за это никто не 
вправЪ, потому что убЪжден1я должны всегда быть свободны. 

Донъ Рафаель заключилъ свою рЪчь объявленемъ, что 
любитъ брата больше всего на свфтЪ и никому не дастъ его 
въ обиду, и что всяый, кто осмЪлится оскорбить его, бу- 
детъ имфть дЪло лично съ нимъ самимъ, т. е. съ дономъ 
Рафаелемъ. 

Вдругъ народъ на площади заволновался, толна `разету- 
пилась на двЪ стороны, оставляя широюй‘ проходъ; при 
этомъ отовсюду послышались громюе крики негодованя и 
гнЪва, посыпалиеь угрозы. Донъ Рафаель обернулся и уви- 
дЪлъ, что причиною этого безпорядка являлся донъ Лопъ, 
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шедиий на нфсколько шаговъ впереди донны Бениты и Ас- 
сунты. 

Донъ Лопъ былъ блфденъ, но лицо его выражало твер- 
дую р%»шимоеть, а вся фигура дышала ледянымъ спокой- 
стыемъ. Глаза его горфли мрачнымъ огнемъ, а блфдныя 
губы складывались въ ироническую улыбку. 

Донъ Рафаель кинулся къ нему на ветр$чу, горячо по- 
жимая его руки. 

Легкая краска залила лицо дона Лопа, черты котораго 
на мгновен1е прояснились, и онъ отвЪчалъ на стратное руко- 
пожал1е брата такимъ же горячимъ рукопожал1емъ. 

ЗатЪмъ оба они пошли бокъ объ бокъ и никто не по- 
смЪльъ воспрепятетвовать имъ въ этомъ. Такимъ образомъ 
они проводили своихъ дамъ до дверей церкви, въ которую 
т№ вошли однЪ, тогда какъ молодые люди снова вернулись 
на площадь, гдз ихъ тотчасъ же обступила густая толиа, съ 
съ видомъ враждебности и недоброжелательства. 


— Напрасно ты пришелъь сюда сегодня, братъ!-—сказалъ 


донъ Рафаель. - 
— Можетъ быть!—надменно и небрежно отв$тилъ моло- 


дой человЪкъ, окинувъ волнующуюся и ропщущую вокругъ 
него толпу презрительнымъ, холоднымъ взглядомъ,—можетъ 
быть, мн%-бы дЪйствительно слфдовало оставаться спокойно 
въ нашемъ ранчо и допустить, чтобы передушили всфхъ 
тъхъ, которые замышлаютъ теперь нанести мн какую-ни- 
будь кровную обиду.и оскорблеше, не сдЪлавъ ничего для 
предупрежден!я грозящей имъ опаености! 

— Что ты хочешь этимь сказать, Лопъ? 

— Я хочу сказать, что испанцы идутъ на васъ и въ 
данный моменть всего въ н%сколькихъ саженяхь отъ 
Пало-Мулатосъь — и что вместо того, чтобы явиться сюда, 
рискуя на каждомъ шагу своей жизнью, для предупрежде- 
н1я васъ, я, быть можетъ, сдЪлалъ-бы лучше, если-бы пре-. 
спокойно остался дома и далъ передушить веъхъ этихъ дру- 
зей, сосфдей и односельчанъ, которые теперь отвергають 
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меня и осыпаютъ незаелуженными оскорблен!ями, тогда какъ 
я никогда не дфлалъ имъ ничего кромЪ добра! 

— Благодарю тебя, дорогой братъ! благодарю, ты посту- 
пилъ именно такъ, какъ я ожидалъ. Но в$рны-ли эти в$сти, 
дъйствительно-ли подходятъ сюда испанцы? 

— ЁЕлянусь честью! — воскликнулъь молодой человЪкъ 
громкимъ, дрожащимъ голосомъ,—я сказалъ правду; не прой- 
деть часа, какъ они будутъ здЪеь; сиЪъшите къ нимъ на 
встр%чу, если не хотите, чтобы они передушили и перебили 
валпихъ женъ и дЪтей! 

— Воть тотъ челов$къ, котораго вы оскорбляете и ко- 
торому вы угрожаете!—воскликнулъ донъ Рафаель, указывая 
ошеломленной и пораженной неожиданностью толи на дона 
Лопа;—онъ мститъ вамъ тфмъ, что спасаетъ всЪхъ васъ отъ 
вфрной смерти! А вмЪстЪ съ тЪмъ, всЪ его симпат!и на сто- 
ронЪ вашихъ враговъ! 

— Да здравствують братья Кастилло! — разомъ выр- 
валея оглушительный крикъ изъ устъ вефхъ присутству- 
ющихъ. Толпа заволновалась, зашумЪла, но на этотъ разъ 
была лишь шумная оваця, а не угрозы. 

— ВмЪсто того, чЪмъ такъ кричать, —сказалъ донъ Лопъ,— 
спЪшите встрЪтить врага! 

— Въ оружю!-—крикнулъ донъ Рафаель. 

— Въ оружю!-—стало раздаваться въ толифз. 

— Заприте дЪтей, женщинъ и старцевъ въ церкви и 
баррикадируйте двери храма!—воскликнулъ донъ Лопъ, 

Эта разумная мЪра предосторожности тотчасъ-же была 
приведена въ исполнене и на площади м$стечка не оста- 
лось никого, кромз большой толпы вооруженныхъ мужчинъ, 
полныхъ самой безумной р шимостью. 

Бралья кр$ико пожали другъ другу руки и обмВнялись 
страннымъ, имъ однимъ понятнымъ взглядомъ, посл чего 
донъ Лонъ, считая, что онъ сдфлалъ достаточно для людей, 
принадлежащихь къ парт!и, сторонникомъ которой онъ не 
былъ, завернулся въ свой зарапе и остался неподвижно стс- 
ять,. прислонясь плечомъ къ входной двери церкви и оста- 
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ваясь, повидимому, безучастнымь свидфтелемь того, что 
должно было сейчаеъ произойти. 

Донъ Рафаель, оказывается, ‹ обладаль удивительными 
военными способностями и не смотря на то, что былъ 
еще почти новичекъ въ этомъ дЪлЪ, очень умно раепо- 
ложиль свой отрядъ удачно съум$ ль воспользоваться вея- 
кимъ удобнымъ пунктомъ, чтобы расположить людей подъ 
прикрыт1емъ. Въ одну минуту площадь и прилежания къ 
ней улицы совершенно опустЪли, но при входЪ въ каждую 
изъ нихъ были построены надежныя высокля баррикады съ 
многочисленными защитниками. Запасной или взрнЪе вре- 
менный алтарь, воздвигнутый по срединЪ площади, быль 
мгновенно превращенъ въ громадную баррикаду, перепол- 
ненную защитниками и преграждавшую путь къ церкви. 
Мало того, всЪ крыши, чердаки и сЪновалы ближайшихъ 
ранчо, а также и крыша церкви, и колокольня служили те- 
перь прикрыт!емь для охотниковъ, ожидавшихь момента, 
когда донъ Рафаель подастъ знакъ начинать дЪйствовать. 

Одинъ донъ Лонъ продолжалъ неподвижно стоять, при- 
слонясь плечомъ къ дверямъ храма, не защищенный ни- 
чфмъ оть непрятельскихъ выстрфловъ и, повидимому, вее- 
цЪло ушедпий въ свои мысли. 

Едва всЪ эти мЪры къ оборонЪ были приняты, какъ по- 
слышались барабаны испанцевъ, бьюще аттаку у самато 
въфзда въ селеше. 

Точно электрический токъ прошелъ по рядамъ мексикан- 
цевъ, но всЪ они оставались неподвижны на своихъ мф- 
стахъ. 

Бой барабановъ быстро приближался и вскорз отрядъ 
испанскихъ войскъ, численностью приблизительно около 
шести сотъ человЪкъ, безпрепятственно вступилъ на пло- 
щадь м$стечка, соблюдая стройный порядокъ и подвигаясь 
сомкнутыми рядами. Во глав отряда было нфеколько офи- 
перовъ, $хавшихъ верхами. 

Вы$хавъ на площадь и разечитывая, что имъ придется 
имфть дфло съ малочисленнымъ, захваченнымь врасплохъ 
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вратомъ, плохо вооруженнымъ, полковвикъ, командовавций 
испанскимъ отрядомъ, приказалъ своимъ людямъ сомкнуться 
въ одну колонну, чтобы идти въ аттаку, готовясь овладЪть 
баррикадой, воздвигнутой посрединз площади, гдЪ, какъ 
онъ полагалъ, укрылись инсургенты. 

Полковникъ, размахивая своей шпагой, подекакаль на 
пистолетный выстр%лъ къ главной баррикадЪ и крикнуль 
вызывающимь голосомъ: 

— Слдавайтесь бунтовщики! Не то я пропущу васъ сквозь 
штыки! 

Въ этотъ моменть на вершин» баррикады появился дону 
Рафаель съ пистолетомъ въ каждой рукЪ и развивающимися 
по вЪтру волосами и крикнулъ громкимъ, звучнымъ, далеко 
раздающимся голосомъ. 

— Умри, проклятый даслиргнез! 

— Пли! пли! смерть испанцамъ! 

И наведя свой пистолетъ на полковника, онъ первымъ 
выстр%ломъ убилъ его на повалъ. Испуганная лошадь ум- 
чалась, волоча за собою своего всадника, правая нога кото- 
раго запуталась въ стремени. 

По командЪ’ дона Рафаеля вс защитники Пуебло от- 
крыли страшный огонь по непр1ятелю, обстрЪливая его од- 
новременно со всЪхъ сторонъ. Захваченные врасплохъ и 
сбитые съ толку испанцы, разсчитывавиие сами захватить 
врасплохь испуганное ихъ внезапнымъ появленшемъ насе- 
лене Пуебло, введенные въ заблуждене т$мъ еще, что ихъ 
допустили безпрепятственно войти на самую площадь, при- 
нуждены были теперь отстрЪливалься сразу со всЪхъ сто- 
ронъ, не имфя даже возможности зидфть своего непр1ятеля. 
 притаившаго за баррикадами и всякаго рода прикрыт!ями. 
Охотники и контрабандисты вообще превосходные стр$лки, 
а теперь, когда ихъ было такъ много и къ тому всЪ они 
были воодушевлены воинственнымъ духомъ, неизм$нно при- 
сущимъ имъ, бой завязалея ужасный. 

Мексиканцы не выходили’ изъ-подъ прикрыт1я; и съ 
крышь домовъ, и съ баррикадъ, даже изъ оконъ, спереди, 


сзади, справа и слФва они безпощадно обстрфливали испан- 
цевъ, не тратя даромъ ни единаго выетр$ла. 

Подъ этимъ огнемъ испанске батал1оны положительно 
таяли, какъ воскъ подъ лучами солнца, но все-же продол- 
жали держаться. 

Они построились въ карре. Сознавая, что ихъ ожидаеть 
неминуемая гибель, они дрались со всей силою, какую при- 
даетъ иногда отчаяне, но уже не съ тфмъ, чтобъ побЪ- 
дить, а чтобы продать свою жизнь какъ можно дороже. 

ГЪлаубитыхъ испанцамъ мЪшали свободно дЪвствовать, они 
потеряли уже болфе половины своихъ людей. Принужденные 
стр®лять на угадъ, солдаты тратили свои выстр%лы даромъ, 
между тЪмъ заряды ихъ истощались такъ, что съ минуты 
на минуту они должны были даже лишиться возможности 
защищаться. 

Вдругъ, въ самый огонь перестр%лки ворвался человфкъ, 
держа въ рукЪ большое бЪлое знамя. 

— Стой!—крикнулъ донъ Рафаель громовымъ голосомъ, 
который былъ слышенъ веЪмъ, не смотря на шумъ битвы. 
Съ перваго момента, какъ началось сражеше, донъ Рафаель 
не сходилъ съ вершины баррикады, служа мишенью всЪмъ 
выстр$ламъ и уклоняясь отъ свиставшихъ вокругъ него 
пуль съ необычайнымъ счастемъ. 

По его слову разомъ прекратился огонь. Мертвая ти- 
шина мгновенно см$нила шумъ битвы. Когда немного раз- 
сЪялея дымъ, всВ увидЪли, что челов къ съ бфлымъ зна- 
менемъ въ рукЪ быль никто иной, какъ донъ Лопъ Вастилло. 
Онъ подошелъ къ самой баррикадЪ и обратился къ брату 
и остальнымъ защитникамъ этого центральнаго пункта 
Пуебло со сл$дующими словами: 

— Я васъ спасъ, предупредивь о приближени испан- 
цевъ. Безь меня и вы, и д%ти и жены ваши—всЪ вы были- 
бы перебиты. Согласны-ли вы съ этимъ? 

— Да, мы согласны!—отвфтилъ донъ Рафаель. 

— Это правда, мы ему обязаны нашимъ спасенемъ!— 
послышалось оть защитниковъ баррикады. 


м 


— И воть, теперь я, въ свою очередь, прошу васъ да- 
ровать мн$ жизнь этихъ несчастныхъ; вы не пожалфете 
объ усломяхъ, которыя я предложу имъ объ валиего имени. 
Вепомните только, что сегодня праздникъ Тфла Христова и 
Пресвятой Богоматери Гвадолупской—и вотъ, во имя этихъ. 
великихъ Святынь, умоляю васъ пощадить ихъ, и такъ уже 
пролито слишкомъ много крови! Скажите-же, согласны-ли 
вы даровать мн жизнь этихъ людей? 

Мексиканцы  посовЪтовались между собою въ продолже- 
нм нЪеколькихъ минутъ, затЗмъ донъ Рафаель отвЪчалъь 
оть имени веъхъ: 

— Мы согласны, братъ мой, даровать тебЪ то, о чемъ 
ты наеъ просишь, не изъ сожалЪн!я къ этимъ презрЗннымъ 
зачупинамь, (дасиртез), которыхъ мы ненавидимъ отъ всей 
души, и которые сами не побоялись воспользоватся этимъ 
великимъ праздникомъ, чтобы предательскимъ образомъ на- 
пасть на насъ, когда, какъ имъ извЪстно, мы вс собираемся 
для молитвы и торжественной религюзной церемовши. Еще 
разь повторяю, не ради этихъ проклятыхъ гачупиновъ, 
но ради тебя, который, будучи иныхъ убЪжденй, чЪмъ мы, 
все-же честно предупредилъ насъ о готовящейся намъ за- 
падн® и сдфлавъ это, спасъ жизнь налпимъ женамъ, сест- 
рамъ и дЪтямъ, которые всЪ твои друзья и земляки. Такъ 
прими же нашу искреннюю благодарность! Тф условая, ка- 
вя ты предложишь имъ оть нашего имени, мы заран%е ут- 
верждаемъ—в%рь нашему слову, какъ мы вЪфримъ твоему! 

— (Спасибо всфмъ вамъ!-—растроганнымъ голосомъ про- 
изнесъ молодой чфловЪкъ. 

Онъ удалился для переговоровъ съ испанцами. Эти по- 
слЪдн!е переживали минуты страшнЪйшаго безпокойства и 
тревоги. Изъ числа шестисотъ человфкъ ихъ оставалось те- 
перь не боле двухсотъ, изъ коихъ многе были болфе или 
менфе сер1юзно ранены; они потеряли четырнадцать чело- 
вфкъ офицеровъ, въ томъ числЪ и полковника, своего ко- 
мандира, убитаго дономъ Рафаелемъ въ самомъ начал дзла. 

Измученные, изнуренные солдаты, видя, что у нихъ на- 
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чинаеть чувствоваться недостатокъ въ зарядахъ, не смотря 
на свою беззав$тную храбрость, начинали падать духомъ и 
съ радостю привЪтетвовали дона, Лопа съ бЪлымъ флагомъ 
въ рукЪ. 

Условя вскорз были приняты, и подписаны. Испанцы 
соглалнались на все, что имъ было предложено. Они Хотфли 
только какъ можно скорзе выбраться изъ омута, куда такъ 
неосторожно окунулись сами. 

Условя, предложенныя имъ дономъ Лопомъ оть имени 
мексиканцевъ, были слвдуюпия: 

Иепанцамъ предоставлялось свободно удалиться, но все 
оруже свое, за исключешемъ пятидесяти ружей и четырехъ 
зарядовъ на каждое ружье, и всЪф патроны они обязались 
оставить на мфстЪ въ пользу побфдителей. Офицерамъ раз- 
р»Ьшалось оставить при себ шпаги, но за то они должны 
были разстаться со своими конями. ЗалЪмъ испан цамъ пре- 
доставляловь право увезти съ собою своихъ ны и 
тзла офицеровъ, убитыхъ во время сражешя. 

Кром того испанцы должны были обязаться честью по- 
кинуть лЪфса по берегу Тихаго Океана и не появляться въ 
этихъ м$етахъ ранфе, какъ по прошестви года. 

Кстати замфтимъ здЪфсь, что этоть послЪ дай пункт 
Мексиканцы сами отвергли, говоря что они рёшительно ни- 
чего ни имфютъ противъ вторичнаго прихода испанцевь, 
если только имъ придетъ охота опять явиться къ нимъ. 

Мексиканцы-же обязались доставить испанцамъ носилки 
для перенесен1я ихъ раненыхъь и не аттаковать ихъ во 
время отступленя. 

Сверхъ всего этого испанцы должны были по уговору 
дефилировать вокругъь площади и зат$мъ сдать свое оруже, 
знамена барабаны, флейты, трубы и снаряды. 

Условя эти, конечно, были довольно тяжелыя, но поло- 
жене испанскаго баталтона было столь отчаянное, что имъ 
не оставалось ничего иного, какъ на все согласиться и под- 
писать условя. 

— Прощайте!—сказаль донъ Лопъ брату и его друзьямтъ, 
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еъ чувствомъ пожимая имъ руки,—не судите меня поверх- 
ностно, потому что веЪ мы легко можемъ ошибиться и, 
быть можеть, и вы впослВдств!и. сознаете, чго вашъ 
приговоръ мн быль слишкомъ поспЪшенъ и слишкомъ 
смЪлъ.. 

— Я ухожу съ испанцами, которымъ хочу служить. Про- 
щайте, подождемъ лучшихъ дней и тогда многое, что те- 
перь кажется страннымъ, зЪроятно, выяснится ко всеобщему 
удовольств!ю! 

ПослЪ того братья въ продолжен нфеколькихъ минуть 
товорили о чемъ то шепотомъ и затЪмъ горячо обнялись и 
разстались, видимо, растроганные, съ слезами на глазахъ. 

Мексиканцы молча сняли шапки передъ этимъ страннымъ 
человфкомт, котораго они не понимали, и не имЪя боле. 
права порицать, все-же не могли вполнЪ оправдать. 

У мексиканцевъ убитыми и ранеными насчитывалось не 
болфе деслти человЪкъ. 

Благодаря распорядительности дона Рафаеля, по проше- 
стви не болЪе одного часа, времени, тЪла убитыхъ испанцевъ 
были вывезены за околицу пуебло и схоронены въ одной 
общей могил. И теперь вблизи пуебло показываютъ неболь- 
шой бугоръ, родъ кургана, который носитъ странное назва- 
не; биено Че 198 С’атасйоз, т. е. сонъ испанцевъ. 

И дБйствительно, какъ гласитъ предаше, подъ этимъ 
бугромъ почили вфчнымъ сномъ испанцы. ВсЪ баррикады 
были. сняты, вс дома опять разубраны и разукрашены и 
празднество Т%Ъла Христова было отпраздновано съ большимъ 
торжествомъ, чЪмъ когда-либо; кромЪ того былъ отелуженъ 
блатодарственный молебенъ по случаю одержанной мекси- 
канцами побфды. Радость населеня была всеобщая, было 
пущено множество сойеез, ракетъ, среди бЪлаго дня, такъ 
какъ иначе мексиканцы и не понимаютъ никакого фейер- 
верка. 

По окончани религозныхъ церемовй донъ Рафаель про- 
водилъ своихъ ламъ до ранчо и провелъ тамъ около двухъ 
часовъ. 
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Эти два часа времени прошли ®акъ дизный сонъ для 
дона Рафаеля; донна Ассунта призналась во всемъ доннЪ 
Бенитф, которую она любила какъ родную мать, и радость 
всей семьи была-бы полной, еслибы только оба брата Ка- 
стилло не были участниками въ этой войн —и не шли другъ 
противъ друга. 7 

Главною темой разговора являлся предстояпий бракъ, но 
срокъ для него еще не былъ назначенъ. Донна Бенита, пред- 
ставляла молодымъ людямъ поступать въ этомъ д%лф вполнЪ 
по ихъ усмотрфнио и назначить день свадьбы, когда они 
ХОТЯТ, 

Передъ тЪмъ какъ покинуть ранчо, донъ Рафаель поеЪ- 
тилъ могилу отца, гдЪ долго и усердно молился, а зат®мъ 
простился съ донной Бенитой и со своей невфстой, обЪщая 
имъ вернуться какъ можно скорЪфе, но случайности войны 
закинули его слишкомъ далеко и онъ не могь сдержать 
даннаго обфщаня. 

Догнавъ свой отрядъ, молодой капитанъ вернулся вмЪет® 
со своими людьми и тремя громоздкими повозками, запря- | 
женными волами, на которыхъ везли оруже, снаряды и все 
остальное, забранное у испанцевъ посл утренней побЪды, 
въ мфето стоянки мексиканскихъ войскъ ва Опешта4а 4е] 
Вацте. 

Прошло н%феколько м5сяцевъ со дня сражешя въ Пало- 
Мулатосъ, донъ Рафаель былъ уже произведенъ въ полков- 
ники и назначенъ командиромъ отряда (рагЯ4а) кавалер 
численностью въ восемьсотъ человЪкъ, состоящаго почти 
исключительно изъ бывшихъ вакеро. (уадиегоз) и укротите- 
лей степныхъ коней, настоящихъ центавровъ, беззавЪтно 
смВлыхь и отважныхъ, привычныхъь къ тяжелой военной 
службЪ, какова она была въ ту пору,—прекрасно дисципли- 
нированныхъ и боготворившихъ своего молодого начальника, 
свЪфтлый умъ, сердечную доброту и безумную см$лость ко- ^ 
тораго они давно успЪли оцзнить. 

Эта партида номинально числилась при одномъ изъ кор- 
пусовъ мексиканской арм и, который въ послфднее время 
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* маневрироваль въ провинщи Дуранго противъ отдВльнаго 
корпуса испанскихъ войскъ. 

Мы сказали, что партида дона Рафаеля только номи- 

нально числилась при корпус, потому что въ сущности донъ 
Рафаель располагалъ своими людьми, какъ хотЪлъ и дВй- 

/ ствовалъ вполнф по своему усмотрён!ю. Комавдиръ корпуса 
всецфло довфрялъ ему и предоставиль полную свободу 
дЪйствй. 

Въ послфднее время эта партида расположилась лагеремъ 
въ счеррЪ Каденсф (Саепсе), гдф поджидала транспорта 
прованта, который долженъ былъ прибыть этимъ путемъ 
для прокормленя испанскихъ войскъ, осаждавшихь малень- 
ый городокъ Апсо-Зепогез на, рю-Насесъ, не сдававпийся вотъ 
уже въ продолжен!и болфе мФеяца и отчаянно сопротивляв- 
пийся испанцамъ. 

Лонъ Рафаель задумалъь придти на помощь городу, не 
только отбивъ промантъ, но, ввезя его въ городъ, снять съ 
него блокаду. Для осуществленя этого см$лаго замысла ему 
необходима была помощь и содЪйстве главнокомандующаго. 

Онъ отправилъ эстафету и ожидаль теперь отвЪта. 
Эстафета была отправлена имъ два дня тому назадъ и онъ 
положительно не находиль себ мЪста отъ нетеривя и 
ходиль изъ угла въ уголь убогаго хакаля, служившаго ему 
штабъ-квартирой. 

Наконецъ, около восьми вечера онъ услыхалъ окликъ Ча» 
совыхъ и консюй топотъ, а велВдъ затфмъ появился на по- 
рог хакаля и вЪстовой. ОлЪдомъ за нимъ шелъ капитанъ, 
адъютантъ главнокомандующаго. 

— Ну, что?—спросилъ вошедшаго полковникъ донъ Ра- 
фаель, не видя за спиной своего солдата ирЁзжаго офицера. . 

— Каковъ отвЪтъ? 

— Я, ваше высокороде, не им$ю отвЪта! 

— Вакъ, не имфешь? — воскликнуль полковникъ, сдви- 
нувъ брови. 

— Не имЪю, ваше высокородле! Его превосходительство, 
напь главнокомандующий, поручилъь его высокоблагородю 








капитану, своему личному адъютанту, передать валему ‘вы. #1] 


сокород1ю ихъ отвЪтъ. 

— Почему-же ты не сказалъ мн этого сразу, больанъ?— 
смЪясь, сказалъ полковникъ, здороваясь съ офицеромъ. 

— Л такь и доложилъ вашему высокород!ю!-—сказалъ 
солдать. 

— Ну, хорошо иди и отдохни теперь, да вотъ возьми 
себЪ это на чай и скажи, чтобы мнЪ сюда годали свЪту; 
вЪдь здЪеь зги не видать.—Солдатъ отдалъ поклонъ и по- 
благодаривъ полковника, повернулся на каблукахъ и вышелъ. 

— Извините, что я васъ такъ принимаю, капитанъ!— 
любезно обратилея къ нему полковникъ,—но мы здЪсь не въ 
главной квартир, и, какъ вы видите, или/вфрнЪе не ви- 
дите, потому что здфсь темно, что лишены здЪеь всякаго 
рода удобствъ!—смЪясь сказалъ донъ Рафаель. 

— Мы также лишены всякихъ удобствь тамъ, въ глав- 
ной квартир, полковникъ. 

— ТЪмь хуже! ну, что-же поручиль вамъ передать гене- 
ралъ, господинъ капитанъ? $ 

— Генералъ. въ восторг отъ вашего плана, полковникъ, 
онъ его одобрилъ и предоставляеть въ ваше распоряжеше 
пятьсотъ человзкъ пЪхоты, двЪсти человфкъ конницы и 
четыре оруд1я, и просилъ передать вамъ, что его страстное 
желан!е, чтобы Анко-Сеноресъ — (Апсо-Зепогез) быль какъ 
можно скорфе освобожденъ отъ блокады. 

— Онъ можеть разсчитывать на меня въ этомъ дЪл!— 
весело сказалъ полковникъ. 

— Прекрасно! онъ и дЪйствительно сильно разечитываеть 
на васъ. ; 

Въ этоть моментъ имъ принесли свфть; тогда гость и 
хозяинъ взглянули другь на друга. 

— Узнаете вы меня, полковникъ? 

— Черты ваши, дЪйствительно, знакомы мнЪ, капитанъ, 
мнЪ помнится, что мы когда-то ветрЪчались, но не могу 
припомнить, гдЪ и когда? 

— Если позволите, я осмфлюсь напомнить вам, полкоз- 
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НИКЪ. Я тотъ самый человЪкъ, которому вы спасли жизнь 
съ годъ тому назадъ’у моста Л1анъ. 

— Ахь, помню, помню! — воскликнулъ весело инолков- 
НИЕЪ,—ВвЫ ДОНЪ Торрибю Карвахаль! 

— Да, полковникъ, я тотъ развратный кутила, котораго 
товарищи прозвали Калаверасъ за ту распутную жизнь, ка- 
кую я велъ тогда. 

— Уме 1010$! капитанъ, я очень радъ, что вижу васъ, и 
что вы теперь ва такой прекрасной дорог\! 

— Этимъ я обязанъ вамъ, полковникъ; теперь я женатъ 
на той дЪвушькЪ, передъ которой я былъ виноватъ, и счаст- 
ливь болЪе, чЪмъ того заслуживаю; жена моя горячо лю- 
битъ меня, у насъ прелестный ребенокъ и главнокоман- 
дуюший очень благосклонно относится ко мнЪ; такъ что, 
если Господь пошлетъ мнЪ жизни, я могу пойди и дальше 
по службЪ. 

— О, несомн$нно, и я отъ души буду радъ вашему благо- 
получю! - 

— Я знаюо постигшемъ васъ несчаст!и, донъ Рафаель,— 
сказалъ немного погодя донъ Торриб1ю,—и быль очень счаст- 
ливъ, если-бы могъ сколько нибудь доказать вамъ свою при- 
знательность, наведя васъ на слфдъ, если не самаго убйцы, 
то такого лица, которое можетъ помочь вамъ розыскать его. 
Именно съ этою цфлью я и упросилъ генерала возложить 
на меня поручеше къ вамъ! 

— Неужели вамъ что-либо извЪетно? 

— Не см$ю васъ увфрять ни въ чемъ, полковникъ, 
я даже не увфренъ, будетъ-ли вамъ сколько нибудь полезно 
то, что имфю сообщить вамъ. 

— Л буду крайне благодаренъ вамъ, капитанъ, даже и 
за малйпий намекъ или указан!е! 

— Извините, полковникъ, если мнЪ придется входить въ 
нЪкоторыя семейныя подробности для этого, но иначе я не 
‚ съум$ю вполнз выяенить вамъ все дЪло: я былъ воспитанъ, 
какъ вамъ, быть можетъ, извЪетно, однимъ охотникомъ по 
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— Да, знаю и слышалъ, сколько помню, весьма не лест- 
ные отзывы о немъ. 

— Онь, дЪйствительно, пользовалея очень дурною репу- 
тащей и, къ несчастью вполн% заслуженной! 

— Я слышаль, что онъ съ годъ какъ скрылея изъ на- 
шихъ мЪеть, и никто не знаетъ, что съ нимъ сталось. 

— Яо томъ знаю, полковникъ, но объ этомъ послЪ. ЛЪло 
въ томъ, что у него была дочь, р$дкой красоты дЪвушка. 
Мы росли съ нею вмЪстЪ, какъ братъ и сестра и когда вы- 
шли изъ дЪтекаго возраста, то полюбили другъ друга и эта 
любовь не осталась безъ посл®дстый. Я имЪлъ подлость бро- 
сить ее, увлекаться другими женщинами и, наконецъ, совер- 
шенно покинулъ ранчо и подъ вмявемъ дурныхъ совЪтовъ 
и примфровъ сталъ ‘положительнымьъ негодяемъ. На слфдую- 
щее утро послЪ того, какъ вы спасли мнЪ жизнь, старикъ 
Хуанъ Педрозо, найдя меня спящимъ на берегу р$ки, зама- 
нилъ въ ранчо, гдз я обфдаль въ его семьЪ, и затфмъ, 
зная мою дурную славу, приняль меня за бандита, по- 
тому что сталъ предлагать участе въ грабежф и убйств%, 
но видя, что ошибся во мнЪ, притворился хмЪльнымъ 
такъ ловко, что я вполнЪ дался въ обманъ. Онъ сдЪлаль 
видъ, что заснулъ и я собирался уЪфхаль, но дочь его, донья 
Леона, поджидала меня у дверей. Не стану говорить вамъ, 
что.тутъ произошло между нами, но Леона сказала мн%, что 
готовится стать матерью; тогда, одумавшись, я вмЪето того, 
чтобы отталкивать ее, какъ это дЗлаль раньше, предложилъ 
ей загладить свою вину, женясь на ней. 

— Вы поступили какъ благородный человЪ къ! 

— Донъ Хуанъ, котораго мы считали спящимъ, подслу- 
шиваль насъ. Не слушая того, что я говорилъ ему, онъ хо- 
тЪльъ убить свою дочь; дЪло дошло до того, что мн% приш- 
лось связать его и увезти его дочь, съ которой мы въ ту-же 
ночь прибыли въ Тепикъ, гдВ я и обвфнчался съ нею. Донъ 
Хуанъ ужасно угрожалъ намъ, и зная его за челов ка снособ- 
 наго осуществить эти угрозы, я р%шилъ скрыться вмфст% съ 
моей женой. Каково-же было мое удивлен!е, когда мЪсяца 
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два тому назадъ я увидфлъ своего тестя въ Ласъ-Норлосъ, 
(Газ-№ 01108) гдз тогда стоялъ тоть мексикансе!й отрядъ, въ 
которомъ я состоялъ на службЪ. Онъ явился и высказалъ 
желан!е пристать къ нашей парти, при чемъ объявилъ мн», 
что все прощено и забыто, что онъ боле не держитъ на 
меня зла и въ доказательство протянулъ мнЪ руку и дру- 
жески пожалъ мою. ЛЪйствительно, съ тфхъ поръ между 
нами не было и помину о прежнемъ. 

— До сихъ поръ я не вижу ничего, сколько-нибудь от- 
носящагося...—замфтилЪъ полковникъ. 

—щ Сейчасъ увидите, что будетъ дальше, и тогда ужъ р}- 
шите сами. Прошло около недЪли съ того времени, какъ 
донъ Хуанъ Педрозо состоялъ при нашемь отрядЪ, когда 
ему понадобился зарапе и онъ обратился для этого къ од- 
ному изъ нашихъ многочисленныхъ разносчиковъ, которые 
доставляютъ намъ за невфроятно высок1я цЪны все, что 
намъ можетъ быть необходимо. Торгъ состоялея у нихъ въ 
вечернее время, когда едва можно было различить что-либо. 
Тесть мой купилъ у разносчика зарапе и уплатилъь ему 
стоимость серебряными шастрами, которыхъ у него было 
порядочное количество въ поясЪ, послЪ чего вмфстЪ со мной 
вернулся въ лагерь. Проснувшись по утру, старикъ принялся 
считать и пересчитывать свои деньги, что онъ постоянно 
дЪлалъ утромъ. Вдругъ я увидЪлъ въ его лиц и жестахъ 
признаки несомнфннаго отчаяня. Онъ сталъ охать, жало- 
ваться на что-то и жалобно причитать. Я освЪдомился о 
томъ, что его такъ сильно огорчило, и онъ сообщилъ мнЪ, 
что будто одинъ изъ нашихъ товарищей, убитый н%Феколько 
дней тому назадъ, вручилъ ему при смерти шастръ, кото- 
рый онъ постоянно носилъ на шеф и умолялъ его передать 
эту завЪтную монету его старушек матери, проживавшей въ. 
пуебло Агуасъ Аллюнтесъ (Асмаз АПиез). Онъ даль этому 
умирающему товарищу клятву исполнить его послёднюю 
просьбу и, взявъ изъ его рукъ шастру въ ладонкЪ, надЪль 
ее себф на шею для большей сохранности. Но вчера, по 


какой-то случайности, цфпочка, на которой висЪлъ шастръ,’ 
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оборвалась и онъ положилъ эту монету второпяхъ въ кар- 
манъ, затЪмъ по нечаянности отдалъ его вмфстЪ съ дру- 
гими разносчику. 

— Ну, и что жедальше?-—осв$домился полковникъ, тщетно 
стараясь побороть овладфвшее имъ волненше. 
Эная прекраено своего тестя, я былъ убЪжденъ, что 
вся эта исторйя съ умирающимъ товарищемъ—ложь. Я по- 
совЪтоваль ему розыскать торговца и попросить его вернуть 
завЪтный шастръ. Едва усифлъь я преподать ему этотъ ра- 
зумный совфтъ, какъ пробили сборъ и намь пришлось, не 
теряя ни минуты, выступить въ походъ, чтобы уйти оть 
сильнаго и многочисленнаго испанскаго отряда, преслЪдо- 
вавшаго *наеъ по пятамъ. Тутъ ужь, конечно, намъ некогда 
было думать о торговц\! : 

— Такъ что вамъ и не удалось ничего узнать? 

—- Врагъ наступалъ на насъ,—продолжалъ улыбаясь ка- 
питанъ,—пули, жужжа, пролетали надъ нашими головами, 
въ рядахъ нашихъ насчитывалось уже нЪсколько челов къ 
убитыхъ и раненыхъ. Я бЬжаль бЪгомъ, стараясь догнать 
своихъ товарищей, какъ вдругъ, какой-то челов кт, также 
спасавшйся бЪтетвомъ и, очевидно, раненый въ спину, пова- 
лилея черезь меня и сбивь съ ногъ, заставилъ меня 
скатиться вмфстЪ съ нимъ въ канаву. ЧеловЪкь этотъ, самъ 
того не зная, спась мнЪ жизнь, потому что испанцы, на- 
гонявиие насъ, считая насъ убитыми, не стали безпокоиться 
о насъ, и преслЗдуя нашихъ, перескакивали черезъ канаву 
и бЪжали дальше. Вскорз шумъ бфгущихь надъ нами со- 
тенъ ногъ стихъ въ отдален!и. Тогда я поднялся на ноги и 
оглядфлъ человЪка, которому былъ обязанъ жизнью. Ка- 
ково же было мое удивлен!е, когда я въ немъ узналъ того 
самаго торговца разносчика, который продалъ моему тестю 
зарапе! Не помня себя отъ страха при вЪети о приближе- 
ни испанцевъ, онъ бЪжалъ вмфетЪ съ нашимъ отрядомъ. 
ОсмотрЪвъ его, я убЪдился, что рана его была пустячная, 
но велфдстым паденйя и потери крови онъ лишился созна- 

`н1я. Любопытство снова затоворило во мнЪ; мы были одни 
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и я воспользовалея его безсознательнымъ состоян1емъ, чтобы 
пообшарить его карманы. Надо сказать, что они были бит- 
комъ набиты деньгами и мнф пришлось употребить не мало 
времени, чтобы убфдитьея, что того шастра, котораго я 
искалъ, не находилось въ нихъ. Наконецъ, шупая и ощу- 
пывая его повсюду, я совершенно случайно нашелъ еще 
одинъ карманъ, остроумно устроенный въ спин его. доло- 
мана. Въ этомъ-то потайномъ карманЪ я нашелъ кожаный 
кошелекъ и въ немъ въ чиелЪ мнотихъ другихъ монетъ и 
пробитый шастръ, о которомъ мн говорилъ донъ Хуанъ 
Педрозо! Я поспзшилъ присвоить его себЪ, замфнивъ его 
другимъ шастромъ, такъ какъ не желалъ обокраеть торговца; 
затЬмъ, вложивъ кожаный кошелекъ въ тотъ же потайной 
карманъ, выскочиль изъ канавы, предоставивъ бфдняг% 
отлежаться и очнуться. Между тфмъ положеше дЪфль усифло. 
измфниться, теперь уже нападали и преслЗдовали наши, а 
испанцы бЪжали. Я успЪлъ пробраться въ ряды нашихъ 
войскъ, отыскать моего тестя и, какъ бы невзначай, при- 
вести его къ тому мЪсту, гдЗ лежалъ все еще не пришедший 
въ себя торговецъ. Увидавъ его, Педрозо радостно воскрик” 
нуль и соскочилъ въ канаву, тогда какъ я продолжалъ свой 
путь. Въ тотъ-же вечеръ я узналъ, что злополучный торго- 
вецъ былъ убитъ и ограбленъ испанцами во время первона- 
чальной паники. Я зналъ, насколько это было вЁрно, но не 
сказалъ ни слова. НедЪлю спустя донъ Хуанъ Педрозо, по- 
кинулъ’ нашьъ отрядъ и передался на сторону испанцевъ. 

— Ну, а шастръ? —еъ тревогой въ голос спросиль 
донъ Рафаэль. 

— Шастръ-—вотъ онъ, полковникъ! — отвфчаль донъ 
Торрибю, доставая монету изъ кармана своего доломана и 
передавая ее дону Рафаелю. 

Тотъ взялъ монету вь руки и съ перваго-же взгляда 
убЪдился, что это была та самая, которую онъ видфлъ у 
покойнаго` отца. 

— Да, это она!—прошепталъ онъ и глубоко задумался. — 
Боже мой! неужели я въ самомъ дЪлЪ нападу на сл$дъ? 
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И оньъ уставился на капитана глубокимъ, испытующимь. 
взглядомъ, тогда какъ этотъ послфдюй смотр%лъ вполн® о 
спокойно и улыбался. : 

— Этотъ шастръ, — сказалъ, наконець, донъ Рафаель 
глухимъ, подавленнымъ голосомъ — дЪйствительно принад- 
лежить мнф, но какъ вы могли знать объ этомъ? 

— Очень просто, мы, дЪти леса, всВ знаемъ другъ друга, | 
всякое болЪе или менфе крупное событе, случившееся въ 
одной изъ семей, тотчасъ-же узнается всеми. 

— Да, это правда! 5 

— А въ данномъ случаз чичего не могло быть легче, 
потому что имя вашего дяди и его жены вырЪзаны на мо- 
нет также, какъ и день ихъ свадьбы, и день рожден!я ихь 
дочери, и смерть б$дной матери ея, и зат$мъ имя ребенка. 

— Да, понимаю и благодарю ваеъ, капитанъ, эта мо- 
нета была, такъ сказать, брачнымъ документомь моего по- 
койнаго дяди дона Эстебана и убйца отца моего снялъ ее 
съ его шеи, потому что считалъ отца уже умершимъ. 

— Я такъ и предполагалъ,—сказалъ донъ Торрибю,—по- 
тому-то и храниль ее какъ зеницу ока до тото момента, _ 
пока мнЪ не представился случай лично вручить ее вамъ, 
такъ какъ я ни за что на свфтЪ не согласился-бы довЪзрить 
третьему лицу! 

— Я крайне признателенъ вамъ за это, донъ Торриб!ю, 
и теперь въ долгу у васъ. Однако, скажите мнЪ, какого’ 
вы мнЪн1я о томъ разсказЪ, который сочинилъь для васъ 
вашь тесть. Знали вы того человЪфка, о которомъ онъ вамъ 
говориль? 

—щ Весьма мало, полковникъ. Онъ быль еще новичкомъ 
въ нашемъ отрядЪ, и, повидимому, послЪдй изъ негодяевъ. х з 
`О немъ поговаривали, будто онъ способенъ на самыя ужас- 
нфйшия преступлен1я и, разсказывали самыя чудовищныя 
вещи. Какъ вамъ извЪфстно, наши волонтеры набираются 
откуда попало, безъ всякаго разбора. Что-же касается самаго. 
вымысла моего тестя, то я право не знаю, что вамъ сказать. 
Думаю, что тесть мой не совсЗмъ изобрЪль его, потому что 
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вообще не отличается живостью воображешя. Но вмЪстЪ съ 
тЪмъ я никогда не зналъ, чтобъ у него могли быть друзья. 
Этотъ челов къ р»шительно никого, кромф одного себя, не 
любилъ! 

— Хмь! — онъ передался на сторону испанцевъ, гово- 
рите вы? 

— Да, полковникъ, и теперь командуеть маленькой 
партидой самыхъ отъявленныхъ бандитовъ, столь справедливо. 
презираемыхъ всЪми и извфстныхъ подъ назвашемъ Мата- 
 доровъ (Мафа@отез). 

— Аа... такъ это онъ теперь командуетъ этими негодяями! 

— При чемъ онъ счелъ нужнымъ измЪнить свое имя. 

— Я знаю, онъ заставляетъ теперь веЪхъ именовать 
себя Эль-Фрайль, (Е Егау!е)! 

— Совершенно вЪрно, полковникъ! 

— Ну, а теперь, донъ Торриб10, вамъ сейчасъ подадутъ 
ужинать. Будьте, какъ дома, приказывайте и повелфвайте, 
устраивайтесъ, какъ для васъ будетъ удобно, я оставляю. 
васъ здЪфевь полнымъ хозяиномъ всего. 

— Вы у$зжаете, полковникъ? 

— Да, на часокъь не болфе; я хочу пофхать навести 
справки и вернувшись, вЪроятно, съумЪю вамь сказать, въ. 
какой день или вЪроятнфе въ какую ночь мы попытаемся 
силою- снять блокаду съ Анко-Сеноресъ. 

— Такъ пофзжайте съ Богомъ, полковникъ, желаю вамъ. 
успфха! 

Донъ Рафаель призвалъ одного изъ своихъ людей и, от- 
давъ ему всЪ необходимыя приказан1я, чтобы для капитана. 
было все, что ему можетъ потребоваться, затёмъ вско- 
чилъ на коня и одинъ выЪхалъ изъ лагеря, какъ онъ часто. 
это дЪлалъ. 


Х. Въ которой, наконецъ, является законъ Линча. 


Ночь была прекрасная, но страшно холодная. ЗдЪсь, въ 
горахъ, гд$ теперь укрывались партизаны, на самой гра- 
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ницз вфчныхъ снфговъ, гдЪ единственными товарищами ихъ 
были гордые горные орлы и кондоры, къ одиннадцати ча- 


совъ утра и часовъ до четырехъ по полудни жара была по- 


ложительно нестерпима, но едва только солнце скрывалось 
за горизонтомъ, наступалъ такой холодъ, что дыхане леденЪло 
въ воздухЪ. 

Надо было обладать’ желЪзнымъ здоровьемъ, чтобы безна- 
казанно выносить такля рЪзкля перемЪны температуры... 

Темное голубое небо было усЪяно безчисленными зв%3- 
дами, сверкавшими, какъ алмазы, а бл$дный мфсяцЪъ плылъ, 
лЪниво разливая свои холодные лучи на весь окрестный 
пейзажъ, своевольно изм%няя всЪ очертания. РЗдюй воздухъ 
‚быль до того чистъ и прозраченъ, что на громадномъ раз- 
стоянНйи можно было различить даже самые мелые пред- 
меты. ? 

Плотно завернувшись въ свой широк военный плащьъ, 
молодой полковникъ крупною рысью спускался съ горы по 
едва замфтной тропинкЪ, и добрый, сильный конь его шелъ 
подъ нимъ твердой, увзренной поступью, ни мало не сму- 
щаясь открывавшимися по бокамъ бездонной пропасти ущель- 
ями и обрывами. 

Время оть времени полковникъ издаваль громкое „Хмъ!“, 
повторяемое на далекое разстояне горнымъ эхо. 

По временамь слышались глух!е, отдаленные раекаты 
грома, доносивпиеся изъ глубины ущелй,—и совы, прита- 
‚ившись въ самыхъ верхнихъ вфтвяхъ гигантскихъ кедровъ, 
оглашали воздухъ своимъ меланхолическимь крикомъ,—ио- 
рою раздавался рЪзый зовъ мексиканской перепелочки, а 
изъ долины доносился вой краснаго мексиканскаго волка. 

Полковникъ Зхалъ, не убавляя и не прибавляя шагу. 
Вотъ уже нЪфсколько минутъ, какъ онъ въфхальъ въ густой 
ЛЪеъ, гдЪ было почти совершенно темно. Вдругъ, онъ выф- 
халъ на совершенно обнаженную горную вершину; здЪеь, 
среди каменныхъ громадъ и гигантскихъ обломковъ скалъ, 
нагроможденныхъ повсюду въ полномъ безпорядкЪ и произ- 
водящимъ внечатлЪне страшной картины хаоса, можно 
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было хорошо укрыться отъ вфтра, который свирЪиствовалъ 
на этой высот. 

Съ вершины этой голой горы видна была вся мфстность 
до самыхъ крайнихъ предЪловъ горизонта. 

СмЪло слЪдуя по узкой тропинкф, извивавшейся между 
громадными обломками камней и скалъ, въ продолжении цЪ- 
лой четверти часа, донъ Рафаель увидЪлъ, наконецъ, въ 
одной изъ скалъ громадную пещеру, передъ входомъ въ 
которую горЗлъ огонекъ потухавшаго костра, а у костра, 
вытянувъ къ огню ноги, сидЪлъ какой-то человЪкъ, поку- 
ривавш!й прекрасную сигару. 

Услыхавъ звукъ копытъ коня, человЪкъ этотъ обернулся 
и цоспЪшно схватился за ружье лежавшее тутъ-же на землв 
но когда разглядЪлъ всадника, то лицо его вдругъь ос- 
вЪтилось улыбкой. ЧеловЪкъ этотъ былъ донъ Лопъ. 

— Добро цожаловать, братъ!—крикнулъ онъ дону Ра- 
фаелю,—ты сильно запоздаль сегодня, я уже около двухъ 
часовъ жду тебя и почти потерялъ надежду видЪть се- 
годня, а между тЗмъ я имЪю кое что сообщить. 

— Ия тоже; что новенькаго?—спросилъ новоприбывний, 
соскочивъ съ сЗдла и покрывъ своего коня толстой попоной. 

Съ этими словами онъ подошелъ и присфлъь къ костру 
рядомъ съ братомъ. 

— СагаЙ—воскликнуль онъ,—какой собачй холодъ, ° 
право, я едва не замерзъ; в$ришь-ли, у меня на каждомъ 
волоскЪ усовъ по ледяной сосулькЪ. Завидую тебф, ты ку- 
ришь прекраснфйпия гаванны. 

— Я привезъ для тебя цфлыхъ четыре пачки! 

— Спасибо, а пока дай мнЪ одну изъ твоихъ. 

Онъ взялъ изъ рукъ брата сигару, зажегъь ее и съ на- 
слаждешемъ затянулся. 

— Ты не можешь себЪ представить, какой омерзитель- 
ный табакъ мы вынуждены курить. Вотъ это сигара, такъ 
сигара! Я вЪдь чуть было не остался у себя. Скажи-ка, ко- 
гда прослЗдуетъ здесь пров1антекй транспортъ, въ какое 
время? 
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— Сегодня въ ночь, часа въ четыре утра! 

— Прекрасно! Значитъ время есть —а кто будетъ со- 
провождать его? 

— Я и матадоры! 

— Ага! эти мерзавцы тоже участвуютъ въ сегодняшней 
пот$хЪ? Отлично! Знаешь ты ихъ начальника? 

— НВть! я видЪль его только мелькомъ и при томъ онъ 
такъ искусно окутанъ своимъ монашескимъ балахономъ, что 
едва можно видЪть кончикъ его носа. —- Признаюсь тебф, 
братъ, что этотъ образъ жизни, который я вынужденъ вести 
теперь, является для меня невыносимой пыткой, онъ прямо 
свыше моихъ силъ! Служить людямъ и интересамъ, которые 
мн ненавистны, сражаться противъ того, за кого готовъ съ 
радостью пролить посл$днюю каплю крови—это такая пытка, 
которой я бол$е не въ силахъ выносить! 

— Сколько у тебя человЗкъ команды въ твоей партид\?— 
©спросилъ донъ-Рафаэль, дфлая видъ, что не слышаль по- 
слЪднихь словъ брата. 

—- Шестьсотъ!—отвЗтилъ донъ о. подавляя вздохъ. 

— ВеЪ они хорошо извЪстны тебф? 

— Да, очень хорошо. Я набиралъ ихъ съ большимъ раз- 
боромъ и осторожностью, и вс т%, которыхъ ты прислаль 
ко мнЪ, завербованы мной безъ исключеня. 

— Значитъ, ты во вефхъ ихъ увЪзренъ? 

— Да, какъ въ тебЪ и въ себЪ! Ве они безусловно пре- 
даны нашему дому и ждутъь только моего сигнала, чтобы 
открыто примкнуть къ либераламъ, 

— Прекрасно! А Фрейль (Егау!) тебя знаетъ? ` 

— Ла, какъ и всЪ, подъ моимъ военнымъ именемь—Эль 
Мучачо (Е Мисваево). 

— ТЪмъ лучше! А сколько у этого дуралея теплыхъ ре- 
бятъ находится подъ командой? 

— -Человфкъ триста, настоящихъ чертей! 

— Отлично! Теперь велушай меня внимательно: сейчасъ 
я сдфлалъ видъ, что пропустиль мимо ушей твой горьвй 
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ропоть на свою судьбу, хотя твои слова меня точно ножемъ 
полоснули по сердцу, но прежде, ч$мъ мы станемъ говорить 
0 нашихъ личныхъ дфлахъ, я хотзль-бы получить отъ тебя 
кое-какя свфдЪн1я.. О нашихъ-же дфлахъ не безпокойся, мы 
сегодня наговоримся вволю. И такъ, скажи, много-ли испан- 
скихъ войскъ стоитъ теперь около Анко Сеноресъ? 

— Вьъ общей сложности свыше двухъ съ половиной ты- 
сячъ, но пригодныхъ для боя военныхъ силЪ не боле ты- 
сячи девятисотъ человЪкъ. Все это плох1е солдаты съ пло- 
химъ начальствомъ. Главный ихъ начальникъ, полковникъ 
Итурбидъ (Цигьае), на плохомъ счету у испанцевъ; полага- 
ють, что онъ ужъ слишкомъ явно считаетъ государственные 
доходы своей законной собственностью, кромф того онъ 
только съ мЪеяцъ командуетъ этими войсками. 

— А есть у него ‘кавя нибудь оруд1я? 

— Да, у него имфется восемь орудй, а нашь провант- 
сый обозъ доставляеть ему еще десять крулныхъ оруд!. 

— Прекрасно! Сл довательно твоей команды 600 чело- 
вЪкъ, моихъ 800; главнокомандуюн!й дастъ мнф 500 чело- 
вЪкь пзхоты, 200 человЪкъ каваллери и два орудля, что 
составитъ, если не ошибаюсь... 

— ДвЪ тысячи сто человЪкъ войска и два оруд1я; людей 
у насъ больше, но орудй меньше, чфмъ у нихъ. 

— Н%№ть и орудй у насъ больше!—сказаль донъ Ра- 
фаэль,—ты забываешь десять пушекъ обоза. 

— Да, правда!—сказалъь улыбаясь донъ Лойъ. 

— Я даже не принимаю въ разечетъ неожиданности на- 
шего нападеня. Черезъ часъ коменданть Анко Сеноресъ 
будеть предупрежденъ о нашемъ намфрени, въ его раепо- 
ряжен!и находится до шести соть человЪкъ, способных 
сдфлать вылазку. Изъ этого ты видишь, что успфхъ намъ 
почти обезпеченъ, Да, кстати, обозъ долженъ быть отбитъ 
безь единаго выстр$ла. Все-ли у тебя готово? 

— Все, будь покоенъ на этотъ счеть! 

— Ну, и` прекрасно! А не знаешь-ли ты, знакомъ-ли пол- 
ковникъ Итурбидъ съ Фрейлемъ? 
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— Не думаю, вЪдь, Фрейль недавно только прибылъ изъ 
провинщи Валльядолидъ, гдЪ онъ формировалъ свою партиду 
бандитовъ. Онъ здЪеь не болЪе мЪсяца и теперь въ первый 
разъ ему поручено экскортировать 0бозъ. 

— А, впрочемъ, это не важно. Ты подъиши человЪка 
изъ числа твоихъ людей, который-бы до нЪкоторой степени. 
походилъ на него; ему придется всего въ течен1и н%еколь- 
кихъ минутъ разыгрывать достопочтеннаго Фрейля. 

— СлЪдовательно, намъ придется дЪйствовать по тому 
плану, который мы обдумывали вмЪстЪ съ тобою? 

— Да, генералъ вполнф одобрилъ его и находить 
прекраснымъ. 

— Такъ, значить, все рёшено? 

— Да! А теперь, покончивъ съ дЪлами конгресса, пого- 

воримъ о нашихъ собственныхъ дЪлахъ.—И, доставъ изъ кар- 


мана недавно полученный имъ отъ дона Торрибю шастръ, = 


донъ Рафаель подалъ его брату. 

— Ахъ!---едва внятнымъ отъ волнен1я голосомъ восклик- 
нулъ донъ Лопъ,—это. шастръ покойнаго дяди.—Ты его на- 
шельъ? какимъ образомъ? 

— Успокойся, брать! Если мои предчувствия не об- 
манываютъ, то, вЪроятно, завтра твои мученя окончатся и 
убйца нашего отца будетъ въ нашихъ рукахъ! 

— О, я хочу все знать! хочу, чтобы ты все разека- 
залъь мнЪ! 

— Слушай-же, потому что намъ нельзя тратить даромъ 
много времени, намъ предстоитъ сегодня не шуточное дЪло! 

И донъ Рафаель разсказалъ подробно брату 060 всемъ, 
что было между имъ и дономъ Торрибю Карвахаль съ часъ 
тому назадъ. 

— Ну, что ты, братъ, на это скажешь? 

— Я полагаю, что Господь за, насъ!—сказалъ донъ Лопъ,— 
и что человЪкъ этоть и есть убца нашего отца, который 
‘теперь будетъ отомщенъ! 

— Главное, обрати внимане на его руки! 

— 0, будь покоентъ! Это я едЪлаю прежде’ всего! 
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А главное, помни еще, что мы съ тобою судьи-кара- 
тели, а не убйцы. Надо, чтобъ человЪкъ этотъ принялъь 
возмезд1е за свое преступлене, а не былъ просто убитъ, 
какъ можетъ быть убитъ каждый изъ насъ,—ты меня пони- 
мае:чь, над юсь? 

— Я не дотронусь до волоса на его голов%. 

— Ты обЪщаешь мн%Ъ это? 

— Илянусь, братъ! О, наконецъ-то, отецъ нашь будеть 
отомщентъ! 

— Ну, а теперь, когда все уже сказано между нами, 
разстанемся, дорогой брать, и разойдемся каждый въ свою 
сторону. Въ четыре часа утра мы снова  встрфтимея съ то- 
бой, такъ что тебЪ остается потери ть всего нЪеколько ча- 
совъ. 

— 0, это уже все равно! я буду терп$ливъ; не забудь 
свои пачки сигаръ, вотъ онф! 

— Не безпокойся, не забуду, большое тебЪ спасибо за 
НИХЪ! 

Въ продолжен!и этого послфдняго несвязнаго разговора, 
братья взнуздали своихъ коней, вывели ихъ изъ грота, сфли 
на коней, и пожавъ еще разъ другъ другу руки, разъЪфха- 
лись каждый въ свою сторону. 

На этотъ разъ донъ Рафаель галопомъ вернулея въ свой 
лагерь, куда прибылъ немного ранфе десяти часовъ. 

Онъ пробылъ въ отсутстви часа полтора; донъ Торриб1о 
Карвахаль ожидаль его. Послф непродолжительнаго но се- 
рлезнаго разговора съ полковникомъ, капитанъ поспфшно 
вскочилъ въ сфдло и, не медля ни минуты, поскакалъ по на- 
правлен1ю къ главной квартирЪ. 

По отъздЪ атьютанта главнокомандующаго, полковникъ 
собралъ веЪхъ своихъ офицеровъ, разъясниль имъ свой планъ, 
входя даже въ мельчайшия подробности, и, приказавъ имъ 
соблюдать величайшую осторожность и осмотрительность, 
распустиль ихъ. 

Нечаянное нападен!е отважнаго партизана превосходило 
всяк1я ожидан1я. Какъ самъ донъ Рафаель выразился, за- 
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дача была не легкая, но онъ не унывалъ и надфялся на 
удачу. 

Онъ не сказалъь имъ только, что разсчитывалъ сегодня 
убить двухъ зайцевъ однимъ выстрЪломъ. Служа дЪлу ли- 
беральной парти, онъ въ то-же время служиль и своимь 
личнымъ интересамъ. И трудно утверждать, чтобы общее 
ДЪло было важнЪе для него, чЪмъ его личное, потому что 
ДЪло мести у населения лЪсовъ прибрежья Тихаго океана 
играетъ чуть-ли не важнЪйшую роль въ жизни. 

Въ два часа ночи вся партида, разбуженная поодиночк% 
своими офицерами и унтеръ-офицерами, выстроилась безъ 
шума въ боевой порядокъ и была готова къ выступлен!ю. 

Ноги лошадей были изъ предосторожности обмотаны тряп- 
ками, а всадники получили приказан!е подхватить свои сабли 
подъ лфвую руку, чтобы избЪжать лязга оружая на ходу. 

Когда все это было сдфлано, полковникъ проворно про- 
Ъхаль по рядамъ евоихъ солдатъ частно для того, чтобы 
убЪдиться, что ни одна изъ м$ръ предосторожности, пред- 
писанныхь имъ, не упущена, част!ю для того, чтобы ска- 
заль мимофздомъ солдатамъ н%еколько еловъ, которыми онъ 
всегда ум$лъь точно наэлектризовать ихъ. 

Наконець, шепотомъ было отдано приказан!е выступать, 
и партида тронулась крупной рысью съ м%ста своей стоянки, 
точно лет1онъ ночныхъ привидЪн!й. 

ЧеловЪ къ шестьдесять солдатъ, прибывшихъ въ ихъ ла- 
терь за какихъ нибудь полчаса до выступленя, слВдовали 
за взводами кавалеристовъ тЪеною, молчаливой группой, подъ 
начальствомъ трехъ офицеровъ. 

Солдаты эти были артиллеристы, присланные главноко- 
мандующимъ для того, чтобы замфнить прислугу у орудий, 
отбитыхъ у непрлятеля. 

Конный авангардъ, человЪкъ въ тридцать, предшество- 
валъ отряду на разстояи двухъ соть шаговъ, а молодой 
полковникъ Ъхалъ еще на такомъ-же разстояни впереди аван- 
гарда съ заряженными пистолетами на-готовЪ, принявъ на 
себя опасную и отвфтственную обязанность развЪдчика. 
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На колокольнЪ какой-то, затерявшейся въ долин дере- 
веньки пробило четыре часа ночи, когда по рядамъ отряда 
пробЪжала шепотомъ сказанная команда „Стой!“. 

Колонна остановилась, какъ вкопанная, только командиръ 
ея, полковникъ донъ Рафаель Кастилло, продолжалъ осто-^ 
рожно подвигаться впередъ. 

Достигнувъ поворота дороги, онъ тоже придержалъ коня 
и доставъ изъ кармана своихъ самопегоз шесвего, сталъ 
усиленно выбивать искры. 

Почти въ тотъ-же моментъ въ ста шагахъ впереди него, 
взвилаеь къ небу тонкой струйкой ракета и тотчасъ-же упа- 
ла на землю. 

'Го былъ отвфтный сигналъ на сигналъ полковника. 

Колонна снова двинулась впередъ. 
| Десять минутъ спустя, миновавъ крупной рысью частый 

лЪеъ, всадники выфхали на большую полянку, гдЪ ихъ гла- 
замъ представилось необычайное зрЪлище. 

На срединЪ поляны стоялъ обозъ, готовый, очевидно, иро- 
должать свой путь; многочисленная конная команда въ строй- 
номъ, боевомъ порядкЪ какъ будто ожидала прибытя отряда 
дона Рафаеля. Эти всадники, числомъ около шести сотъ че- 
ловЪкъ, представляли с0бою партиду Мучачо (Миеваро), 
т. е. дона Лопа Кастилло. 

‚Въ т%ни деревьевъ виднЪлась какая-то темная масса, 
выдЪляясь чернымъ пятномъ на землЪ. То были солдаты 
цартиды Эль-Фрейля. Они казались мертвыми: они спали! 

— Имъ хватить на цфлые сутки! —насмфшливо сказалъ 
донъ Лопъ, указывая на нихъ презрительнымъ жестомъ. 

— Ты смЗешься, братъ. Значитъ, есть что-нибудь новое? 

— Да, поди сюда!—нервнымъ, хрогнувшимъ голосомъ 
вымолвилъь оНЪ. 

— Потожди минуту! 

Полковникъ сдфлалъ кое-как1я распоряженя, отдалъ н$- 
сколько приказай своимъ офицерамъ и, соскочивъ съ коня, 
пфшкомъ послфдовалъ за братомъ. 

Донъ Лопъ отвелъ его на самый край полянки и тамъ 
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немного поодаль отъ другихъ указалъь ему на человЪка, 
крЪико спящаго и связаннаго, какъ и всЪ остальные. ^ 

Донъ Лопъ взялъ факелъ и оба молодые человЪка низко. 
склонились надъ нимъ. 

— Смотри на него хорошенко!--сказалъ донъ Лопь и 
голосъ его вырывалея какимъ-то свистомъ сквозь плотно 
стиснутые зубы. 

— Это вЪдь донъ Хуанъ Педрозо!—сказалъь донъ Ра- 
фаель,—донъ Торриб1о такъ и говорилъ мнЪ! 

— Лицо не важно!—воскликнулъь донъ Лопъ нетери$- 
ливо,—смотри на его лЪвую руку. 

— Тысяча демоновъ!—воскликнулъь молодой человЪкуъ, 
голосомъ, который трудно передать словами, —в$дь это онъ! 
Это убийца! 

‚ ДЪйствительно, лФвая рука этого негодяя, лежавшая на 
виду на груди, не имфла двухъ крайнихъ пальцевъ. 

— Да, это онъ!—съ глухою яростью подтвердилъ довъ 
Лопъ,—наконецъ-то, онъ въ нашихъ рукахъ! 

— И теперь онъ уже не уйдеть отъ насъ!—продолжаль 
донъ Рафаель, нервно пожимая руку брата. 

— Что-же намъ теперь дЪлаль?—спроеиль донъ Лопъ. 

— Не безпокойся боле о немъ, это ужъ теперь мое 
ДЪло! Его бросять теперь такъ, какъ онъ есть, связаннаго, 
въ одну изъ артиллерйскихъ повозокъ, а зат мъ, посл ера- 
женя, мы съ тобой посмотримъ, что намъ дЪлать. Двое изъ 
моихъ людей, въ которыхъ я вполнЪ увЪренъ, не отойдутъ 
отъ него ни на шагъ. 

— Смотри, чтобы онъ не бЪжаль! А давно-ли онъ 
спитъ? 

— Не боле, какъ съ полчаса! 

— А когда долженъ будетъ проснуться? 

— Черезъ двадцать четыре часа! 

— Ну, въ такомъ случа$ тебЪ нечего безпокоиться. Часа 
черезъ четыре, много пять, мы будемъ полными хозяевами 
своего времени, а теперь намъ слфдуетъь спфшить, потому 
что насъ ждуть! 
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Взглянувъ еще разъ на убйцу ихъ отца, оба брата круп- 
ными шагами вернулись къ своимъ отрядамъ. 

Пока командиры занимались своимъ частнымъ дЪФломъ, 
офицеры того и другого отряда не теряли времени. Артил- 
леристы приводили въ порядокъ и заряжали оруд1я; посл д- 
ня были совершенно новыя и прекрасныя во веЪхъ отно- 
шеняхъ, и только что прибыли вмфстЪ съ послднимъ под- 
крзпленемтъ, присланнымъ изъ Испанйи, такъ что ни разу 
еще не употреблялись въ дЪло. 

Триста человЪкъ изъ партиды дона Рафаеля обмЪнили 
свои кивера на шляпы матадоровъ, припрятавъ свои въ пе- 
реметныя сумки, чтобы въ извфстный моментъ имЪть воз- 
можность опять надЪть свои, сбросивъ чужя. 

Спящихъ бандитовь Эль-Фрейля побросали въ пустыя 
артиллер!йскя повозки и крфико на крфико замкнули надъ 
ними крышки этихъ фургоновъ. Аттегоз, т. е. арьергардъ 
готовился препроводить ихъ въ лагерь мексиканцевъ. 

Одинъ изъ офицеровъ дона Лопа, человЪкъ очень пре- 
данный и весьма смышленый, имЪвиий кое-какое сходство 
съ дономъ Хуаномъ Педрозо, облекся въ монашескую рясу 
мнимаго Эль Фрейля и готовился принять командоване надъ 
переряженной въ шляны матадоровъ партидой. 

Оставалось еще лишь позаботиться о самомъ убйц%. 

Двое солдатъ подняли его на руки, бросили въ одинъ 
изъ ({ургоновъ, и согласно строжайшему приказу своего на- 
чальника, ставъ на обЪ стороны этого фургона, должны были 
ни на шагь не отступать отъ него. 

УбЪдившись, что все въ надлежащемъ порядкф, донъ_ 
Рафаель обратился съ н5сколькими теплыми, прочувствован- 
ными словами къ своимъ офицерамъ и солдатамъ, зат$мъ, 
пожавъ еще разъ руку брата, сталъ во глав остальныхъ 
пятисоть человЪкъ своей партиды и, повернувъ коня, поки- 
нуль поляну. 

Первая часть задуманнаго имъ плана была уже выпол- 
нена, теперь оставалась вторая,--несравненно болфе труд- 
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Аттака должна была начаться въ пять часовъ утра, т. е. 
за часъ до восхода солнца. 

Теперь молодому полковнику оставалось лишь присоеди- 
ниться со своими людьми къ подкрЪплен1ю, присланному ему 
главнокомандующимъ, и выждавъ сигналъ орудй дона Лопа, 
аттаковать врага разомъ съ трехъ сторонъ. А. донъ Лопъ 
взялся произвести переполохъ въ испанскомъ лагер$. 

Мы оставимъ на время дона Рафаеля съ его ‘людьми, & 
проелЗдимъ за дономъ МЛопомъ, на котораго возлагалась 
труднЪйшая, важнЪйшая и вмЪстЪ съ тЪмъ опаснфйшая 
часть задуманнаго плана. 

Оть него требовалась въ этомъ дЪлЪ неслыханная см%- 
лость и ловкость. 

Когда фургоны, увозившие жандармовъ, скрылись во 
мрак лЪфса, донъ Лопъ сталь готовиться къ дальнфйшему 
движению впередъ. к 

Войска, которыми онъ располагалъ, были раздЪлены имъ 
на двЪ отдЪльныя партиды и размфщены такимъ образомъ, 
какъ будто обозъ все еще находилея въ рукахъ испанцевъ; 
вЪ этомъ заключалось самое главное. Надо было, чтобы 
испанцы, вообще по природ своей крайне недовЪрчивые и 
давно усиЪвиие свыкнуться съ этою войной, главнымъ обра- 
зомъ основанной на хитростяхъ, засадахъ и захватахъ въ 
расплохъь непрятеля, въ чемъ сами они были близки къ 
совершенству, надо было, повторяемъ мы, чтобы у нихъ не 
явилось ни малёйшаго подозрЪн1я относительно того, что. 
иИМЪ готовилось. 

Обозъ двинулся дальше въ стройномъ порядк% съ аван- 
гардомъ и разв дчиками впереди и на обоихъ флангахъ, 
но все было расположено такимъ образомъ, чтобы люди, по 
первому слову команды, могли соединиться въ одну сплош- 
ную ст$ну и идти въ аттаку въ случа надобности. 

Немного ранфе пяти часовъ утра, обозъ былъ уже въ виду 
непр1ятельскихъ аванпостовъ. 

Обоза ожидали; но-надо отдать справедливость, испанцы 
плохо охраняли свой лагерь; по небрежности ли, или же 
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потому, что они полагали, что имъ нечего опасаться напа- 
ден1я мексиканцевъ, или по какимъ либо инымъ соображе- 
шямъ, но только весь лагерь поголовно спалъ крЪфикимъ 
сномъ. Часовые сторожевыхъ пикетовъ едва слышно оклик- 
нули и были захвачены въ плфнъ безъ боя, тоже самое слу- 
чилось и на аванпостахъ, которые также, будучи захвачены 
въ расплохъ, сдались безъ выстрЪла. 

Въ этотъ моментъ изъ цитадели города плавно вззилась 
ракета и въ отвЪтъ ей взвились друтя двЪ ракеты съ раз- 
ныхъ сторонъ. Тогда раскрылись.одни изъ городскихъ во- 
ротъ и изъ нихъ кинулись въ траншеи войска, отважные 
защитники города, и открыли по непрятелю страшный 
огонь. 

Донъ Лопъ приказаль навести свои оруд1я и далъ залиъ 
картечью. 

Одновременно съ этимъ мексиканцы открыли пальбу и 
ружейный огонь съ двухъ другихъ сторонъ; отовсюду стали 
раздаваться торжествующие крики. 

— ПобЪда! Они во власти нашей! Мексико! Мексико! 
Н$ть пощады! 

Оставивъ триста человфкъ команды для охраны орудй 
донъ Лопъ влетЪль бфшенымъ аллюромъ во глав своей 
партиды прямо въ центръ непруятельскаго лагеря. 

Испуганные такою внезапной неожиданностью испанцы 
повскакали второпяхь отъ сна, схватились за оруже и 
пытались сплотниться. Всюду завязались отдЪльныя схватки, 
испанцы бились, какъ черти; бой кипЪлъ на всемъ протя- 
жени лагеря, дрались повсюду. Мексиканцы, чтобы уси- 
лить смятене. и безпорядокъ въ непрятельскомъ лагер%, 
подбрасывали тамъ и сямъ на палатки на крыши саклей и 
шалашей зажженные смоляные факелы, и менфе чЪмъ въ 
нолчаса весь лагерь былъ объятъ пламенемъ. 

Вскор$ сражене превратилось въ настоящую бойню; 
мексиканцы никому не давали пощады, они р%зали и уби- 
вали бЪгущихъ, обезумВвшихь отъ страха испанцевъ. Крики 


и стоны раненыхъ и умирающихъ заглушали собою шумь 
- * 


——196 


сраженя. Испанскля орудя, направленныя на городъ были 
повернуты мексиканцами и направлены на лагерь; теперь они 
палили во всю по несчастнымъ испанцамъ, бфжавшимъ подъ 
этимъ градомъ пуль, ядеръ и картечи. 

Однако полковникЪ Итурбидъ, провнувпийся однимъ изъ 
первыхъ, успВлъ собрать около себя отъ семи до восьми 
соть человфкъ и пытался возстановить порядокъ сражевшя. 

Все это были старые, бывалые солдаты, отважные въ бою 
и прекрасно дисциплинированные, готовые пасть до послфд- 
няго скорЪе, чВмъ сдаться. Они проявили положительно чу- 
деса храбрости и нЪфеколько разъ имъ удавалось даже оста- 
навливать и оттфенять нападающихъ, но было уже слишкомъ 
поздно, чтобы спасти лагерь; сражене было проиграно. 

Весь этоть героизмь не могъ привести ни къ чему 
иному, какъ только продлить еще на н%Ъкоторое время отчаян- 
ную битву безъ всякой пользы и дать перебить до послд- 
няго этихъ героевъ. 

Полковникъ Итурбидъ поняль это и скомандовалъ отсту- 
пленше. Испанцы стали отступать медленно, отбиваясь со 
всЪхъ сторонъ оть нешлятеля и размыкая ряды, чтобы укры- 
вать въ нихъ бфгущихъ товарищей, кидавшихся туда, какъ 
безумные. 

Такъ они отступали подъ непраятельскимъ огнемъ гор- 
дые, надменные и неустрашимые. Проложить себЪ. путь 
испанцамъ было не особенно трудно, такъ какъ мексиканцы 
только обстр$ливали ихъ, но не преслЪдовали сер!озно: 
имъ не было причины опасаться вторичнаго возвращеня 
испанцевъ подъ стфны Анко Сеноресъ, такъ какъ у тфхь 
не было ни пушекъ, ни оружя, ни зарядовъ, ни прованта, 
все было отбито у нихъ непрятелемъ, въ томъ числЪ пять 
знаменъ. 

Оставивъ на м$ЪстЪ пятьсотъ человфкъ раненыхъ, кото- 


рыхъ они не имЪфли возможности убрать, мексиканцы за- 


брали въ плфнъ восемьсоть человЪфкъ солдатъ, не счи- 
тая разносчиковь торговцевь и маркитантовъ, не уча- 
ствовавшихъ въ сражени. КромЪ того они захватили 'еще 





8199 5 


до 400 кошй. Такимъ образомъ была, снята, осада, съ малень- 
каго городка Анко Сеноресъ, стратегическое положене ко- 
тораго играло чрезвычайно важную роль для обфихъ вою- 
ющихъ  сторонъ. 

Теперь исторля объ освобожден отъ осады этого ма- 
ленькаго городка перешла въ область легенды, не столько 
велфдетые необычайной Гемфлости плана, сколько благо- 
даря тому, что это событе связано съ именемъ полковника 
Итурбида, ставшимъ впослфдетви столь громкимъ 'и столь 
трагически извфстнымъ въ истори мексиканской рево- 
лющи. 

Когда испанцы окончательно покинули окрестности го- 
рода Анко Сеноресъ, а пресл$довавиие ихъ отряды верну- 
лись въ городъ и объявили, что непрятель ушелъ въ горы 
серы де ла Каденса, направляясь къ маленькому тородку 
Мапими, донъ Рафаель ввелъ обозъ въ городъ, затЪмъ, сое- 
динивъ свою партиду съ партидой брата, ускореннымъ 
маршемъ направился въ главную квартиру мексиканскихъ 
войскъ, поручивъ отряду дона Торриб1о экскортировать плЪн- 
ныхъ, раненыхъ и фургоны съ оружемъ и снарядами, не- 
праятельскля знамена и орудя. Донъ Хуанъ Педрозо, кр пко 
связанный, и подъ конвоемъ двухъ конныхъ солдатъ, запер- 
тый на ключь въ одномъ изъ фургоновъ также слфдовалть 
въ 0603%. Донъ Лопъ изъ предосторожности захватиль ключъ 
отъ фургона съ собою, опасаясь, чтобы движимый любопыт- 
ствомъ донъ Торриб1о не вздумалъ открыть крышки фургона 
и, увидавъ своего тестя, не быль удивленъ такого рода стран- 
нымъ съ нимъ обращенемъ. Такой случайности слЪдовало 
избЪжать, во что бы то ни стало. 

Главнокомандуюций принялъ обоихъ братьевъ чрезвы- 
чайно благосклонно и горячо поздравлялъ ихъ съ успЪзхомъ 
ихъ труднаго предпраят1я и быстроты, съ которой ихъ ри- 
скованный планъ былъ приведенъ въ исполнен!е. 

ДЪйствительно, сражене продолжалось не болЪфе часа, 
такъ что къ восходу солнца все уже было кончено. 

На сл$дующий день прибыль въ главную квартиру по- 
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сланный отъ конгресса, чтобы вручить тремъ командирамъ 
отрядовъ назначенныя имъ отъ конгресса награды. 

Донъ Рафаель былъ произведенъ въ генералы, донъ 
Лопъ—въ полковники, а донъ 'Торрибю Карвахаль—вЪ ба- 
тал1онные командиры. 

Это было весьма справедливо, въ особенности по отно- 
шеню къ дону Лопу, на долю котораго выпала столь тя- 
гостная и рискованная роль, и который теперь, присоеди- 
нясь къ либеральной арми, доставлялъ ей отрядъ въ шесть- 
сотъ человЪкъ лихихъ, удалыхъ кавалеристовъ, также го- 
рячо преданныхъ дЪлу освобожден!я, какъ и самь онъ. 

Вея армя одобряла и относилась сочувственно къ отли- 
ч1ю, коимъ былъ удостоенъ этотъ молодой человЪ къ. 
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Спустя нфсколько дней посл бЪгства своей дочери, уве- 
зенной дономъ Торриб1о Карвахаль, какъ мы о томъ разека- 
зывали въ одной изъ предыдущихъ главъ, донъ Хуанъ Пед- 
розо самъ покинулъ свой ранчо, оставивъ въ немъ одну свою 
жену, и не сказавъ ей ни слова ни о причинахъ, побуждав- 
шихь его къ столь внезапному удалено, ни о томъ, когда, 
онъ намфренъ вернуться. 

Прошло боле года со дня его внезапнаго ухода, кото- 
рый донна Мартина положительно не знала чему приписать. 
Это кроткое доброе существо всегда безропотно сносила 
звЪрское обращеше съ нею мужа, и не могла придумать, 
чЪмъ она могла провиниться передъ нимъ на столько, что- 
бы онъ въ течени всего этого времени не далъ ей никакой 
вЪсти о себЪ; она даже не знала, живъ онъ или умеръ. 

Дочь писала ей уже два раза, сообщая о своемъ бракЪ 
съ дономъ Торриб1о и увфряя ее въ своемъ счастши, а въ 
другой разъ донна Мартина случайно узнала о томъ, что 
дочь ея благополучно родила ребенка, котораго боготворитъ 
и что мужъ ее поступилъ въ ряды дЪфйствующей мексикан- 
ской арм, оставивъ жену въ маленькомъ горномъ горо- 
дишкЪ Зимапанъ (И/ппарап) въ провинши Мексико. Ника- 
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кихъ другихъ свфдфнШ о близкихъ и дорогихъ ей суще- 
ствахъ бЪдная старушка не им ла. 

Она влачила очень печальное существован!е; особенно 
тяготило ее это одиночество; не желая оставаться совершенно 
одна въ ранчо, она пригласила жить съ собой двоихъ сво- 
ихъ дальнихъ родственниковъ, людей чрезвычайно бЪдныхъ, 
для которыхъ это предложенше ея было чистымъ благо- 
дЪъянемъ. 

Съ этого времени жизнь ея потекла, покойно, однообразно, 
но скучно, потому что ничто не веселило и не развлекало 
этихъ людей, не имфвшихъ въ жизни никакой ц®ли и ни- 
какой отрады. Однажды вечеромъ, оставшись одна въ общей 
комнатВ ранчо, донья Мартина печально размышляла о своей 
жизни, какъ вдругъ, кто-то постучалъ въ дверь довольно 
сильно и р%Ъзко. 

Это было около десяти часовъ вечера, а столь позднее 
время считается въ лфсу совершенно не удобнымъ: для по- 
сЪщенй, такъ какь здЪсь вс ложатся спать вскор% послЪ 
заката солнца. БФдная женщина перетрусила въ первую 
минуту, но зат мъ успокоилась, подумавъ, что она никогда 
въ своей жизни. не дЪлала никому зла, и что у нея были 
одни друзья, а враговъ не было никогда; быть можетъ, въ 
сердцЪ ея шевельнулася смутная надежда, что къ ней вер- 
нулся ея мужъ. 

Она встала со стула и пошла отворить дверь. 

Въ комнату вошли н%сколько человфкъ мужчинъ, а въ 
полуоткрытую дверь она увидфла при свфтЪ полной луны 
еще много другихъ, верхами неподвижно и безмолвно стояв- 
шими вокругъ чернаго мула, на спинЪ котораго быль при- 
вязанъ какой-то громадный тюкъ, неясныя озертан1я кото- 
раго смутно напоминали челов ческую фигуру. 

Сердце бЪдной женщины; столько ‘выстрадавшей въ по- 
слЪднее время, невольно сжалось отъ страха; крикъ ужаса 
вырвался изъ ея груди, когда она увидЪла, что лица вефхъ 
вошедшихъ въ комнату людей были скрыты подъ черными 
масками. 
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— Успокойтесь, сеньора! — сказалъ одинъ изъ замаски- 
рованныхъ, — вамъ не грозить никакой опасности, мы не 
бандиты, не убийцы и не воры! 

— Но кто же вы таке, Бога ради? — воскликнула б%д- 
ная женщина, съ умоляющимъ видомъ сложивъ руки. 

— Мы судьи!-—отвфтилъ глухо замаскированный, —но съ 
васъ не требуемъ никапого отчета, мы хотимъ только 
попросить васъ отвфчать намъ на н%Ъкоторые вопросы, ко- 
торые намфрены сдЪлать вамъ, но прежде всего, прошу 
васъ сесть и успокоиться: повторяю; вамъ нечего насъ 
опасаться! 

Дрожа всЪмъ тфломъ бЪдная женщина скорФе упала, 
чЪмъ сЪла на стулъ, который ей подвинулъ замаскирован- 
ный незнакомецъ. 

Наступило непродолжительное молчане. 

— Ну-съ, можете вы теперь отвЪчалть, сеньора? — вЪж- 
ливо освфдомился незнакомецъ. 

— Да, сеньоръ, я ‘полагаю, что могу! 

— Какъ васъ зовутьъ? 

— Мартина Долоресъ Пачеко Терраль. 

— Вы законная супруга дона Хуана Педрозо? 

— Да, сеньоръ! 

ЭдЪсь слфдуетъ замфтить, что замужея женщины въ 
Мексик® и Испанши сохраняютъ свое дЪвичье имя и фамил!ю. 

— Мужъ вашь покинулъ васъ? 

— Ла, сеньоръ, вотъ уже пятнадцать м$сяцевъ и сем- 
надцать дней! — отвЪтила бЪдная женщина. 

— А по какой причин® онъ это сдфлалъ? 

— Я и сама не знаю, сеньоръ! 

— Вы не знаете? 

— Влянусь вамъ Пресвятой Богоматерью Гвадулунской, 
моей святой покровительницей! 

— Я в$рю вамъ; а посл своего ухода давалъ онъ вамъ 
какля нибудь вфети о себ? 

— Никогда! — отв%чала она, подавляя тяжелый вздохъ, 

— Вы оды живете? 
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— Н»ть, со мной живутъ двое моихъ родственниковъ, 
мужъ и жена; я просила ихъ поселиться вмЪстЪ со мною 
поелЪ того, какъ мужъ мой оставилъ меня, потому что пол- 
ное одиночество страшило моня. 

— А это ранчо ваша собственность? 

— НЪтъ, сеньоръ, этотъ ранчо и все, что въ немъ есть, 
принадлежитъь мужу, моего здЪсь нЪтъ ничего! 

— Но чЪмъ-же вы живете? 

— Т%ми крохами, которыя достались мнф отъ моей семьи; 
мужъ мой, уходя, унесъ съ собой‘ все, что только могъ за- 
хватить, даже и коней! 

— Однако у васъ на конюшнз есть животныя! 

— Да, уменя ихъ три—сеньоръ, одна дойная корова и коза, 
которыя снабжаютъ меня молокомъ. 

° —_ ИзвЪфетно-ли вамъ, гдЪ теперь проживаетт, ваша дочь? 

— МнЪ говорили, что она. живетъ въ Зимапан —въ про- 
винши Мексико. 

— Да, она живетъ тамъ; скажите были-бы вы рады уви- 
дЪть вашу дочь? 

— 0, да сеньоръ! это было бы величайшей радостью 
для меня; я такъ люблю ее!.. но, къ несчасттю... 

— Вы скоро увидите ее! — прервалъ старушку незнако- 
мецъ,—подите разбудите вашихъ родственниковъ. 

Въ этотъ моментъ они, какъ-будто ихъ звалъ кто, сами 
вошли въ комнату; шумъ голосовъ разбудилъ и они поеиф- 
шили одЪться и выдти, чтобы посмотрфть въ чемъ дЪло. 

— Сеньора,—продолжалъ тогда незнакомецъ, тономъ, не 
допускающимь возраженй, — надо, чтобы не далфе какъ 
черезъ часъ вы покинули этотъ ранчо, куда вы никогда 
болЪе не вернетесь; двое изъ моихъ людей благополучно 
доставять васъ въ Гуано-хуанто (Саапоопате) а оттуда 
вамъ уже будетъ не трудно добраться до Замапана, гдЪ жи- 
веть ваша дочь и гдЪ она ожидаетъ васъ. Ваши родетвен- 
ники могутъ сопровождать васъ въ вашемъ путешестви и 
по прибытм въ Зимапанъ вы найдете тамъ вашу корову и 
козу. Си шите-же со своими сборами въ дальнй путь и глав- 
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ное не оставляйте здЪсь ничего изъ принадлежащатго вамъ 
Мы привели съ собою сильнаго молодаго мула, который по- 
везеть на себЪ вашу кладь и пожитки, чтобы не обреме- 
нять ими лошадей. Мы-же вс удалимся отсюда и будемъ 
ожидать тамъ, на полянЪ, пока вы окончите сборы. И такт, 
до скораго свиданйя, сеньора! 

По знаку незнакомца вс замаскированные люди вышли 
за порогъ ранчо, а онъ самъ вышелъ послЪднимъ, но прежде 
чЪмъ запереть за собою дверь, еще повторилъ. 

— Такъ черезъ часъ вы должны быть готовы! 9 

— Боже мой, Боже мой! что это значитъ?-—воскликнула | 
недоум$вающая женщина, горестно воздЪвая руки къ небу, 
какъ только она осталась одна со своими родственниками. 

— Это значить, сестра, что намъ сл$дуетъ повиновальея!— 
проговорилъь послЗдне. Мы въ рукахъ карателей за пре- 
ступлеше этого демона Хуана. Вашьъ мужъ совершилъ, 
вЪроятно, какое нибудь страшное преступлеше и “здфеь ра- 
зыграется страшная драма. Будемъ спЪшить, если не 
хотимъ, чтобы и съ нами случилась какая нибудь бЪда. 

— Это убьеть меня! — воскликнула въ отчаян!и, ломая 
руки, донна Мартина. 

— Н$ть дорогая сестра,—ласково сказала жена ея род- 
ственника,—къ чему вамъ приходить въ отчаяне, вЪдь, вамь 
предетоить увидЪть вашу дочь, и вы будете счастливы какъ 
того заслуживаете. 

— Да, да! дочь моя, дорогая моя Леона, я хочу ви- 
дЪть ее! 

Не прошло и получаса, какъ вс сборы были окончены, 
ве три лошади осЪдланы, мулъ нагруженъ, корова и коза, 
уложены на мягкую подстилку изъ соломы на телЪгЪ, за- 
пряженной парой добрыхъ коней и были отправлены впе- 
редъ. 

— Мы готовы исполнить ваше приказане! —сказала донья 
Мартина, протворяя дверь ранчо. 

Незнакомец неподвижно стоялъь противъ этой двери. 
Услыхавъ голосъ доньи Мартины, онъ подалъ ей руку, под- 
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велъ ее къ одной изъ лошадей, самъ помогь сфеть въ 
СЪдло и почтительно поклонившиеь сказалъ: 

‚— Прощайте, сеньора, вы хорошая женщина, будьте счает- 
ливы и Господь съ вами! 

Затфмъ поклонилея и двумъ ея родетвенникамъ и по- 
желалъ всмъ имъ счастливаго пути. 

— Прощайте, сеньоръ!—печально отозвалась донья Мар- 
тина, — Богъ да проетитъ вамъ то, что вы, если я только 
не ошибаюсь, намЪрены сдЪлать. 

`Пять минутъ спустя одни замаскированные люди оста- 
вались на нолянкЪ. 

Прошло около получаса; они не шевелились и не проро- 
нили ни слова. Они, очевидно, хотфли дать изгнанникамъ 
удалиться настолько, чтобы тЪ не могли ни видЪть, ни слы- 
шать того что, здЪсь должно было произойти. 

— Приведитекомн% этого челов ка!—сказалъ незнакомецъ. 

И онь вошелъ въ домъ, куда за нимъ послЪдовала доб- 
рая половина его товарищей. ! 

Остальные остались на полян караулить всЪ пути, вы- 
ходяпие на полянку. 

Въ комнату внесены были двЪ свЪфчи и поставлены на 
столъ, передъ которымъ сидЪлъ незнакомец, отдававиай 
приказан1я остальнымъ. 

ЗалВмъ въ комнату привели дона Хуанито Педрозо; по 
знаку незнакомца ему развязали руки и сняли со рта по- 
вязку. 

Онъ оглядЪлъ недоум8 вающимъ, любопытнымь взглядомъ 
всю комнату. 

— Вто вы тавые и чего вы хотите? —спросилъ онъ р%3з- 
кимъ злобнымь голосомъ, — зачЪмъ привезли вы меня въ 
этотъ ранчо, который принадлежитъ мнЪ? 

— Мы привезли васъ сюда, чтобы произвести надъ вами 
судъ и какъ только приговоръ будетъ произнесенъ, каковъ 
бы онъ ни быль, тотчасъ же привести его въ исполнене 
на этомъ самомъ м$етЪ, гдЪ было задумано вами ваше 
гнусное преступлене! 
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Партизанъ презрительно пожалъ плечами. 

— Я положительно не понимаю, что вы хотите сказать. 
Если вы хотите меня зарЪфзать, то зач$мъ же дЪфло стало? 
Вы сильнЪе меня! но зачЪмъ, спрашиваю васъ, вамъ по- 
надобилось убить меня на глазахъ моей жены? 

— Вашей жены нЪтъ уже здЪсь!-—отвфчаль незнакомецъ 
ледянымъ тономъ, — она уфхала уже съ часъ тому назадъ, 
увозя все, что ей принадлежало! 

Несмотря на всю свою наглость, донъ Хуанъ былъ по- 
раженъ точно громомъ этимъ отвЪфтомъ незнакомца, однако 
очень скоро оправился и снова продолжалъь все твмъ же 
насуёшливымъ тономъ. 

— Въ чемъ же собственно обвиняютъ меня? 

— Васъ обвиняютъ въ томъ, что вы убили съ цЪлью огра- 
блешя дона Сальватора Кастилло и затЪмъ подожгли его 
ранчо! 

— Это нелпо!—пожавъ плечами, воскликнулъ парти- 
занъ, — я почти не зналъ дона Сальватора Костилло и не 
им лъ. ни малЪйшей причины ненавидЪть его. 

— Все это правда, но вы знали, что онъ богатъ и хо- 
тЪли отнять у него тЪ три тысячи шастровъ, которыя онъ 
въ тотъ же день получилъ при васъ въ Санъ-БлазЪ! 

— Все это еще ничего не значитъ и не имфетъ ни мал й- 
шаго смысла. Кто осмфливается обвинять меня въ этомъ 
гнусномъ претуплени? 

— Именно гнусномъ! Обвинителемъ въ этомъ дЪлЪ яв- 
ляется прежде всего самъ покойный донъ Сальваторъ, кото- 
рый передъ смертью успфлъ все сказать своему старшему 
сыну, затЪмъ священникъ, который дфлалъ вамъ перевязку, 
и наконецъ, вотъ этоть шастръ, сорванный съ шеи уби- 
таго вами человЪка. Вотъ она, эта монета, этотъ пробитый 
шастръ! Смотрите, тотъ-ли это? 

И незнакомецъ протянулъ къ нему руку съ монетой. 

— Напрасно! Это лишнее! — воскликнулъ убйца, сдф- 
лавъ при этомъ невольное движеше, въ которомъ сказался и 
суевЪрный страхъ, и отвращене, и отвернулся въ сторону. 
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— Возьмите эту монету, спрячьте ее, яне хочу ее вид ть! — 
съ нервнымъ возбужденемъ заговорилъ онъ. 

— Значитъ, вы признаетесь въ ванихъ злодфяшяхъ? 

— Къ чему тутъ признаваться? вамъ все извЪстно!.. 
дфлайте со мной что хотите!.. затЪмъ, подумавъ немного! 
онъ прибавилъ, —а в$дь я быль увфренъ, что убилъ его! 

Незнакомецъ обратился къ стоявшимъ по правую и ле- 
вую сторону его, такъ же какъ и онъ замаскированнымъ 
людямъ, и сказалъ: 

— Цризнаете ли вы, что этотъ человЪкъ по собственному 
своему сознаню призналъ себя убийцей, воромъ и поджига- 
телемъ: 

— Да!-отв$чали почти въ одинъ голось вез присут- 
ствующе. 

— Каковъ же будетъ вашь приговоръ ему? 

— Законъ возмездля: око за око и зубъ за, зубъ!-—отв%- 
тили мрачные судьи. 

— Такъ убейте меня и ч$мъ скорЪе, тфмъ лучше — съ 
ироническимъ смВхомъ воскликнулъь партизанъ. 

— Хуанъ де Д1ось Педрозо, — продолжалъ незнакомець 
все тЪмъ-же невозмутимо холоднымъ, ледянымъ тономъ.— 
Убйца, воръ и поджигатель, по приговору суда Линча, ты 
долженъ умереть! 

— Благодарю!—наслЪшливо отозвалея приговоренный къ 
смерти, презрительно пожавъ плечами. 

— Вы приговариваетесь, — продолжалъ незнакомецъ, — 
быть сожженнымъ живьемъ въ стфнахъ вашего ранчо, точно 
также какъ вы намЪфревались поступить ©ъ вашей несчаст- 
ной жервой въ ранчо, подожженномъ вами! 

— О, вы не сдЪлаете это!—воскликнулъ онъ съ нескры- 
ваемымъ ужасомъ. 

Незнакомецъ сдЪлаль знакъ. 

Н%еколько человЪкъ накинулись на злодЪфя, который 
вылъ отъ ярости и отчаян1я и сопротивлялея, но не смотря 
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на его б$шенныя усимя вырваться и избЪжать своей страш- 
ной участи, въ одну минуту повалили на полъ и связали не 
веревками, а желЪзными ц%пями, зат$мъ заткнули ему ротъ, 
чтобы онъ не могъ кричать. 


Въ такомъ видЪ его положили на столъ въ общей ком- 
нат ранчо и оставили тамъ, а судьи медленно вышли, оста- 
вивъ дверь открытой, посл чего домъ подожгли въ н%- 
сколькихь мЪетахъ сразу и оцфпили его со веЁхъ сторонъ, 
молча и угрюмо слфдя за ходомъ пожара, быстро обхва- 
_тившаго все здаше: 


По прошеетви не боле десяти минутъ ранчо представ- 
лялъ собою одинъ громадный пылаюпий костеръ и среди 
этого пламени можно было различить несчастнаго злодфя, 
корчившагося и извивавшагося въ страшныхъ мукахъ. 


Пожаръ продолжалея около часа, поел чего отъ ранчо 
не осталось ничего, кромЪ кучки пепла. # 


Судьи прождали еще часъ на полянкЪ передъ сгорфв- 
шимъ ранчо, затЪмъ водрузили посреди все еще курив- 
шихся развалинъ высок й столбъ, привезенный ими нарочно 
для этой цфли, а къ столбу прибили большую доску, на ко- 
торой было написано крупными четкими буквами: 

„По суду Линча Хуанъ де Д1юсъ Педрозо, убийца, воръ, 
поджигатель и изм$нникъ, былъ сожженъ живымъ въ этомъ 
ранчо; таковъ законъ возмездля, око за око и зубъ за 
зубъ!“ : 

Затфмъ, такъ какъ судьямъ не оставалось ничего боле 
дЪлать здЪеь, всЪ они сФли на коней и мгновенно скрылись 
въ темной чашЪ лЪса. ; 

Эта страшная казнь навела страхъ и ужаеъ на всю 
страну. 

Никто не могъ прямо указать на тфхъ, кто привель ее 
въ исполнене, но вс догадывались, кто были эти люди, 
только никто не осмЗливалея назвать ихъ по имени. 

Донья Мартина, поселившаяея у своей дочери, такъ и не 
узнала о страшной участи, постигшей ея мужа, и умерла 
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много лЪтъ спустя, счастливая и довольная, окруженная 
своими внуками. 


М3Ъсяцевъ шесть или семь спустя послЪ той страшной 
казни генералъь донъ Рафаель Кастилло, серьезно раненый 
во время одного изъ своихъ см®флыхъ предпраятй, которыя 
были ему особенно по душ, пр!Вхалъ на поправку въ свой 
ранчо у моста манъ. Братъ его, полковникъ донъ Лопъ, 
прЁзхалъь вмфстВ съ нимъ; въ это время была отпраздно- 
вана свадьба доньи Ассунты съ дономъ Рафаелемъ съ не- 
обычайной пышностью и торжествомъ. 


Церковь селеня Пало-Мулатосъ оказалася слишкомъ т%- 
сной, чтобы вмЪфстить все населене не только этого пуебло, 
но и всЪхьъ окрестныхъ дальнихъ и ближнихъ деревень и 
селешй, такъ какъ каждый считалъь своимъ священнымъ 
долгомъ присутствовать при бракосочетани столь прослав- 
леннаго генерала, желая доказать. этимъ ему и всей 
его семьЪ, въ какой чести и почет онъ быль у нихъ у 
всЪхЪъ. 

Теперь скажу еще нЪФеколько словъ. Донъ Лопъ, произ- 
веденный также въ генералы и избранный въ члены кон- 
греса республики, по прежнему упорно отказывался отъ 
брака и умеръ холостымъ, пронянчивь въ продолжения 
многихъ лЪтъ, какъ самъ онъ себЪ напророчилъ когда-то, 
дЪтей и внучатъ брата, съ которымъ онъ никогда не раз- 
ставалея въ течен1е всей своей жизни. 

Братья никогда болЪе не встр$чались съ дономъ Тор- 
рибю Карвахаль; причины этого окончательнаго разрыва 
остались для всЪхъ неразгаданными. 


Въ настоящее время семья Кастилло одна изъ самыхъ 
влятельныхъ и уважаемыхъ въ МексикЪ. Она давно пере- 
селилась изъ лЪеовъ Тихо-окенскаго прибрежья въ окре- 
стности Мексико, и даже самые потомки этой семьи забыли, 
что ихъ славный родъ ведеть свое начало отъ скромнаго 
контрабандиста, проведшаго всю свою жизнь въ глухомъ 
дЪветвенномъ л$су близъ Санъ-Блазъ. 
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Теперь они и знатны, и богаты. Какое имъ дЪло до = 


всего остального?!.. 

Мы хот$ли описать здЪсь жестове, звЗреве нравы этой 
_ полудикой страны, которые теперь, благодарене Богу, на- 
чинаютъ, мало по малу, выводиться даже и въ этой отда- 


ленной глухой странЪ. Не знаю, насколько намъ это уда- 
лось. 


КОНЕЦЪ. 





